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Προλεγόμενα 

  Η αλήθεια είναι ότι όταν μου γεννήθηκε η ιδέα να δώσω εξετάσεις για να 

αποκτήσω τη δυνατότητα να παρακολουθήσω τα μαθήματα του συγκεκριμένου 

Μεταπτυχιακού Προγράμματος Σπουδών, δεν φανταζόμουν καν  ότι το θέμα 

που θα πραγματευόμουν θα ήταν σχετικό με το γλωσσικό ζήτημα στην 

Κρητική Πολιτεία.  Με την παρέλευση όμως των παραδόσεων - μαθημάτων 

και μέσα από τις συναντήσεις κυρίως με τους συμφοιτητές και τον υπεύθυνο 

καθηγητή του τομέα εξειδίκευσης- κατεύθυνσης , άλλαξα εντελώς στόχευση 

και αποφάσισα τελικά να εστιάσω στο γλωσσικό ζήτημα στην Κρήτη , όπως 

αυτό αναδεικνύεται κυρίως μέσα από το περιοδικό «ΑΣΠΙΣ» του 

Παγκρήτιου Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου, το οποίο εκδόθηκε κατά τα έτη 

1910-1912  και κατόπιν σταμάτησε η κυκλοφορία του . 

  Κομβικό σημείο αποτέλεσαν  κυρίως οι παραδόσεις – διαλέξεις  μαθημάτων 

σχετικές με την επιστήμη της ιστοριογραφίας όπου ήρθα σε στενότερη επαφή 

με δυο κλάδους της : α) αφενός της μικροϊστορίας  , η οποία δίνει βαρύτητα 

στην κοινωνική ιστορία από τα κάτω και έμφαση στον καθημερινό άνθρωπο 

,στην περίπτωση μας στο δάσκαλο και παράλληλα στοχεύει στη  

λεπτομερειακή και ευρεία ανάλυση ενός επιμέρους ιστορικού θέματος και β) 

αφετέρου της τοπικής ιστορίας όπου έρχεσαι σε άμεση επαφή με τις πηγές , 

εστιάζεις σε περιορισμένο  χώρο αναφοράς  –Κρήτη, στην συγκεκριμένη 

περίπτωση- και η προσοχή στρέφεται σε μικρές κοινωνικές ομάδες – 

δάσκαλοι Κρήτης-, όπως αυτοί παρουσιάζονται μέσα από τις αρθρογραφίες 

τους στο επίσημο περιοδικό τους  .  

  Επιπλέον κίνητρο αποτέλεσε το γλωσσικό ζήτημα , για το οποίο  γνώριζα 

κάποιες βασικές παραμέτρους του  σε πανελλήνιο κυρίως επίπεδο . Όταν 

λοιπόν περιήλθε σε γνώση μου ότι υπήρχε σχετική πρωτογενής πηγή , στο 

τοπικό  επίπεδο των δασκάλων στην Κρήτη και ειδικότερα σε αρθρογραφίες 

τους στο επίσημο συνδικαλιστικό περιοδικό τους, την «ΑΣΠΙΣ» (1910-1912), 

στις οποίες θα αποκτούσα πρόσβαση για να τις εξερευνήσω, να τις  

“αφουγκραστώ” και να τις αναλύσω τότε πλέον δεν είχα καμία αμφιβολία για 

την επιλογή μου . Αλήθεια είναι ότι με δυσκόλεψε η γλώσσα των 

αρθρογράφων , καθώς η επαφή μου με την καθαρεύουσα ακόμα και στην πιο 

απλή μορφή της ήταν πολύ επιφανειακή . 
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  Στο σημείο αυτό θα ήθελα να ευχαριστήσω θερμά τον Καθηγητή Αντώνη 

Χουρδάκη , επιβλέπων της τριμελούς συμβουλευτικής επιτροπής , καθώς και 

τα υπόλοιπα δυο μέλη της, τους καθηγητές Κωνσταντίνο Καρρά και Θεόδωρο 

Ελευθεράκη για τις παρατηρήσεις και τις συμβουλές τους .  

  Ιδιαιτέρως ευχαριστώ την καθηγήτρια Πέλλα Καλογιαννάκη και τον 

καθηγητή Μανόλη Δρακάκη, καθώς και τους συμφοιτητές μου Λευτέρη 

Καζαμία, Κώστα Βερβερίδη και Μαρία Δελαπόρτα, οι οποίοι μέσω των 

συζητήσεων και ανταλλαγής ιδεών και απόψεων που είχαμε στα πλαίσια του 

συγκεκριμένου Π.Μ.Σ. συνεισέφεραν αποφασιστικά τόσο στην επιλογή του 

συγκεκριμένου θέματος όσο και στην ολοκλήρωση της παρούσας μελέτης . 

  Ευχαριστώ ολόθερμα για την  συμπαράσταση τους, με διάφορους τρόπους , 

από την αρχή έως το τέλος του μεταπτυχιακού και της έρευνας - συγγραφής , 

την οικογένεια μου και ιδιαιτέρως τη σύζυγο και τα παιδιά μου . 
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Εισαγωγή 

  

    Με  την έρευνα μας αυτή επιδιώκεται να φωτισθεί η δράση και η φιλοσοφία 

των βασικών αρθρογράφων , μάχιμων δασκάλων στα σχολεία της Κρήτης ,που 

αποτελούσαν παράλληλα μέλη  του Παγκρήτιου Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου 

κατά τη  χρονική  περίοδο της Κρητικής Πολιτείας ,  τα έτη 1910-1912 οπότε 

και εκδόθηκε το περιοδικό ΑΣΠΙΣ , μέσα από συναφείς αρθρογραφίες  τους 

στο επίσημο περιοδικό του συλλόγου,  ώστε να διαφανεί ,εάν και όσο  είναι 

δυνατόν, η θεώρηση και η τοποθέτηση τους συνολικά ή τουλάχιστον σε 

μεγάλο μέρος  τους απέναντι στο φλέγον και διαχρονικό, γλωσσικό ζήτημα . 

Παράλληλα, θα εξετασθεί και το συγκείμενο της εποχής, το κλίμα, οι τυχόν 

περιορισμοί, οι κατευθύνσεις και οι τάσεις που επικρατούσαν ώστε να 

αναδειχθεί, όσο το δυνατόν πιο εμπεριστατωμένα  κάτω υπό ποιες συνθήκες 

δρούσαν – κινούνταν οι δάσκαλοι.   

Τα κεφάλαια της μελέτης αυτής είναι έξι : 

  Στο πρώτο κεφάλαιο θα γίνει αναφορά στην εκπαιδευτική κατάσταση  κατά 

την Κρητική Πολιτεία, στο ιστορικό – εκπαιδευτικό συγκείμενο  με έμφαση στα 

έτη 1910-1912 οπότε και εκδόθηκε το περιοδικό ΑΣΠΙΣ του Παγκρήτιου 

Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου , όπου θα παρουσιασθούν βασικά στοιχεία από 

τη σχετική νομοθεσία και  συναφή  κείμενα προκειμένου να γίνει απόλυτα 

κατανοητή - αντιληπτή η επικρατούσα κατάσταση  .  Το δεύτερο κεφάλαιο  θα 

περιέχει αναφορά  σε σχετικά ιστορικά στοιχεία και δεδομένα  όσον αφορά  το 

γλωσσικό ζήτημα στην ελεύθερη Ελλάδα, την ίδια χρονική περίοδο ούτως 

ώστε ο αναγνώστης να έρθει σε μια πρώτη επαφή , ευρύτερα , με το κίνημα 

του δημοτικισμού και κατ΄ επέκταση με τον εκπαιδευτικό δημοτικισμό και να 

κατανοήσει βασικές συνιστάμενες και δεδομένα  . Στο τρίτο κεφάλαιο θα γίνει 

σχετική αναφορά στην ύπαρξη ενεργού πυρήνα  δημοτικιστών στην Κρήτη τη 

συγκεκριμένη χρονική περίοδο καθώς και   στις  συνδέσεις που υπήρξαν 

ανάμεσα σε διανοουμένους, πολιτικούς, δασκάλους  Ελλάδας  και Κρήτης . Θα 

γίνει προσπάθεια δηλαδή αρχικά να καταδειχθεί η μεγαλύτερη , η γενικότερη 

εικόνα, ώστε αφού γίνει η σχετική σύνδεση - σύνθεση ακολούθως να 

μεταβούμε  στη μικρότερη εικόνα ,στην ειδικότερη, αυτή που θα εξετάσουμε 

πιο λεπτομερειακά. Στο τέταρτο κεφάλαιο θα αποτυπωθεί – αναλυθεί η 

κυρίαρχη κατάσταση στα σχολικά εγχειρίδια και ειδικότερα η γλώσσα που 
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χρησιμοποιούνταν στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση . Στο πέμπτο κεφάλαιο που 

θα είναι και το βασικό σώμα της εργασίας, θα γίνει η ανάλυση και η ερμηνεία 

των άρθρων που επιλέξαμε από το  περιοδικό «ΑΣΠΙΣ» του Παγκρήτιου 

Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου. Μετά από επισκόπηση όλων των άρθρων που 

δημοσιευθήκαν κατά τα έτη κυκλοφορίας του περιοδικού, επιλέχθηκαν 

συγκεκριμένα άρθρα με βασικό κριτήριο τον τίτλο (Το γλωσσικόν ζήτημα – Το 

αναγνωστικό βιβλίο, Σημειώσεις τινές επί του γλωσσικού ζητήματος, Περί 

τονισμού, Το ζήτημα του τονισμού, Η ανορθογραφία κ.α ), σχετιζόμενα με το 

γλωσσικό ζήτημα των οποίων θα γίνει ανάλυση και ερμηνεία . Στο έκτο και  

τελευταίο κεφάλαιο θα  παρουσιασθούν τα γενικότερα συμπεράσματα στα 

οποία καταλήξαμε.  
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Μεθοδολογία έρευνας 

   Το σώμα της μελέτης μας αποτελούν τα άρθρα που αναφέρονται στο 

γλωσσικό ζήτημα και δημοσιεύθηκαν κατά τα έτη λειτουργίας 1910-1912 στο 

περιοδικό <<ΑΣΠΙΣ>> , που εκδιδόταν από τον Παγκρήτιο Δημοδιδασκαλικό 

Σύλλογο , με κύριους αρθρογράφους , δασκάλους της πρωτοβάθμιας 

εκπαίδευσης στην Κρήτη , το οποίο είναι και το πρωτογενές μας υλικό . 

Άλλωστε η ανάλυση πηγών γραπτού υλικού είναι μία από τις  κύριες μεθόδους 

της κοινωνικής έρευνας η οποία από τους περισσότερους ερευνητές που 

χρησιμοποιούν την ποιοτική προσέγγιση θεωρείται ιδιαίτερα σημαντική και 

κατάλληλη να χρησιμοποιηθεί στο πλαίσιο της ερευνητικής τους στρατηγικής1. 

Υποστηρικτικά  νομοθεσία και σχολικά εγχειρίδια έτσι όπως αναλύονται από 

τη δευτερογενή βιβλιογραφία θα διαφωτίσουν τη δική μας ανάλυση .  

   Στην εργασία μας αυτή βασικά ερευνητικά  ερωτήματα, που τίθενται με μια 

πρώτη ανάγνωση είναι τα εξής παρακάτω , με την προοπτική βεβαίως ότι θα 

τεθούν και  άλλα συναφή : 

Πώς υποδέχτηκαν τη δημοτική γλώσσα οι  δάσκαλοι στην Κρήτη κατά την 

επίμαχη χρονική περίοδο , σύμφωνα με τις διαθέσιμες πηγές; 

Τα σχετικά σχολικά εγχειρίδια ποιο «γλωσσικό μοτίβο» ακολουθούσαν, 

σύμφωνα με τις επιταγές και της σχετικής εκπαιδευτικής νομοθεσίας  και 

πως επηρέαζαν τους δάσκαλους; 

Ποια ήταν η γενικότερη ατμόσφαιρα  στο συγκείμενο της εποχής και εάν 

υπήρχε «ελευθερία επιλογής και έκφρασης»  στους δασκάλους; 

Για την απάντηση των ερωτημάτων αυτών ως  μεθοδολογικά εργαλεία  θα 

χρησιμοποιηθούν η ανάλυση περιεχομένου και η ερμηνευτική – ιστορική 

προσέγγιση. 

  

 

                                                           
1
 Mason, J. (2010) . Η διεξαγωγή της ποιοτικής έρευνας . Αθήνα: Ελληνικά 

Γράμματα . 

 



-12- 

 

Ανάλυση Περιεχομένου 

  Η ανάλυση περιεχομένου (content analysis) είναι μια μέθοδος 

δευτερογενούς ανάλυσης ποιοτικού υλικού: κείμενα, συνεντεύξεις,  λοιπό 

υλικό προερχόμενο από τα Μ.Μ.Ε. (εφημερίδες, περιοδικά, κ.λπ.), άλλα 

λεκτικού τύπου γραπτά κείμενα , όπως ημερολόγια, απομνημονεύματα 

,προσωπικά έγγραφα και ντοκουμέντα,  κ.α. μπορούν να αναλυθούν με τη 

μέθοδο αυτή2. Στη μελέτη αυτή τηρώντας τους σχετικούς κανόνες 

(αξιοπιστία , εγκυρότητα, γενίκευση) , θα προσπαθήσουμε να ανιχνεύσουμε 

στις πηγές  μας τις κυρίαρχες αντιλήψεις των δασκάλων της Κρήτης 

αναφορικά με το γλωσσικό ζήτημα. 

  

Ερμηνευτική ιστορική προσέγγιση – ανάλυση: 

    Η ερμηνευτική ιστορική ανάλυση ως μια ποιοτική μέθοδος έρευνας δίνει 

βάρος στην υποκειμενική διάσταση της κοινωνικής δράσης, έχοντας ως 

αφετηρία, ως βάση το συγκείμενο (κοινωνία , πολιτική, πολιτισμός) μέσα στο 

οποίο διαμορφώνεται. Περιγράφοντας μέσω αφήγησης αναλυτικά 

,λεπτομερειακά,  την κάθε περίπτωση αναζητείται η εξήγηση , η μετάφραση 

του εκάστοτε κοινωνικού φαινομένου στο χωροχρόνο. Βασικός στόχος είναι η 

ανάδειξη των ιδιαιτεροτήτων της κάθε  περίπτωσης μέσω της αποσαφήνισης 

των εννοιών3. Τα στάδια της μεθόδου αυτής μπορούν να συνοψιστούν σε δυο : 

α) συλλογή και   εξακρίβωση του ιστορικού υλικού και β) αξιολόγηση  του 

υλικού, η οποία απαιτεί σφαιρική γνώση όλων των πτυχών της ευρύτερης 

ιστορικής περιόδου και προσέγγιση  του ζητήματος σε συσχέτιση με το 

συγκείμενο του (πολιτικό, κοινωνικοοικονομικό, πολιτισμικό). 

  

  

  

  
                                                           
2
 Για περισσότερα βλ. Κυριαζή, Ν. (2011). Η κοινωνιολογική έρευνα: Κριτική 

επισκόπηση των μεθόδων και των τεχνικών. Αθήνα: Πεδίο. 
3
 Για περισσότερα βλ. Ιωσηφίδης, Θ. (2008). Ποιοτικές μέθοδοι έρευνας στις 

κοινωνικές επιστήμες. Αθήνα: Κριτική. 
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  Ιστορικό πλαίσιο 

     Μετά από πάμπολλους αιματηρούς αγώνες, με αποκορύφωμα το 

ολοκαύτωμα του Αρκαδίου και συνεχείς ιδίως τα τελευταία έτη , 

επαναστάσεις , στις 9 Δεκεμβρίου του 1898 , έφτασε στην Κρήτη , ο 

πρίγκιπας Γεώργιος , γιος του Βασιλέα της Ελλάδος , προκειμένου να 

αναλάβει καθήκοντα Ύπατου αρμοστή στο νησί , εγκαινιάζοντας την περίοδο 

της αυτονομίας από τους Τούρκους . Συγκροτείται η Κρητική Πολιτεία , με το 

πρώτο πολιτικό γεγονός , τις εκλογές του 1899 θα αναδειχθούν 188 

πληρεξούσιοι (138 χριστιανοί και 50 μουσουλμάνοι) στην Κρητική Βουλή που 

θα ψηφίσει το Κρητικό Σύνταγμα4 . Σχηματίζεται η πρώτη κυβέρνηση με 

Συμβούλους Εσωτερικών τον Μανούσο  Κούνδουρο , Οικονομικών τον 

Κωνσταντίνο Φούμη , Δικαιοσύνης τον Ελευθέριο Βενιζέλο , Δημοσίας 

Εκπαιδεύσεως και Θρησκευμάτων τον Νικόλαο Γιαμαλάκη και Δημοσίας 

Ασφαλείας τον Χουσεΐν Γενιτσαράκη . 

   Η Κρητική Πολιτεία κατά τη συγκρότηση της αντιμετώπισε πολλαπλά 

προβλήματα , πολιτικά και διοικητικά . Το αυτόνομο καθεστώς βρισκόταν υπό 

την ψιλή επικυριαρχία του Σουλτάνου και υπό την προστασία των 

ευρωπαϊκών δυνάμεων , στοιχεία που επηρέασαν αναπόφευκτα το θεσμικό – 

πολιτειακό πλαίσιο της νέας επικράτειας . Η ελεύθερη διαρρύθμιση της 

εσωτερικής διοίκησης και των δεσμεύσεων της νεοσύστατης Πολιτείας ως 

προς τις διεθνείς οικονομικές και εμπορικές συναλλαγές της σκιάζονταν από 

τον τρόπο με τον οποίο θα προστάτευαν στην πράξη το νέο καθεστώς οι 

ευρωπαϊκές δυνάμεις , από την ασάφεια και την ατέλεια καθορισμού των 

διοικητικών αρμοδιοτήτων κύριων οργάνων της Κρητικής Πολιτείας και από 

το γεγονός ότι στον ίδιο τον αρμοστή συνυπήρχε αφενός η ιδιότητα του 

εντολοδόχου των Κρητικών , όπως όριζε το Σύνταγμα , και αφετέρου η 

ιδιότητα του εκπροσώπου των ευρωπαϊκών δυνάμεων , της Ρωσίας , της 

Γαλλίας , της Αγγλίας και της Ιταλίας 5 . 

  Έπρεπε ταυτόχρονα να ικανοποιηθούν τρεις διαφορετικοί εταίροι : από τη 

μια ο κρητικός λαός ο οποίος επιθυμούσε από την πλήρη αυτονομία μέχρι την 

πολυπόθητη ένωση με την ελεύθερη Ελλάδα , από την άλλη ο Σουλτάνος ο 
                                                           
4 Μπουζάκης Σ. (2016) . Ο Ελευθέριος Βενιζέλος & η ελληνική εκπαίδευση. Αθήνα: 

Gutenberg. 
 
5
 Χουρδάκης, Α. Γ. (2011). Η Παιδεία στην Κρητική Πολιτεία (1898-1913). Αθήνα: 

Gutenberg , σελ.73-74 
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οποίος επιθυμούσε  να επιστρέψει  στην πρότερη κατάσταση αλλά αφού δε 

γινόταν έβαζε  όσο πιο πολλά «νόμιμα» εμπόδια μπορούσε και δεν 

παραχωρούσε παρά μόνα τα ελάχιστα προνόμια που υποχρεούνταν και τέλος 

οι εγγυήτριες δυνάμεις , που καθεμιά από αυτές όπως ήταν φυσικό νοιαζόταν 

για την εξασφάλιση  των εθνικών της συμφερόντων . Σε αυτούς τους τρεις 

εταίρους ήρθε και προστέθηκε και ο Ύπατος Αρμοστής , πρίγκιπας Γεώργιος 

, ο οποίος διοίκησε συγκεντρωτικά και αρκετά απολυταρχικά , καθώς από το 

Σύνταγμα του παραχωρούνταν ευρείες εξουσίες, αποκλείοντας τους 

Κρητικούς από τις υψηλές διοικητικές θέσεις και λειτουργώντας 

παρελκυστικά στο ζήτημα της ένωσης με την Ελλάδα .  

  Όλα τα παραπάνω είχαν σαν συνέπεια ο πρίγκιπας Γεώργιος να έρθει σε 

ευθεία αντιπαράθεση με τον Ελευθέριο Βενιζέλο , Σύμβουλο της Δικαιοσύνης 

, γύρω από τον οποίο συσπειρώθηκαν και άλλοι και να δημιουργηθεί μια 

ισχυρή αντιπολίτευση , η οποία ζήτησε συνταγματική αναθεώρηση . 

Ακολούθησε η επανάσταση του Θερίσου το 1905 και η αντικατάσταση του 

πρίγκιπα Γεωργίου από τον Αλέξανδρο Ζαΐμη το 1906 στη θέση του Ύπατου 

Αρμοστή . Ο Αλ. Ζαΐμης  παρέμεινε στη θέση του μέχρι και το Σεπτέμβριο 

του 1908 , οπότε και με αφορμή την ανακήρυξη της Βουλγαρίας σε Βασίλειο , 

κηρύχθηκε η Ένωση της Κρήτης με την Ελλάδα , η οποία όμως για 

διπλωματικούς λόγους δεν έγινε δεκτή από το ελληνικό κράτος. Την 

διακυβέρνηση του νησιού ανέλαβε προσωρινή κυβέρνηση  μέχρι το Μάρτιο 

του 1910 οπότε διενεργήθηκαν εκλογές , τις οποίες κέρδισε η παράταξη του 

Βενιζέλου , πλην όμως το Σεπτέμβριο του ίδιου έτους αυτός μετέβη στην 

Αθήνα μετά από πρόσκληση του Στρατιωτικού Συνδέσμου και ανέλαβε 

καθήκοντα πρωθυπουργού της Ελλάδας . Οριστική λύση δόθηκε την 1η 

Δεκεμβρίου του 1913 οπότε και κηρύχθηκε επίσημα η ένωση της Κρήτης με 

την Ελλάδα , παρουσία του βασιλιά Κωνσταντίνου και του πρωθυπουργού της 

Ελλάδας Ελευθερίου Βενιζέλου . 
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                                            Κεφάλαιο Πρώτο 

                        Η εκπαιδευτική κατάσταση  στην Κρητική Πολιτεία,   

                              σχετική νομοθεσία και  συναφή  κείμενα 

 1.1.Γενικά 

     Κατά τη διάρκεια της Κρητικής Πολιτείας (1898-1913) ψηφίσθηκαν 

αρκετοί νόμοι και νομοθετικά διατάγματα σχετικά με την εκπαίδευση .  Στο 

σημείο αυτό θα γίνει μια περιληπτική παρουσίαση των σημαντικότερων 

νομοθετικών κειμένων ώστε να αναδειχθούν οι βασικές αρχές και οι 

κυριότερες αλλαγές που επέφερε το καθένα. Θα γίνει επίσης προσπάθεια να 

ανιχνευθούν στα νομοθετήματα αυτά  στοιχεία σχετικά με την γλώσσα την 

οποία  προωθούσαν . 

  

 1.2.Το πρώτο Κρητικό Σύνταγμα  

    Το πρώτο Κρητικό Σύνταγμα , αν και αναγνώριζε τη λαϊκή κυριαρχία και τα 

έμφυτα δικαιώματα του ανθρώπου  , ήταν αυστηρά συγκεντρωτικό και 

γραφειοκρατικό . Έτσι, η εκπαίδευση και η γύρω από αυτή νομοθεσία ως 

βασικός πολιτειακός μηχανισμός φαίνεται να ήταν και αυτή εκ των πραγμάτων 

γραφειοκρατική , συγκεντρωτική , δομημένη ιεραρχικά και να λειτουργούσε 

ως σύστημα πολιτικού και ιδεολογικού ελέγχου της6 .Ανάγλυφα αποτυπώνεται 

η αυστηρότητα αυτή στο άρθρο 111 του Συντάγματος όπου αναφέρεται ότι ο 

Ύπατος Αρμοστής « θέλει καταρτίσει και θέσει εις εφαρμογήν δια 

προσωρινών διαταγμάτων πάντας τους αναγκαίους προς λειτουργίαν του 

Πολιτεύματος δικαστικούς , διοικητικούς , οικονομικούς , στρατιωτικούς , 

εκπαιδευτικούς και άλλους νόμους» . Παράλληλα όμως θεσπίζεται η 

ελεύθερη διδασκαλία και εκπαίδευση , ενώ η δημοτική εκπαίδευση σύμφωνα 

με το άρθρο 21 είναι  υποχρεωτική και δωρεάν για τους μαθητές 6 έως 9 

ετών : « Η εκπαίδευσις  είνε ελευθέρα , αρκεί να ασκήται υπό προσώπων 

κεκτημένων την υπό του νόμου οριζόμενην ικανότητα και χρηστότητα […]. Η 

δημοτική εκπαίδευσις είναι υποχρεωτική και παρέχεται δωρεάν» . 

 

                                                           
6
  Χουρδάκης Α., ενθ’ ανωτ.,  σελ.76 
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1.3. Διάταγμα Νόμου 82 /1899 «Περί Οργανισμού της Δημοσίας 

Εκπαιδεύσεως» 

     Με το υπ΄ αριθμ. 82 διάταγμα νόμου ο οποίος εκδόθηκε την 02-10-1899 

στην Επίσημο Εφημερίδα της Κρητικής Πολιτείας «Περί Οργανισμού της 

Δημοσίας Εκπαιδεύσεως»7 , άρχεται η σχετική με την εκπαίδευση παραγωγή 

νομοθετημάτων κατά την εξεταζόμενη περίοδο . Σύμβουλος Δημοσίας 

Εκπαιδεύσεως και των Θρησκευμάτων είναι ο Νικ. Γιαμαλάκης .  Η γλώσσα 

στην οποία είναι διατυπωμένος ο νόμος είναι καθαρεύουσα  και αποτελείται 

από 244 άρθρα.  Σύμφωνα  με το  άρθρο 7  «Η δημοτική εκπαίδευσις σκοπόν 

έχει , δια διδασκαλίας , ασκήσεως και αγωγής αρμονικώς αναπτύσσουσα τας 

τε σωματικάς και τας ψυχικάς δυνάμεις , να παρέχη τοις δι΄ αυτής 

παιδευόμενοις τας βάσεις θρησκευτικής , ηθικής και εθνικής μορφώσεως , 

και να μεταδίδη αυτοίς τας παντί ανθρώπω αναγκαίας γνώσεις και δεξιότητας 

, ώστε να καθιστά αυτούς πολίτας χρηστούς και επιτήδειους εις τον 

πρακτικόν βίον» . Τα διδασκόμενα στο δημοτικό μαθήματα είναι τα εξής:  α) 

Θρησκευτικά , β) Νέα Ελληνική Γλώσσα , γ) Πρακτική Αριθμητική , δ) 

Στοιχειώδης Γεωμετρία , ε) Ιστορία Εθνική και εκτενέστερος της Κρήτης […] 

, στ)Γεωγραφία της Κρήτης , της Ελλάδος , της Ευρωπ. και Ασιατ. Τουρκίας 

[…] , ζ) Στοιχειωδώς τα καθήκοντα και δικαιώματα του συνταγματικού 

πολίτου , η) […] , ιε)Εν τοις σχολείοις των αρρένων πρακτικαί γνώσεις 

κηπουρικής, δενδροκομίας , μελισσοκομίας και εν γένει της γεωργίας […] , 

ιστ) Εν τοις σχολείοις των θηλέων ανθοκομία, σηροτροφία , εργόχειρα, ήτοι 

ραπτική , κοπτική ,πλεκτική ,ποικιλτική ,μαγειρική ,οικιακή οικονομία και 

οικιακή παιδαγωγική […] Γαλλική γλώσσα . (άρθρο 21) .  

    Στο  άρθρο 22 αναφέρεται ότι : «Πάντα τα ανωτέρω μαθήματα είναι 

υποχρεωτικά , πλην της Γυμναστικής , ης απαλλάσσονται […] και των 

Θρησκευτικών , ων απαλλάσσονται οι ετερόδοξοι και οι αλλόθρησκοι» . Για 

τον υποχρεωτικό  της φοιτήσεως στα δημοτικά σχολεία , τυχόν απαλλαγή 

καθώς και καταλογισμό σχετικών προστίμων,  εκτενής αναφορά γίνεται στο 

Κεφάλαιον Δ΄ (άρθρα 29-40) . Ειδικότερα σύμφωνα με το άρθρο 29 : « Η εις 

τα Δημοτικά φοίτησις αρρένων και θηλέων είναι υποχρεωτική από του 6ου 

της ηλικίας έτους αρχομένου μέχρι του 9ου συμπεπληρωμένου […]» .  

                                                           

7
 Επίσημος Εφημερίς της Κρητικής Πολιτείας , Β΄ , αριθμ. 86, 02-10-1899 
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   Στο Κεφάλαιον Κ΄ (άρθρα 207-222)  «Περί Μουσουλμανικών σχολείων» 

τακτοποιούνται ζητήματα σχετικά με την εκπαίδευση  των μουσουλμάνων . Με 

το άρθρο 207 ιδρύονται ιδιαίτερα Δημοτικά Σχολεία και Παρθεναγωγεία στις 

πόλεις των Χανίων , Ρεθύμνης και Ηρακλείου , με το άρθρο 210 δίδεται η 

δυνατότητα ίδρυσης κι άλλων δημοτικών σχολείων ή Γραμματοδιδασκαλείων 

και σε άλλες περιοχές του νησιού εφόσον υπάρχει ικανός αριθμός μαθητών  . 

Με το άρθρο 211 ορίζεται το υποχρεωτικό της φοίτησης από 6 έως 10 ετών . 

Σχετικά με τα διδασκόμενα μαθήματα (άρθρο 212) εκτός της Τούρκικης 

γλώσσας , διδάσκονται και όλα τα μαθήματα που αναφέρθηκαν στον άρθρο 21 

, πλην των Θρησκευτικών , αντί των οποίων διδάσκονται Θρησκευτικά στη 

θρησκεία των μουσουλμάνων και της Ιστορίας όπου διδάσκονται μόνο τα 

σπουδαιότερα γεγονότα της παγκόσμιας ιστορίας . Ιδιαίτερη αναφορά πρέπει 

να γίνει και στο άρθρο 221 , στο οποίο ορίζεται ότι όπου δεν υπάρχουν 

Μουσουλμανικά σχολεία , τα παιδιά των Μουσουλμάνων υποχρεούνται να 

φοιτούν στα ήδη υπάρχοντα για τα Κρητικόπουλα δημοτικά σχολεία , 

απαλλασσόμενα από το μάθημα των Θρησκευτικών  .   Από τα παραπάνω 

φαίνεται ότι υπήρξε ιδιαίτερη μέριμνα για την εκπαίδευση των μουσουλμάνων. 

    Συμπληρωματικά του παραπάνω διατάγματος νόμου , κατά τα έτη 1899 και 

1900 εκδόθηκαν αρκετά διατάγματα με προσθήκες ,τροποποιήσεις  που 

αφορούσαν  την ίδρυση ιεροδιδασκαλείου – τα μαθήματα ,τους μαθητές , το 

διδακτικό προσωπικό ,τους πόρους , το διορισμό γιατρού κλπ ζητήματα , τα 

μουσουλμανικά σχολεία – αναγνώριση σπουδών , εξατάξια από πεντατάξια -  , 

τη θεσμοθέτηση των ημιημερήσιων σχολείων  .  
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 1.4. Νόμος 391/1901  «Περί Οργανισμού της Δημοσίας Εκπαιδεύσεως» 

   Τον Ιούλιο του 1901 εισάγεται για συζήτηση και ψηφοφορία στη Βουλή ένα 

νέο εκπαιδευτικό νομοσχέδιο που συντάχθηκε από τον γνωστό παιδαγωγό 

Π.Π. Οικονόμο8 . Ο Οικονόμος υπήρξε υποστηρικτής της συνδιδακτικής 

μεθόδου , μαζί με τους Σπ. Μωραϊτη , Μιλτ. Βρατσάνο , Βλ. Σκορδέλη κ.α. . 

Την 1η Αυγούστου του 1901 , μετά από έντονες αντιπαραθέσεις στη Βουλή , 

ιδίως μεταξύ του Αντ. Μιχελιδάκη ,Προέδρου της Βουλής και του πρώην 

Συμβούλου Παιδείας Νικ. Γιαμαλάκη,  δημοσιεύεται ο υπ’  αριθμ. 391 /1901 

Νόμος « Περί Οργανισμού της Δημοσίας Εκπαιδεύσεως» 9 και καταργείται ο 

προηγούμενος νόμος του 1899 .  

     Με το νέο νόμο, ο οποίος φυσικά είναι φυσικά γραμμένος στην 

καθαρεύουσα,  μειώνονται τα διδακτέα μαθήματα από  δεκαέξι σε έντεκα. Τα 

βασικά μαθήματα των Θρησκευτικών, της Νέας Ελληνικής Γλώσσας, της 

Πρακτικής Αριθμητικής , της Στοιχειώδους Γεωμετρίας , της Ιστορίας και 

της Γεωγραφίας παραμένουν ως έχουν , καταργείται η Καλλιγραφία , η 

Εκκλησιαστική Μουσική , τα καθήκοντα και τα δικαιώματα του συνταγματικού 

πολίτου , τα μαθήματα της Φυσικής Ιστορίας και της Φυσικής και Χημείας 

συγχωνεύονται σε Φυσική Ιστορία και μαθήματα τινά εκ της φυσικής και της 

χημείας , όπως επίσης συγχωνεύονται τα δυο ξεχωριστά πρακτικά μαθήματα 

που υπήρχαν  για αγόρια και κορίτσια σε ένα , Γεωπονικαί εργασίαι και 

τεχνικαί , δια τα θήλεα δε και χειροτεχνήματα  . Τα μαθήματα είναι 

υποχρεωτικά για όλους τους μαθητές με απαλλαγές στη Γυμναστική και στα 

Θρησκευτικά, για συγκεκριμένους λόγους  (Κεφάλαιον Β΄ άρθρα 15-17). Η 

φοίτηση στα δημοτικά σχολεία και πάλι είναι υποχρεωτική , με συγκεκριμένες 

εξαιρέσεις ενώ σε περιπτώσεις μη δικαιολογημένων απουσιών ορίζεται  

σχετική διαδικασία επιβολής προστίμων ( Κεφάλαιον Γ΄ άρθρα 18-26). 

      Σημαντική διαφοροποίηση διακρίνεται με την ίδρυση των Ελληνικών 

Σχολείων (άρθρα 34-45) , «προς πληρεστέραν μόρφωσιν των μαθητών 

ανθρωπιστικήν τε και πρακτικήν της υπό της δημοσίας εκπαιδεύσεως 

                                                           
8
 Χουρδάκης, Α. Γ. (2010). Πολιτεία υπο αναίρεση: Η εκπαίδευση στη Κρήτη πριν την 
Ένωση της με την Ελεύθερη Ελλάδα (Τόμ. Β΄). Αθήνα: Τεκμήρια - Μελέτες Ιστορίας 

Νεοελληνικής Εκπαίδευσης – Gutenberg, σελ. 15 . 

9
 Επίσημος Εφημερίς της Κρητικής Πολιτείας , Β΄, Αριθμ 50,τευχ. Α΄ 01-08-1901 
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παρεχόμενης […] , έχοντα τρεις ανιούσας ενιαυσίους τάξεις». Τα ελληνικά 

σχολεία ιδρύθηκαν στις τρεις μεγάλες πόλεις και σε δεκατρείς μεγάλες 

κωμοπόλεις –κεφαλοχώρια της κρητικής υπαίθρου . Καινοτομία επίσης 

αποτελεί η ίδρυση των Ανώτερων Παρθεναγωγείων (άρθρα 47-56) , «προς 

πληρεστέραν μόρφωσιν θρησκευτικήν και ηθικήν ως και προς τελειοτέραν 

γενικήν προπαρασκευήν διο τον βίον δια γνώσεων και δεξιοτήτων 

εξυπηρετουσών τον προορισμό της γυναικός ιδρύονται εν Χανίοις , Ρεθύμνη , 

Ηρακλείω και Νεαπόλει ανάλογα προς τα ελληνικά σχολεία ανώτερα 

παρθεναγωγεία έχοντα 4 ανιούσας ενιαυσίους τάξεις» . 

      Στο νέο νόμο υπάρχει , όπως και στον προηγούμενο , ειδική πρόβλεψη 

για τα σχολεία των ετεροθρήσκων ( Τμήμα Η΄ , άρθρα 101-118) . Τα σχολεία 

αυτά υπόκεινται στους νόμους της Κρητικής Πολιτείας , ανεξαρτήτως ποιος 

χρηματοδοτούσε τη λειτουργία τους . Στα σχολεία αυτά εφόσον φοιτούσαν 

αποκλειστικά μαθητές ετερόθρησκοι και είχαν δυο ή περισσότερους 

δασκάλους υπήρχε εφορεία του σχολείου , αποτελούμενη από τρία μέλη, 

ανάλογα με το θρήσκευμα των μαθητών . Σημαντική διαφοροποίηση υφίσταται 

και εδώ με την πρόσθεση πέμπτης και έκτης τάξης ,  « προς τελειοτέραν 

διδασκαλίαν των θρησκευτικών και της Τουρκικής γλώσσης , προς δε και την 

τελειοτέραν παρασκευήν εν τοις μαθήμασι του δημοτικού σχολείου προς 

κατάταξιν των μαθητών εις σχολεία της μέσης εκπαιδεύσεως» . Υπάρχει 

πρόβλεψη για ίδρυση ανώτερων Παρθεναγωγείων για τους Μουσουλμάνους 

σε όσες πόλεις υπάρχουν για τους χριστιανούς , ενώ όπου δεν υπάρχουν 

σχολεία Μουσουλμάνων τα παιδιά τους δύνανται να φοιτούν στα υπάρχοντα 

δημοτικά σχολεία απαλλασσόμενα της διδασκαλίας των θρησκευτικών . 

     Ιδιαίτερη αξία έχει στο σημείο αυτό να μεταφερθεί απόσπασμα της 

συζήτησης που γίνεται στη Βουλή γύρω από τα σχολεία των ετεροθρήσκων  

με αφορμή την ψήφιση του νομοσχεδίου πριν γίνει νόμος της πολιτείας10: 

« Γ. Δασκαλογιάνης : Εγώ , Κύριοι νομίζω ότι δεν έχει η πολιτεία καμμίαν 

υποχρέωσιν εις τους Ισραηλίτας να τους χορηγήση σχολεία , καθόσον όταν 

μεν ίσχυον οι Τούρκοι ηνώνοντο με αυτούς και έκαιον τα Χριστιανικά σπίτια , 

όταν δε ίσχυον οι χριστιανοί ηνώνοντο με αυτούς και έκαιον τα 

Μουσουλμανικά. Αυτό δεικνύει η ιστορία εις τους μεν και τους δε. 

Χ. Πωλογεώργης: Πολιτεία ελευθέρα , Κύριε Δασκαλογιάννη, δεν μνησικακεί. 

                                                           
10

   Χουρδάκης Α. , ενθ’ ανωτ., σελ.48-50    
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Πρόεδρος : Κύριε Δασκαλογιάννη , το Σύνταγμα μας καθιέρωσε την 

ανεξιθρησκείαν και την ισότητα . 

Χ. Καλοειδάς : Η Πολιτεία δεν εξαιρεί . 

Πρόεδρος : Οι παραδεχόμενοι την πρότασιν του κ. Δασκαλογιάννη να 

εγερθώσιν ( εγείρονται ολίγοι)  

Γ. Φούμης : Την αποσύρει . 

Α. Κριάρης : Απερρίφθη , απερρίφθη . […] 

Μπεχτσέτ βέης : Εγώ έχω μίαν πρότασιν , τα Ελληνικά μαθήματα να μη 

διδάσκονται εις τα δημοτικά σχολεία των Μουσουλμάνων παρά μετά τα δυο 

έτη της φοιτήσεως των μαθητών , και ήνε αυτά τα δυο έτη αποκλειστικώς τα 

Τουρκικά . (Θόρυβος)  

Χ. Πλουμιδάκης :Αντισυνταγματικόν είναι αυτό . 

Πολλοί : Βεβαίως, βεβαίως … 

Μπεχτσέτ βέης : Έχω έπειτα την πρότασιν αυτήν , ως είπον , ότι οι μαθηταί 

να διδάσκωνται τα Ελληνικά μετά την δευτέραν τάξιν . 

Πολλοί: Όχι , όχι . Απορρίπτεται . 

Χ. Πλουμιδάκης : Είναι εναντίον του Συντάγματος . Καθιερούται η Ελληνική 

ως επίσημος γλώσσα . Την Ελληνικήν θα την μανθάνετε . […] 

Χ. Πωλογεώργης : Αυτά που λέγετε είνε αδικία προς εκείνα , τα οποία 

εψήφισεν η Βουλή . Αφού η Βουλή ιδρύει δυο ανωτέρας τάξεις χάριν της 

ανωτέρας μαθήσεως της γλώσσης μου φαίνεται περίεργον να λέγητε ότι 

θέλομεν να σας περιορίσωμεν . Την γλώσσαν σας . Εάν αυτά γράφωνται ,εδώ 

δεν πρέπει να λέγωνται . […] 

Χ. Πωλογεώργης : Εδώ απολαμβάνετε πλήρη ελευθερίαν . […] . Και οι 

Άραβες , οι οποίοι εκάθησαν εδωπέρα , σήμερον η πρώτη λέξη που λέγουν τα 

παιδιά των , είνε τα Ελληνικά . Λοιπόν αυτή η γλώσσα πρέπει να 

αυτοδιδάσκητοι από το πρώτον έτος , και ουχί όπως λέγετε σεις . 

Πρόεδρος : Οι παραδεχόμενοι την πρότασιν να εγερθώσιν . 
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(Ουδείς εγείρεται ) Απερρίφθη .  

Μπεχτσέτ βέης : Είχον να είπον κάτι τι περισσότερον . Η τούρκικη γλώσσα 

είναι δύσκολος . […]  

Μπεξέτ βέης : Κύριε Πρόεδρε , τα παιδιά το πρώτο έτος να μη διδάσκωνται . 

Έτσι είνε και τώρα . […] »  

    Από την παραπάνω συζήτηση στην Κρητική Βουλή , προκύπτει ότι το 

Κρητικό Σύνταγμα προστάτευε την ανεξιθρησκεία , την ελευθερία και την 

ισότητα για όλους τους πολίτες της κρητικής Πολιτείας , ανεξαρτήτως εάν 

ήταν χριστιανοί , μουσουλμάνοι ή ισραηλίτες . Προκύπτει ακόμα ότι τα παιδιά 

των μουσουλμάνων διδάσκονταν την ελληνική και την τούρκικη γλώσσα , η 

δεύτερη ήταν δύσκολη  και παρά το γεγονός ότι από τον Τούρκο βουλευτή 

έγινε πρόταση να μην διδάσκονται τα ελληνικά, ώστε να διδάσκεται 

περισσότερο η τούρκικη , αυτή καταψηφίσθηκε αφού κανείς δεν σηκώθηκε να 

την υπερψηφίσει, αν και προφανώς θα  υπήρχαν κι άλλοι μουσουλμάνοι 

αντιπρόσωποι στην συζήτηση . 

     Στον ίδιο νόμο προβλέπεται η ίδρυση Διδασκαλείου και Ιεροδιδασκαλείου 

για μόρφωση των δασκάλων , ρυθμίζονται ζητήματα περί διδασκαλικών 

συνεδρίων και πρακτικών ασκήσεων  ενώ εισάγεται προαιρετικά και η 

διδασκαλία ξένων γλωσσών στα ελληνικά σχολεία , στα γυμνάσια και στα 

ανώτερα παρθεναγωγεία . 

  

 

 

 

 

 

 

 



-22- 

 

1.5. Νόμος 485/1903 και Νόμος 601/1905 

    Με την παρέλευση δυο περίπου ετών ,  την 26-06-1903 με τον νόμο 485  

«Περί οργανισμού της Δημοσίας Εκπαιδεύσεως»11 , ρυθμίστηκε το Αναλυτικό 

και το Ωρολόγιο Πρόγραμμα των Δημοτικών σχολείων . Επίσης εισήχθησαν 

από την Ελλάδα στα χριστιανικά δημοτικά σχολεία εγκεκριμένα διδακτικά 

εγχειρίδια , σύμφωνα με την ομόφωνη απόφαση των Νομαρχιακών 

Επιθεωρητών (Ν. Μπέμπελι, Ν. Πολυχρονίδη , Ν. Πιμπλάκι και Α. 

Κοκκινάκι)12 . 

   Ακολούθως τον Σεπτέμβριο του 1905 ,επέρχεται τροποποίηση του, με τη 

δημοσίευση του υπ’  αριθμ. 601 Νόμου «Περί τροποποιήσεως και 

συμπληρώσεως του υπ’   αριθμ. 485 νόμου»13 . Οι κύριες εκπαιδευτικές 

αλλαγές που επήλθαν με αυτόν  ήταν ότι για την ίδρυση δημοτικών σχολείων 

απαιτούνταν τριάντα και άνω μαθητές έναντι είκοσι , γεγονός που οδήγησε 

στη συγχώνευση αρκετών σχολείων , η ίδρυση ελληνικών σχολείων  και η 

κατάργηση του Ιεροδιδασκαλείου  . 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

11
 Επίσημος Εφημερίς της Κρητικής Πολιτείας , Β΄ ,Αριθμ 33, τευχ. Α΄, 28-06-1903 

12
  Χουρδάκης Α. , Η παιδεία στην Κρητική Πολιτεία , σελ.143 

13
 Επίσημος Εφημερίς της Κρητικής Πολιτείας , Ζ΄ , Αριθμ 47, 03-09-1905 
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1.6. Νόμος 691/1907 και συνταγμάτιο του Αντ. Γιάνναρη  

   Το 1907 δημοσιεύεται ο υπ’  αριθμ. 691 Νόμος  « Περί τροποποιήσεως εις 

τον υπ΄ αριθμ. 485 Νόμον περί οργανισμού Δημοσίας εκπαιδεύσεως »14 , 

αποτελούμενος από  συνολικά 4 άρθρα . Η βασική αλλαγή που επέφερε ο 

νόμος αυτός ήταν η επαναλειτουργία του θεσμού του Γενικού Επιθεωρητή της 

Παιδείας , (άρθρο 3)  θέση την οποία κατέλαβε ο Αντώνιος Γιάνναρης , 

καθηγητής του Πανεπιστημίου του Αγίου Ανδρέα στη Σκωτία , με πολυετείς 

σπουδές στις μεγαλύτερες χώρες της Ευρώπης .  Στο συγκεκριμένο νόμο 

πέραν των προσόντων που έπρεπε να διαθέτει ο Γενικός Επιθεωρητής , 

επιπλέον καθοριζόταν και οι αρμοδιότητες του , ενώ στα υπόλοιπα άρθρα του 

ορίζονται η κατανομή των διδακτικών ωρών των διδασκόντων , μισθολογικά 

ζητήματα , θέματα σχετικά με το χρόνο υπηρεσίας κ.α.  .    

  Το 1908 ο Γενικός Επιθεωρητής ,Αντ. Γιάνναρης , συμφώνως με τα γενικά 

του καθήκοντα (άρθρο 3 παραγρ. Β΄ , εδάφιο α΄ : « Να προπαρασκευάζη 

πάσαν σχολικήν νομοθεσίαν αποβλέπουσα εις την βελτίωσιν  ή τροποποίησιν 

του υπάρχοντος Οργανισμού της Παιδείας και να υποβάλλη ταύτην εις τον 

επί της Παιδείας Σύμβουλον » , συντάσσει ένα νέο εκπαιδευτικό Νομοσχέδιο 

, του οποίου ο όγκος ήταν πολλαπλάσιος από κάθε άλλο σχετικό με την 

παιδεία νόμο. Αν και το Νομοσχέδιο αναμενόταν να κατατεθεί έγκαιρα στη 

Βουλή , καθυστέρησε , με αποτέλεσμα να προκληθούν αρνητικά σχόλια στο 

διδασκαλικό κόσμο . Στο νομοσχέδιο του καταφαίνονται οι αντιλήψεις του και 

η μεταρρυθμιστική του προσπάθεια για το συγχρονισμό του σχολείου με τις 

αστικές οικονομικοκοινωνικές δυνάμεις.Τα δυο κύρια ρεύματα που 

εμφανίζονται στην Κρήτη : η ελληνορθόδοξη χριστιανική παράδοση και οι 

νεότερες ευρωπαϊκές ιδέες βρίσκουν στις παιδαγωγικές του διατριβές έναν 

συγχρωτισμό . Η αξιολόγηση, ωστόσο, του εκπαιδευτικού συνταγματίου του , 

όπως ο ίδιος το αποκαλούσε , από τους Γ. Παπασωτηρίου , Ν. Παλιεράκη και 

Εμμ. Γενεράλη ήταν αρνητική , ενώ ορισμένοι τον χαρακτήρισαν σκωπτικά ως 

Λυκούργο ή Νουμά15. Το συγκεκριμένο νομοσχέδιο δεν έγινε ποτέ νόμος της 

Κρητικής Πολιτείας , ενώ λίγο αργότερα ο συντάκτης του απεβίωσε κατά τη 

διάρκεια ταξιδιού του . 

                                                           

14
 Επίσημος Εφημερίς της Κρητικής Πολιτείας , Θ΄ ,αριθμ. 66, 03-11-1907 

15
  Χουρδάκης Α. , Η παιδεία στην Κρητική Πολιτεία , σελ. 173-175, 183 
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1.7. Ο Μουσουλμάνος Σύμβουλος Παιδείας και τα εκπαιδευτικά προβλήματα 

  Την ίδια περίοδο Σύμβουλος Παιδείας ήταν ο μουσουλμάνος Νεσίμ 

Φαρφουράκης , ο οποίος με τον τρόπο που έδρασε έδωσε αρκετές αφορμές 

για επικρίσεις εναντίον του . Ασκώντας , όπως ήταν φυσικό λόγω της 

καταγωγής , του τα καθήκοντα του μεροληπτικά υπέρ της μουσουλμανικής 

κοινότητας και σε βάρος της χριστιανικής , δημιουργούσε αντιπαραθέσεις 

ανάμεσα στην κυβέρνηση και την αντιπολίτευση . Μεταθέσεις ή ακόμα και 

απολύσεις εκπαιδευτικών , διατήρηση των  μουσουλμανικών σχολείων ενώ 

δεν πληρούνταν οι σχετικές προϋποθέσεις , κατάργηση χριστιανικών για 

ασήμαντες αφορμές ήταν κάποια από τα έργα των ημερών του . 

    Σημαντικό ζήτημα επίσης ήταν η μεγάλη ρήξη που επήλθε μεταξύ αυτού 

και του γενικού Επιθεωρητή , Αντ. Γιάνναρη , γεγονός το οποίο δυσχέρανε 

ακόμα περισσότερο τα εκπαιδευτικά δρώμενα . Όπως καταγγέλλει τον Ιούνιο 

του 1908 ο Γιάνναρης σε επιστολή του προς τον πρόεδρο της Κρητικής 

Βουλής , ο Σύμβουλος δυστρόπησε να εκδώσει τον διορισμό του , αρνήθηκε 

να αναγγείλει τον διορισμό του στις υφιστάμενες εκπαιδευτικές αρχές , 

εξέδωσε εγκύκλιο με την οποία επιτηδείως ζητούσε να μην απευθύνονται 

στον Γενικό Επιθεωρητή αλλά να παρακάμπτουν την ιεραρχία και να 

απευθύνονται απευθείας σε αυτόν , εξέδωσε διαταγή με την οποία ανέθετε 

την επιθεώρηση των ελληνικών σχολείων και των ανώτερων 

παρθεναγωγείων στους Γυμνασιάρχες ενώ αυτό ήταν καθήκον του Γενικού 

Επιθεωρητή , παρέβλεπε ότι ο Γεν. Επιθεωρητής ήταν αρμόδιος να εισηγηθεί 

μεταθέσεις , απολύσεις και άλλες τιμωρίες του διδακτικού προσωπικού , 

αντιδρούσε στις ενέργειες του Γενικού Επιθεωρητή , προκαλούσε και 

αποδεχόταν δημοσιογραφικές επιθέσεις εναντίον του Γενικού Επιθεωρητή , 

ενώ προ δεκαημέρου απεύθυνε  εχθρική έκθεση προς το Συμβούλιο του 

Ύπατου Αρμοστή με την οποία τον συκοφαντούσε και ζητούσε την απόλυση 

του διότι προς τα έγγραφα του ο Γιάνναρης μεταχειριζόταν γλώσσα χυδαία με 

βαριές εκφράσεις , ότι διαστρέφει τα γεγονότα και παρερμηνεύει το νόμο και 

ότι επιδιώκει με τη συμπεριφορά του να απολυθεί . Κλείνοντας την επιστολή 

του ο Γιάνναρης , μεταξύ άλλων , αναφέρει ότι : […] ο της Παιδείας 

Σύμβουλος , ετερόθρησκος και ηθικώς ανεύθυνος ων , δεν δύναται ουδ΄ 

οφείλει να πολυπραγμονεί περί τα πράγματα της Χριστιανικής παιδείας και 

θρησκείας , ότι ο Γενικός Επιθεωρητής της Παιδείας  […] δεν είνε απλή σκιά 

αλλά μετά τον Σύμβουλον και μετά του Συμβούλου γενικός επόπτης και 

ελεγκτής και ρυθμιστής του όλου παιδευτικού συστήματος και ότι […] 
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προΐσταται αμέσως πάντων των υπό τον Σύμβουλον λειτουργών της  

Παιδείας16. 

    Ζήτημα το οποίο προκάλεσε σοβαρές τριβές ήταν και τα  εκπαιδευτικά 

εγχειρίδια . Ο μουσουλμάνος Σύμβουλος Παιδείας , καταστρατηγώντας το 

άρθρο 162 του υπ’ αριθμ. 485 Οργανισμού της Δημοσίας Εκπαιδεύσεως , δεν 

πρότεινε σχολικά εγχειρίδια από την υπόλοιπη Ελλάδα ,ούτε καν τη 

δυνατότητα επιλογής ανάμεσα σε τρία ή τέσσερα σχολικά εγχειρίδια που έδινε 

ο νόμος στο δάσκαλο , αλλά ένα  συγκεκριμένο , αποκλείοντας κάθε άλλο 

εγκεκριμένο από την ηπειρωτική Ελλάδα σχολικό βιβλίο, για ευνόητους 

λόγους που υπαγορεύονταν από μια καθαρά ανθενωτική πολιτική 

σκοπιμότητα17 με αποτέλεσμα ο ημερήσιος τύπος να αναφέρεται σε 

«εκπαιδευτικό σκάνδαλο».  

     Τα παραπάνω ζητήματα αναδεικνύουν ότι υπήρξε κρίση στην εκπαίδευση 

την συγκεκριμένη περίοδο , κρίση κοινωνικοπολιτική μεταξύ των χριστιανών 

και των μουσουλμάνων , η οποία εκφράστηκε με την αντίθεση του Συμβούλου 

και του Γενικού Επιθεωρητή και γενικότερα με την εκπαιδευτική πολιτική του 

Συμβούλου . Τα πάθη καταλάγιασαν και τα πράγματα στο χώρο της 

εκπαίδευσης ησύχασαν όταν νέος Σύμβουλος επί της Παιδείας ορίσθηκε ο 

χριστιανός Μ. Πετυχάκις , του οποίου ο διορισμός έγινε αποδεκτός με 

ιδιαίτερη ανακούφιση από το χριστιανικό στοιχείο .   

  

 

 

 

 

 

 

                                                           
16

  Χουρδάκης Α. Γ., (2010). Πολιτεία υπο αναίρεση: Η εκπαίδευση στη Κρήτη πριν 
την Ένωση της με την Ελεύθερη Ελλάδα (Τόμ. Β΄). Αθήνα: Τεκμήρια - Μελέτες 

Ιστορίας Νεοελληνικής Εκπαίδευσης – Gutenberg, σελ. 145-146 . 
17

 Χουρδάκης Α. ,ενθ. ανωτ., σελ.146 
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1.8. Νομοθεσία 1909-1913 

  Στο επόμενο χρονικό διάστημα συνεχίζουν να θεσπίζονται νόμοι σχετικοί με 

την παιδεία στην Κρήτη , εισάγονται διατάξεις του Ελληνικού Βασιλείου οι 

οποίες δεν αντιτίθενται στο νόμο 485 , καταργούνται τα ελληνικά σχολεία και 

προς αντικατάσταση αυτών ιδρύονται εξατάξια ανώτερα δημοτικά σχολεία , 

νομοθετείται η εξέταση των δημοδιδασκάλων ώστε να εξακριβωθούν οι 

ικανότητες τους , αποστέλλεται από το Υπουργείο Δημοσίας Εκπαιδεύσεως 

του Βασιλείου της Ελλάδας η Εισηγητική Έκθεση και το Σχέδιο Νόμου Περί 

Διδακτηρίων των Δημοτικών Σχολείων του τότε Υπουργού . Το 1911 με το 

υπ’  αριθμ. 103 Νομοθετικόν Διάταγμα  «Περί Δημοσίας Εκπαιδεύσεως»18 

επέρχονται εκ νέου τροποποιήσεις στα εκπαιδευτικά δρώμενα της δημοτικής 

εκπαίδευσης στην Κρητική Πολιτεία . Η δημόσια εκπαίδευση χωρίζεται σε δυο 

εξαετείς κύκλους  , κατώτερο και ανώτερο και καθένας τους αποτελείται από 

έξι ενιαύσιες τάξεις . Ο κατώτερος περιλαμβάνει τη Δημοτική Εκπαίδευση , ο 

ανώτερος τη Μέση ή Γυμνασιακή , καθορίζεται ο τρόπος μετάβασης από τον 

ένα στον άλλο ( απολυτήριο και εξετάσεις ) , η φοίτηση στα Δημοτικά είναι 

υποχρεωτική για αγόρια και κορίτσια ( με διαφορετικά όμως όρια ) και τα 

Δημοτικά Σχολεία καθορίζονται σε ανώτερα (6 τάξεις) και κατώτερα (4 

τάξεις) . Μέχρι την ένωση με την Ελλάδα δημοσιεύθηκαν κι άλλα σχετικά με 

την εκπαίδευση διατάγματα τα οποία διάφορες τροποποιήσεις στο 

εκπαιδευτικό πλαίσιο . 

 

 

 

 

 

 

                                                           

18
 Βασίλειον της Ελλάδος , Παράρτημα της Εφημερίδος της Κυβερνήσεως  εν Κρήτη 

τευχ. Α΄, αριθμ. 49 , 13-07-1911 
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1.9.  Το Υπόμνημα του  Παγκρήτιου Διδασκαλικού Συλλόγου 

   Αξίζει στο σημείο αυτό να γίνει συνοπτική αναφορά στο υπόμνημα που 

κατέθεσε το 1910 ο Παγκρήτιος Διδασκαλικός Σύλλογος  , με  αριθμό 

πρωτοκόλλου 98/29 ενώπιον της εκτελεστικής επιτροπής και της εν Κρήτη 

Συνελεύσεως , αναφορικά με εκπαιδευτικά ζητήματα , γεγονός που προφανώς 

αναδεικνύει τον ενεργό ρόλο και το ενδιαφέρον που επιδείκνυαν τα μέλη του 

για την εκπαίδευση . Το υπόμνημα αυτό δημοσιεύθηκε σε έκτακτο παράρτημα, 

στο υπ’  αριθμ. 21 φύλλο της Ασπίδος  , επίσημου περιοδικού του Παγκρήτιου 

Διδασκαλικού Συλλόγου. 

    Στο συγκεκριμένο υπόμνημα οι δάσκαλοι της στοιχειώδους εκπαίδευσης 

κατέθεσαν τις προτάσεις τους για τη μεταρρύθμιση και τη βελτίωση του 

ισχύοντος εκπαιδευτικού συστήματος , λόγω ακριβώς της αίσθησης τους ότι η 

Πολιτεία δεν τους αντιμετώπιζε πάντοτε όπως θα ήθελαν ,δεν έπαψαν να 

αγωνιούν και να αγωνίζονται για τα κακώς κείμενα της εκπαίδευσης και 

μάλιστα για την ανύψωση του γοήτρου του επαγγέλματος τους19 . Βασικότερα 

σημεία του υπομνήματος ήταν: η δημοτική εκπαίδευση να είναι υποχρεωτική 

και δωρεάν επί εξαετία , τα Ελληνικά σχολεία να συγχωνευθούν με τα 

Γυμνάσια σε εξαετή κύκλο σπουδών , οι απόφοιτοι των δημοτικών να μπορούν 

να καταταγούν στην πρώτη γυμνασίου μετά την έκτη τάξη , ένα τμήμα του 

Γυμνασίου να μετατρέπεται σε Πρακτική Σχολή , ενώ προτάθηκε κατώτερο 

όριο μισθοδοσίας του δασκάλου και αύξηση της μισθοδοσίας μετά την 

παρέλευση τριετίας και η αμοιβή των δασκάλων να γίνεται σύμφωνα με τον 

βαθμό και όχι με τη θέση τους  . Προτάθηκε επίσης η συμφοίτηση αγοριών 

και κοριτσιών σε όσες περιφέρειες δε λειτουργούσαν ξεχωριστά σχολεία 

καθώς και να διαβαθμίζονται τα σχολεία με βάση τον πραγματικό αριθμό των 

μαθητών . Σημαντικές προτάσεις ήταν και η προκήρυξη διαγωνισμού για 

συγγραφή βιβλίων για τους δασκάλους και αναγνωστικών για την ε΄  και στ΄ 

τάξη με ιδιαίτερη προσοχή στη γλώσσα των βιβλίων αυτών , η σύνταξη 

ομοιόμορφων αναλυτικών προγραμμάτων , ο θεσμός του εποπτικού 

Συμβουλίου , το αμετάθετο των διδασκάλων , ο ορισμός τόσο των διακοπών 

των μαθημάτων όσο και των εξετάσεων καθώς και η δυνατότητα συμμετοχής 

σε κάθε δημοδιδάσκαλο με διετή υπηρεσία στις διευθυντικές εξετάσεις20 .  

                                                           
19

  Χουρδάκης Α. , Η παιδεία στην Κρητική Πολιτεία , σελ .228 . 
20

  Χουρδάκης Α. , ενθ. ανωτ. , σσ. 228-230 
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    Λίγες ημέρες μετά την κατάθεση των παραπάνω προτάσεων , ο τότε 

Γενικός Επιθεωρητής Παιδείας , Εμμ. Γενεράλις απέστειλε έκθεση στον 

Σύμβουλο Παιδείας όπου διατύπωσε τις ανησυχίες του για τα σημεία όπου θα 

έπρεπε να διορθωθεί η εκπαίδευση στην Κρήτη ώστε να ανατείλουν 

καλύτερες ημέρες . Συγκρίνοντας τις προτάσεις του με αυτές που 

υποβλήθηκαν από το συνδικαλιστικό όργανο των δασκάλων , διακρίνουμε ότι 

αυτές συνέπιπταν  σε μεγάλο βαθμό   .  

  Διατρέχοντας την Ασπίδα , για τις ανάγκες της παρούσας εργασίας , στο 

φύλλο της με αριθμό 33 , που εκδόθηκε την 15-05-1911, συναντήσαμε άρθρο 

με τον τίτλο «Γνώμαι των εκπαιδευτικών ζητημάτων», το οποίο παραθέτουμε 

αυτούσιο στο σχετικό Παράρτημα . Σε αυτό γίνεται παρουσίαση των 

συμπερασμάτων που διατυπώθηκαν στο συνέδριο των δημοδιδασκάλων του 

Σελίνου Χανίων , υπό την προεδρία του Νομαρχιακού Επιθεωρητή . 

Συνοπτικά οι προτάσεις που διατυπώνονται αφορούν στα ζητήματα της 

υποχρεωτικής φοιτήσεως , των διδακτικών βιβλίων , του μισθού και της 

διαβαθμίσεως του προσωπικού , της προαγωγής των δημοδιδασκάλων σε 

ανώτερες θέσεις , των διδακτηρίων , των σχολικών οργάνων και σκευών , 

των εξετάσεων ,της επιθεωρήσεως , των διευθυντικών εξετάσεων , των 

διακοπών , των αδειών και του αριθμού των δασκάλων σε κάθε σχολείο . Τα 

συγκεκριμένα συμπεράσματα – προτάσεις ταυτίζονται σε αρκετά σημεία με τις 

προτάσεις του Παγκρήτιου Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου , ενώ εμφανίζονται 

και κάποιες διαφοροποιήσεις  . 
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                                     Κεφάλαιο Δεύτερο  

Γλωσσικό ζήτημα στην ελεύθερη Ελλάδα- 

Δημοτικισμός- Εκπαιδευτικός Δημοτικισμός-Εκπαιδευτικός Όμιλος  

  

2.1. Γενικά 

    Στο άκουσμα του όρου δημοτικισμός αυτόματα το μυαλό σε παραπέμπει σε 

δυο ονόματα, στον Αλέξανδρο Δελμούζο (1880-1956) και στο Δημήτρη Γληνό 

(1882-1943) . Χωρίς καμία πρόθεση να αδικηθούν αρκετοί άλλοι 

«συναγωνιστές» και «συνοδοιπόροι» τους στη μάχη που δόθηκε με τους 

καθαρευουσιάνους  , από τις αρχές του 20ου αιώνα μέχρι και το 1976, οπότε 

καθιερώθηκε η δημοτική γλώσσα ως επίσημη γλώσσα του ελληνικού κράτους, 

οι μορφές των δυο αυτών παιδαγωγών είναι αυτές που κυριαρχούν.  

   Στις αρχές του 20ου αιώνα «οι Αλ. Δελμούζος και Δημ. Γληνός τελειώνουν 

τις πανεπιστημιακές τους σπουδές στη Φιλοσοφική Σχολή του Πανεπιστημίου 

Αθηνών και μεταβαίνουν για μεταπτυχιακές  σπουδές στη Γερμανία . 

Αρχίζουν να διαμορφώνουν το φιλοσοφικό , ιδεολογικό, κοινωνικο-πολιτικό 

και επιστημονικό τους πεδίο»21 . Έρχονται σε επαφή με νέες παιδαγωγικές 

αλλά και κοινωνικές, φιλοσοφικές και πολιτικές ιδέες , οι οποίες επιδρούν 

καταλυτικά σε αυτούς και την προσωπικότητα τους . Κατά την επιστροφή τους 

στην Ελλάδα  μεταφέρουν τις φρέσκιες αυτές ιδέες μαζί τους και προσπαθούν 

να τις μεταλαμπαδεύσουν , ώστε  να επιφέρουν  πρόοδο στην  ελληνική 

εκπαίδευση και κατ’ επέκταση στην ελληνική κοινωνία  . 
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 Ελευθεράκης Θ.Γ. (2006) , Εθνικό Σχολείο; Ιδεολογικές ,κοινωνικοπολιτικές και 

φιλοσοφικές συγκρούσεις στο Μεσοπόλεμο, Αθήνα: Τεκμήρια - Μελέτες Ιστορίας 

Νεοελληνικής Εκπαίδευσης – Gutenberg , σελ.29 . 
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2.2. Ιστορικό πλαίσιο 

  Κεντρική ιδέα – στόχο του κινήματος του δημοτικισμού αποτελεί η 

καθιέρωση της ομιλούμενης, της δημοτικής γλώσσας , όπως αυτή 

χρησιμοποιούνταν στον προφορικό λόγο αντί της αρχαϊζούσης, της 

καθαρεύουσας , η οποία ήταν η επικρατούσα από την ίδρυση του ελληνικού 

κράτους . Η διαμάχη μεταξύ των υποστηρικτών της δημοτικής και της 

καθαρεύουσας προϋπάρχει, ανάγεται  στον 1ο και 2ο αιώνα Μ.Χ. , όπου από 

τη μια πλευρά υπάρχουν λόγιοι της εποχής οι οποίοι νοσταλγούν την καθαρή 

αρχαία ελληνική γλώσσα ( αττικισμός ) και από την άλλη η  ομιλούμενη, η 

καθημερινή γλώσσα του λαού, την οποία υποστηρίζουν και αρκετοί λόγιοι 

όπως ο Ρήγας Φεραίος, ο Διονύσιος Σολωμός  .  

   Η διαπάλη αυτή  κορυφώνεται  κατά τον 18ο αιώνα , όπου μεταξύ άλλων και 

ο μεγάλος δάσκαλος  , Αδαμάντιος Κοραής , «προτείνει για τη λύση του 

γλωσσικού ζητήματος ένα συμβιβασμό σαν βάση συμφιλίωσης . Προσπαθεί να 

δημιουργήσει μια γραφτή γλώσσα  ‘αποκαθαρμένη΄ από τα αρχαϊκά ή  ΄χυδαία’ 

στοιχεία. Αλλά κι αυτή η λύση συναντά ζωηρή αντίδραση22 » . Η καθαρεύουσα 

με την απελευθέρωση από τους Τούρκους καθιερώνεται ως η επίσημη 

γλώσσα του ελληνικού κράτους και κατά συνέπεια και της ελληνικής 

εκπαίδευσης , γεγονός το οποίο ουσιαστικά οδηγεί σε διγλωσσία τους 

μαθητές, αφού άλλη γλώσσα χρησιμοποιούν στο σχολείο και άλλη σε όλο τον 

υπόλοιπο βίο τους . 

    Οι υποστηρικτές της δημοτικής γλώσσας παρά την αρχική τους ήττα δεν 

θα σταματήσουν να αγωνίζονται για την ευόδωση του στόχου τους, 

πλησιάζοντας τον πάρα πολύ κοντά σε επί κυβερνήσεων Ελ. Βενιζέλου (1917-

1920, 1922-1925,1930) και Γ. Παπανδρέου (1964-1965) , χωρίς όμως να τα 

καταφέρουν παρά μόνο το 1976 , οπότε με το νόμο 309/30-04-1976  «Περί 

οργανώσεως και διοικήσεως της γενικής εκπαιδεύσεως» νομοθετήθηκε η 

χρήση της δημοτικής γλώσσας στην ελληνική εκπαίδευση . 
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 Ελευθεράκης Θ. , ενθ. ανωτ ., σσ. 32-33 . 
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2.3.Σημαντικότεροι σταθμοί 

 2.3.1. Γ. Ψυχάρης, Το Ταξίδι μου  

    Ο Γ. Ψυχάρης με το έργο του  Το Ταξίδι μου , το 1888 , «συνδυασμό 

μυθιστορηματικής γραφής και μανιφέστου που αποτέλεσε την αφετηρία του 

γλωσσικού ζητήματος»23  επηρέασε αποφασιστικά τις επόμενες γενιές, καθώς 

ουσιαστικά με αυτό ξεκινάει το κίνημα του δημοτικισμού , ερχόμενος σε 

ευθεία ρήξη με τον αρχαϊσμό και την προγονοπληξία και υποστηρίζοντας ότι 

με τη χρήση της γλώσσας του λαού ως γραπτής γλώσσας , θα γινόταν εφικτή 

η ανάπτυξη και ο εκσυγχρονισμός του ελληνικού κράτους . Την ίδια εποχή ο 

Χαρίλαος Τρικούπης επιδίωκε να πραγματοποιήσει κάτι παρόμοιο στις δομές 

του κράτους , προσπαθούσε να το εκβιομηχανίσει και να το εκσυγχρονίσει 

ώστε να αρχίσει να ακολουθεί με αργά βήματα τα υπόλοιπα ευρωπαϊκά κράτη. 

   Όπως ήταν λογικό « το κήρυγμα του Γ. Ψυχάρη επηρεάζει και άλλους 

σημαντικούς λογοτέχνες και ανθρώπους των γραμμάτων . Οι Αλ. Πάλλης και 

Αργ. Εφταλιώτης είναι δυο από αυτούς οι οποίοι γίνονται υπέρμαχοι του 

δημοτικισμού και μαζί με τον Γ. Ψυχάρη γίνονται η βασική τριανδρία του 

δημοτικιστικού κινήματος , υποστηρίζοντας όμως μια μονόπλευρη , απόλυτη 

ορθοδοξία στο γλωσσικό24 » . 

  

 

 

 

 

 

 

                                                           

23 Λαγουδάκη Ε. (2015) ,Παλίμψηστον , τευχ. 32 , Οι δημοτικιστές της Κρήτης στα 

τέλη του 19ου και τις αρχές του 20ου αιώνα , σελ. 165 

24
 Ελευθεράκης Θ. , ενθ. ανωτ ., σελ. 42 . 
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2.3.2. Ευαγγελιακά - Ορεστειακά 

   Σημαντικούς σταθμούς, ορόσημα, του κινήματος του δημοτικισμού 

αποτελούν τα Ευαγγελιακά (1901) και τα Ορεστειακά (1903) στα οποία θα 

αναφερθούμε συνοπτικά . Για την καλύτερη κατανόηση των γεγονότων αυτών 

θα πρέπει να ληφθεί υπόψη το ιστορικό συγκείμενο : η πτώχευση του 1893 , 

η βαριά ήττα – ντροπή στον ελληνοτουρκικό πόλεμο του 1897, το μακεδονικό 

και το κρητικό ζήτημα οδήγησαν σε προστριβές με τα γειτονικά κράτη .  

  Το Σεπτέμβριο του 1901 , η εφημερίδα Ακρόπολις ξεκινάει να εκδίδει τη 

μετάφραση των Ευαγγελίων από την καθαρεύουσα στη δημοτική, υπό  του 

Αλέξ. Πάλλη , υπέρμαχο του δημοτικισμού καθώς ήταν βαθύτατα 

επηρεασμένος από τον Ψυχάρη . Μέρος του Τύπου πυροδοτεί αντιδράσεις 

αναφερόμενος σε προγενέστερη μετάφραση του Ευαγγελίου από την σλαβικής 

καταγωγής βασίλισσα Όλγα  και ακολούθως φοιτητές υποκινούμενοι από τον 

Γ. Μιστριώτη , καθηγητή της Φιλοσοφικής σχολής του Πανεπιστημίου 

Αθηνών , ο οποίος θα συνδέσει το όνομα του με τους καθαρολόγους – 

καθαρευουσιάνους και σε άλλα επεισόδια ,εμπλέκονται σε σφοδρές ταραχές 

και σε δυναμικές συγκρούσεις , οι οποίες οδηγούν σε παραίτηση το 

μητροπολίτη και τον πρωθυπουργό .   

   Στο ίδιο μήκος κύματος , στη ίδια θεματική ανήκουν και τα Ορεστειακά . Το 

Νοέμβριο του 1903 , με αφορμή την παράσταση της τραγωδίας του Αισχύλου 

Ορέστεια, η οποία ήταν μεταφρασμένη στη δημοτική , φοιτητές με την 

καθοδήγηση του Γ. Μιστριώτη, αντιδρούν έντονα και απαιτούν τη διακοπή της 

παράστασης , δημιουργούν σοβαρές ταραχές με συνέπεια να σκοτωθούν δυο 

άτομα και να τραυματισθούν επτά . Στο συμβάν αυτό όπως και στα 

Ευαγγελιακά ένα βασικό συμπέρασμα είναι ότι συνεχίζει να υπερισχύει η 

καθαρεύουσα και οι υποστηρικτές της , όμως αρχίζει να αναδεικνύεται και να 

απλώνεται και ο δημοτικισμός . 
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2.3.3. Περιοδικό Νουμάς 

  Αναφορά δε θα ήταν δυνατόν και να μη γίνει  και στο περιοδικό Νουμάς ,το 

οποίο αρχίζει να κυκλοφορεί τον Ιανουάριο του 1903 και στην πορεία 

καταλήγει να αποτελέσει ένα από τα σημαντικότερα μέσα διάδοσης του 

δημοτικισμού. Το περιοδικό εκδίδεται μέχρι και το 1931 με ενδιάμεσα 

διαλλείματα και σε αυτό αρθρογραφούν μεγάλες προσωπικότητες και 

διανοούμενοι όπως οι Ψυχάρης , Πάλλης ,Δελμούζος και αρκετοί άλλοι . Το 

περιοδικό αρχικά δεν είχε σαφή αυτοπροσδιορισμό ως προς τη  γλώσσα , 

περισσότερο ενδιέφερε η ουσία των άρθρων, όμως το Νοέμβριο του 1903 

μετά τα Ορεστειακά , η έκδοση στρέφεται ξεκάθαρα προς τη δημοτική . Στο 

περιοδικό γίνεται μια εξόχως σημαντική ανταλλαγή απόψεων μέσω 

αρθρογραφιών από το 1907 έως το 1909 και επιπλέον σε αυτό γίνεται η 

συγγραφή και δημοσίευση του πρώτου αλφαβηταρίου που γράφτηκε στη 

δημοτική, το επονομαζόμενο Αρφαβητάρι του Νουμά  . 
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2.3.4.  Το σχολείο του Βόλου 

   Το σχολείο του Βόλου (1908-1910) , το οποίο διεύθυνε ο Αλ. Δελμούζος 

αποτέλεσε ένα ακόμα αρκετά γνωστό «πεδίο αντιπαράθεσης» μεταξύ των 

καθαρευουσιάνων και των δημοτικιστών . Στο Παρθεναγωγείο του Βόλου , 

του οποίου τη διεύθυνση ανέλαβε ο Δελμούζος μετά από σχετική πρόσκληση 

του Βολιώτη γιατρού Δημ. Σαράτση, ο οποίος είχε ταυτιστεί με τις νέες 

παιδαγωγικές τάσεις και απόψεις του, λειτούργησε για δυο περίπου χρόνια , 

όπου εφαρμόσθηκαν οι παιδαγωγικές ιδέες της Νέας Αγωγής και του 

Σχολείου Εργασίας , με τις οποίες είχε μπολιασθεί κατά τη διάρκεια των 

σπουδών του στη Γερμανία . Στο σχολείο χρησιμοποιούνταν η δημοτική 

γλώσσα και με τη νέα μέθοδο αγωγής και τις καινοτόμες πρακτικές που 

εφαρμόσθηκαν για δυο χρόνια παράχθηκε σημαντικό έργο. Τον τρίτο χρόνο 

λειτουργίας του όμως λόγω ενός επεισοδίου ανάμεσα στον Δεσπότη Βόλου 

και μια καθηγήτρια , δημιουργείται αρνητικό κλίμα, το σχολείο κλείνει , από 

τις δικαστικές αρχές απευθύνονται κατηγορίες σε βάρος των Δελμούζου, 

Σαράτση και άλλων ,  παραπέμπονται σε δίκη, τη Δίκη του Ναυπλίου το 1914 

, η αλλιώς Δίκη των Αθεικών, όπου οι κατηγορούμενοι αθωώνονται, όμως 

έχει ήδη ανασταλεί ένα σημαντικό εκπαιδευτικό έργο . 
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2.3.5. Ίδρυση Εκπαιδευτικού Ομίλου – Φοιτητικής Συντροφιάς      

   Η ίδρυση του Εκπαιδευτικού Ομίλου (1910) και της Φοιτητικής Συντροφιάς, 

της αντίστοιχης φοιτητικής οργάνωσης , αποτελούν μια σαφή ένδειξη ότι μετά 

από προσπάθειες πολλών ετών , το κίνημα του δημοτικισμού αρχίζει να 

βαδίζει πιο σταθερά . Μετά από συζητήσεις , ανταλλαγές απόψεων και 

σχετικές ζυμώσεις οι πρωτεργάτες , οι κυριότεροι εκπρόσωποι των διαφόρων 

τάσεων που ενυπήρχαν στο κίνημα καταλήγουν σε αμοιβαίους συμβιβασμούς , 

συντάσσεται το σχετικό καταστατικό ιδρύσεως , όπου φαίνεται ξεκάθαρα ο 

προσανατολισμός του προς τον Εκπαιδευτικό Δημοτικισμό .  

   Η γλώσσα που είναι γραμμένο το καταστατικό είναι η δημοτική , η 

καθομιλουμένη, χωρίς  να εμφανίζονται ακραία ψυχαρικά φαινόμενα , και ο 

στόχος του Ομίλου είναι  « να βοηθήσει ν΄ αναμορφωθεί , με τον καιρό, η 

Ελληνική εκπαίδευση» , άρα και η αναμόρφωση της ελληνικής κοινωνίας .   

Για την επιτυχία του σκοπού του  ο Όμιλος θα χρησιμοποιούσε διαλέξεις και 

έκδοση βιβλίων, εφημερίδας και περιοδικού , ενώ ως έδρα του ορίσθηκε η 

Αθήνα .  Στο καταστατικό επίσης αναφερόταν  οι ιδρυτές του  όπου μεταξύ 

άλλων συναντάμε τα ονόματα του Ν. Καζαντζάκη, του Αλ. Δελμούζου, του Μ. 

Τσιριμώκου, του Ι. Δραγούμη, ενώ ορίζονται και διαδικαστικά ζητήματα που 

αφορούν την ομαλή λειτουργία του ομίλου . Παράλληλα με τον Εκπαιδευτικό 

Όμιλο ιδρύεται το ίδιο έτος και η Φοιτητική Συντροφιά , φοιτητικό σωματείο , 

σκοπός του οποίου ήταν η καθιέρωση της ζωντανής ελληνικής γλώσσας σε 

όλα τα είδη του γραπτού λόγου . Η ίδρυση του συγκεκριμένου σωματείου ήταν 

κάτι το πρωτόγνωρο και πρωτοποριακό καθώς όπως αναφέρθηκε και 

παραπάνω, σε αρκετές περιπτώσεις αντιδράσεις εναντίον της δημοτικής, 

είχαν οργανωθεί από καθηγητές του Πανεπιστημίου και είχαν λάβει μέρος σε 

αυτές φοιτητές (Ευαγγελιακά , Ορεστειακά) .    

    Προφανώς υπήρξαν και άλλοι σημαντικοί σταθμοί – γεγονότα  στην πορεία 

για την καθιέρωση του δημοτικισμού και του εκπαιδευτικού δημοτικισμού, στα 

πλαίσια όμως της παρούσας εργασίας , εάν τα αναφέραμε και τα αναλύαμε 

διεξοδικά όλα , θα ξεφεύγαμε από το στόχο μας . Για το λόγο αυτό κρίνεται 

σκόπιμο στο σημείο αυτό να κάνουμε μια πρώτη σύνδεση με τον τόπο και τον 

χρόνο που θέλουμε να εξετάσουμε , να εμβαθύνουμε , την Κρήτη κατά την 

περίοδο της αυτονομίας της  και να προσπαθήσουμε να ανιχνεύσουμε εάν 

υπήρχαν υπέρμαχοι του δημοτικισμού στην Κρήτη καθώς συνδέσεις μεταξύ 

των δημοτικιστών στην ελεύθερη Ελλάδα  και στο νησί  . 
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                                       Κεφάλαιο Τρίτο 

Πρωτοπόροι του Δημοτικισμού στην Κρήτη   

  Σύνδεση , σχέσεις με δημοτικιστές στην ελεύθερη   Ελλάδα 

  

  3.1. Εισαγωγικά   

  Στο  παρόν κεφάλαιο   θα αναφερθούμε  στην ύπαρξη ενός ενεργού πυρήνα  

δημοτικιστών κατά την Κρητική Πολιτεία , οι οποίοι ήταν διανοούμενοι της 

εποχής , κάποιοι αρκετά γνωστοί στο ευρύ κοινό και ακολούθως θα γίνει 

προσπάθεια να ανιχνευθούν , πιστοποιηθούν  συνδέσεις ανάμεσα αυτούς  και 

σε αντίστοιχους διανοουμένους, πολιτικούς και δασκάλους  στην υπόλοιπη 

Ελλάδα . Θα γίνει προσπάθεια δηλαδή αναδειχθεί εάν και σε πόσο βαθμό 

υπήρξε σχετική σύνδεση – σύνθεση μεταξύ Ελλήνων και Κρητικών, εάν και σε 

πόσο βαθμό επηρέασαν οι μεν τους δε και αντιστρόφως , εάν υπήρξε δίαυλος 

επικοινωνίας, συγχρονισμού μεταξύ τους και άλλα συναφή . 

   Πολύτιμο για την επίτευξη των παραπάνω στόχων ήταν το άρθρο της κας 

Σταυρίδη – Πατρικίου Ρένας με τίτλο : « Οι διανοούμενοι της Κρήτης στις 

αρχές του 20ου αιώνα : Εθνικοί κι εκπαιδευτικοί οραματισμοί» , από το οποίο 

αντλήθηκαν αρκετά στοιχεία αναφορικά με το Σύλλογο Σολωμό των Χανίων 

και τον Σύλλογο Σολωμό του Ηρακλείου . Σημαντική βοήθεια λάβαμε και από 

διάφορα σχετικά άρθρα του περιοδικού Παλίμψηστον της Βικελαίας 

Δημοτικής Βιβλιοθήκης Ηρακλείου . 
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3.2. Σύλλογος «Σολωμός» Χανίων 

      Οι πολιτικές εξελίξεις που ακολούθησαν το ένοπλο κίνημα του Θερίσου, 

με κορύφωση αυτών την αποχώρηση του πρίγκιπα Γεωργίου και την έλευση 

του Ζαΐμη το 1906 , «δημιούργησαν ένταση που μεταφέρθηκε στις στήλες του 

Νουμά .Τα κείμενα που δημοσιεύθηκαν έχουν πολιτικό περιεχόμενο , όμως 

μας παρέχουν πολύτιμες πληροφορίες για τους δημοτικιστές των Χανίων την 

εποχή αυτή. Ήταν εννιά , νέοι οι περισσότεροι , και όλοι τους εγγράμματοι : 

Χρήστος Μ. Χρηστουλάκης , δικηγόρος , Γιάννης Κ. Στεφανίδης , τελ. στα 

Νομικά , Γιώργος Χ. Κιουρτσάκης , τελ. στα Νομικά , Κυριάκος Κ. 

Μητσοτάκης , τελ. στα Νομικά , Μανώλης Μ. Βενετάκης , τελ. στα Νομικά , 

Κωστής Καλεμικέρης φοιτ. στις Φυσικές Επιστήμες , Στέλιος Μ. Χαριτάκης , 

εμποροϋπάλληλος , Παύλος Κατσουφαράκης δάσκαλος και Λαμπογιώργης , 

δάσκαλος . Ήταν αντίπαλοι του Ύπατου Αρμοστή και φανατικοί υποστηρικτές 

του Βενιζέλου  : «[…] μα ο Πρίγκηπας φταίει και παραφταίει γιατί στην Κρήτη 

είχαμε σύνταγμα μοναρχικό […] ο Βενιζέλος είναι μέγας πατριώτης που τα 

εθυσίασε όλα για την πατρίδα του25 » .  

    Παρόμοιες πληροφορίες για την πρώτη οργανωμένη συλλογική κίνηση 

δημοτικιστών στην Κρήτη, αντλούμε από το περιοδικό Νουμάς, το οποίο  

δημοσίευσε τον Νοέμβριο του 1908 , επιστολή που είχε σταλεί από τα Χανιά : 

«Αποφασισμένοι οι δημοτικιστές των Χανίων να προβούμε σε κάποια 

συστηματικότερη δράση αρχίσαμε από την ίδρυση κέντρου δικού μας,  και 

αναγνωστηρίου προορισμένου για τους φίλους μας και προικισμένου πρώτα 

και κύρια με έργα της δικής μας φιλολογίας. Σε μέρος μικρό όπως είναι τα 

Χανιά ,φυσικό είναι και λίγοι νάμαστε και μέσα μικρά νάχουμε στη διάθεση 

μας. Για αυτό μεγάλη χάρη θα χρωστούμε σε όλους τους δικούς μας να μας 

συντρέξουνε , στέλνοντας μας τα έργα τους , που τόσο απαραίτητα μας είναι 

και στις δικές μας μελέτες και στην απόχτηση καινούργιων φίλων». Οι 

υπογραφές που συνοδεύουν την επιστολή  είναι οι εξής , με τη σειρά που 

δημοσιεύονται στον Νουμά: Γ. Λαμπάκης, Γιάννης Κοντυλάκης, Γ. 

Κιουρτσάκης, Γιάννης Λαχιδάκης, Κυριάκος Μητσοτάκης, Γιάννης Στεφανίδης 

, Κωστής Καλεμικιέρης και Χρήστος Χρηστουλάκης . Μετά  τη δημοσίευση της 

επιστολής  […] τον Ιανουάριο του 1909 , όταν ο Νουμάς κάνει τον απολογισμό 

της  δημοτικιστικής συσσωμάτωσης μέσα κι έξω από το ελληνικό κράτος : 

«Έτσι με τα τρία αδερφάτα πούχουμε για την ώρα, το ένα στα Χανιά της 

Κρήτης και τα άλλα δυο στην Πόλη […] καθώς και το αδερφάτο που σε λίγο 
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 Λαγουδάκη Ε. , ενθ. ανωτ. , σελ.167 . 
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θα γίνει και δω, πληθαίνουν τα κέντρα του αγώνα μας και γίνεται 

κανονικότερα η δουλειά26 » .  

   Μετά από σχετικές ζυμώσεις , προέκυψε το αναμενόμενο: « στις 28-02-

1909 , ιδρύθηκε από νέους της Κρήτης, στα Χανιά , ο Σύλλογος για την 

Εθνική Γλώσσα  «Ο Σολωμός» , όπως καταχωρίζεται στο καταστατικό του . 

Το καταστατικό , που περιελάμβανε 13 άρθρα […] . Προτάσσονται 

αποσπάσματα από τον Διάλογο του Σολωμού για τη γλώσσα και σύντομος 

κατατοπιστικός πρόλογος . Σκοπός του Συλλόγου ήταν  « να διδάξη το 

θάρρεμα στην αλήθεια και την αγάπη στη πρόοδο , χτυπώντας τη πρόληψη . 

Βάση του κι όργανο του η Εθνική γλώσσα » (άρθρο 1 του καταστατικού) . Ο 

Σύλλογος είχε συντρόφους και μέλη . Κάποιος μπορούσε να γίνει μέλος 

εφόσον τον πρότειναν δυο σύντροφοι στο διοικητικό συμβούλιο , το μέλος 

μπορούσε να γίνει σύντροφος εφόσον τον ψήφιζαν οι άλλοι σύντροφοι (άρθρα 

3,4) . Διοικούνταν από τριμελές διοικητικό συμβούλιο , απαρτιζόμενο από τον 

πρόεδρο , τον γραμματέα και τον ταμία , με εξάμηνη θητεία (άρθρα 2 και 7) . 

Συνεδρίαζε μία φορά στους τρεις μήνες, ή όποτε το έκριναν σκόπιμο […] . 

Πρόεδρος του Συλλόγου εξελέγη ο Χρήστος Χρηστουλάκης , Γραμματέας ο 

Στέλιος Χαριτάκης και ταμίας ο Γιάννης Καντηλάκης27» .  

  Σύντροφοι στον Σύλλογο  « Ο Σολωμός » , πέραν αυτών που μνημονεύονται 

ότι υπογράφουν την προαναφερθείσα επιστολή στο Νουμά , το Νοέμβριο του 

1908 , ήταν και οι «Στέλιος Χαριτάκης , Πέτρος Μαρκαντωνάκης , Δημήτρης 

Δεϊλάκης , Λεωνίδας Αναστασάκης , Νίκος Καζαντζάκης , Μάρκος 

Τσιριμωνάκης , Αλκιβιάδης Λαζαρίδης και Γιαννιός Αντωνακάκης . Οι 

περισσότεροι από αυτούς ανήκαν στην ομάδα των δημοτικιστών στα Χανιά το 

1906 28»  .  

   Ο Σύλλογος την 12η Μάιου του 1909 διαλύθηκε εξαιτίας σοβαρών 

επεισοδίων που ξέσπασαν από μερίδα κατοίκων της πόλης των Χανίων , τις 

τοπικές αρχές και την Επισκοπή, κατά τη διάρκεια διάλεξης του εκλεγμένου 

προέδρου του Χρήστου Χρηστουλάκη, που σκοπό είχε να παρουσιάσει τους 

                                                           
26

 Σταυρίδη – Πατρικίου Ρ. (2003) ,Οι διανοούμενοι της Κρήτης στις αρχές του 20ου  
Αιώνα, στο Α. Χουρδάκης, Ν. Παπαδογιαννάκης, Ν. Ανδρεαδάκης, Α. Πεδιαδίτης, 

(επιμ.) , Από τα διδασκαλεία εκπαίδευσης εκπαιδευτικών στα διδασκαλεία 
μετεκπαίδευσης, Πρακτικά ημερίδας. Ρέθυμνο: Πανεπιστήμιο Κρήτης – Σχολή 

επιστημών Αγωγής, σσ. 139-140. 
27

 Λαγουδάκη Ε., ενθ. ανωτ. , σσ.168-169 . 
28

 Λαγουδάκη Ε., ενθ. ανωτ. , σσ.168-169 . 
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σκοπούς του Συλλόγου για αποφυγή παρερμηνειών . Την ώρα που 

πραγματοποιούνταν η διάλεξη, σύμφωνα  με την εφημερίδα Ακρόπολις φ. 23 

Μαΐου 1909, μαζεύτηκαν πολλοί μαθητές του γυμνασίου, με προτροπή του 

Γυμνασιάρχη και άρχισαν τις αποδοκιμασίες , ενώ ο υπόλοιπος λαός 

παρακινήθηκε από τον Μητροπολίτη . Ως αρκετά πιθανή αφορμή , είναι ότι 

κάποιος «Χανιώτης με το ψευδώνυμο «Κρητικός» ,  μέλος του συλλόγου , 

αρθρογράφησε τον Απρίλιο του 1909 στο Νουμά , καυτηριάζοντας την ομιλία 

του Γυμνασιάρχη για τον εορτασμό της Εθνικής Επετείου της 25ης Μαρτίου 

και την « αττικώτατη αερολογία » του29 ».  

  Την ίδια ημέρα τοιχοκολλήθηκε και πρόσκληση για συλλαλητήριο κατά των 

δημοτικιστών , στο οποίο θα απαιτούνταν από την κυβέρνηση να παύσει  

όλους τους δημοτικιστές που ήταν διορισμένοι σε δημόσιες θέσεις. Τα 

επεισόδια που ξέσπασαν στην πόλη των Χανίων ήταν παρόμοια με τα 

επεισόδια που είχαν ξεσπάσει στην ελεύθερη Ελλάδα με αφορμή το γλωσσικό 

καθώς υπήρξε κινητοποίηση των μαθητών από τον γυμνασιάρχη , αναμίχθηκε 

η τοπική εκκλησία και ασκήθηκε πίεση, όπως προαναφέρθηκε  προς την 

κυβέρνηση για λήψη μέτρων εναντίον των δημοσίων υπαλλήλων που 

χρησιμοποιούσαν τη δημοτική γλώσσα .  

  Μάλιστα , άγνωστο από ποιους κύκλους,  φημολογήθηκε ότι στο Σολωμό 

είχαν εμπλακεί ο Ελευθέριος Βενιζέλος και ο Κωνσταντίνος Μάνος , μέλος 

της τριανδρίας του Θερίσου ,γεγονός το οποίο ο δεύτερος έσπευσε να 

αρνηθεί , δημοσιεύοντας σχετική επιστολή σε τοπική εφημερίδα , σύμφωνα με 

την οποία ουδέποτε υπήρξε μέλος τακτικό ή επίτιμο του συλλόγου , ότι αν και 

είχε προσκληθεί στη διάλεξη του Χ. Χρηστουλάκη αρνήθηκε να πάει διότι 

πίστευε ότι τη συγκεκριμένη χρονική περίοδο υπό τις συγκεκριμένες εθνικές 

περιστάσεις οι γλωσσικές συζητήσεις ενέχουν βυζαντινισμό, ότι δεν είναι 

οπαδός του μαλλιαρισμού αλλά απλά έχει εκδώσει ποιητικά έργα στην καθαρή 

δημοτική και ότι είναι κηρυγμένος αντίπαλος της μετάφρασης του Ευαγγελίου, 

θέλοντας με την επιστολή αυτή να διατυπώσει προς κάθε κατεύθυνση ότι δεν 

είχε καμία απολύτως σχέση με τους δημοτικιστές και να αποσυνδέσει το 

όνομα του από τα γεγονότα .  

     Άξια αναφοράς είναι η ανακοίνωση που  έκανε ο σύλλογος μετά την 

απόφαση να διαλυθεί : «Δήλωση. Επειδή το πρόγραμμα του Συλλόγου ο 

Σολωμός συκοφαντήθηκε κι επιστεύθηκε από το λαό , ότι έχει σκοπούς 
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ΑΝΤΙΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΥΣ κι ΑΝΤΙΠΑΤΡΙΩΤΙΚΟΣ , κι ότι θέλει ν΄ αλλάξει 

την ΕΘΝΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ, κι έτσι κινδυνεύει να ταραχτεί η τάξη, που τόσο 

είναι αναγκαία στη σημερινή εθνική περίσταση , δηλώνουμε πως αποκρούουμε 

μ’  αγανάκτηση τις συκοφαντίες που κυκλοφορούν και κλείουμε το Σύλλογο . 

Χανιά 15 του Μάη 1909. Οι σύντροφοι.»30  

    Στο σημείο αυτό κρίνεται σκόπιμο να παρατεθούν μερικές πληροφορίες για 

τον πρόεδρο του συλλόγου Σολωμός στα Χανιά . Ο Χρήστος Χρηστουλάκης 

δικηγόρος στο επάγγελμα, απόφοιτος της Νομικής Σχολής του 

Πανεπιστημίου Αθηνών,  υπήρξε μαχητικός δημοτικιστής και  από το 1906  

αρχίζει να αρθρογραφεί στις στήλες του περιοδικού Νουμάς όπου τα πρώτα 

έτη εμφανίζεται ως ένθερμος υποστηρικτής του Ελευθερίου Βενιζέλου , όμως 

κάποια στιγμή αργότερα γύρω στο 1911 στρέφεται εναντίον του , πιθανότατα 

απογοητευμένος διότι κατά την άποψη του δεν έκανε τις μεγάλες τομές που 

ανέμενε . Σε αυτό ίσως και να συνέβαλε η συνταγματική κατοχύρωση της 

καθαρεύουσας το 1911, καθώς ενώ αυτός κι άλλοι υποστηρικτές του 

Βενιζέλου ανέμεναν να κατοχυρώσει ως επίσημη γλώσσα του ελληνικού 

κράτους την δημοτική αυτός έπραξε το αντίθετο .      

     Χαρακτηριστικά είναι αποσπάσματα από επιστολές που έστειλε στον Ίωνα 

Δραγούμη ο Χρηστουλάκης, όπου μεταξύ άλλων αναφέρει για τον Βενιζέλο : « 

Εμείς που σταθήκαμε από τους πρώτους – καταπρώτους φίλους του 

Βενιζέλου… που τον υπερασπιστήκαμε… τώρα τρίβουμε τα μάθια μας για να 

ιδούμε  αν είναι ο ίδιος ο Βενιζέλος του 1901-1905 … Με λίγα λόγια δεν έβαλε 

αυτού καμιά πραγματική ανορθωτική βάση σε τίποτα . … Ούτε στα εξωτερικά 

θα θελήσει να χαράξει νέα πολιτική ,αν αυτό είναι επικίνδυνο και 

αντιδημοτικό, ούτε στα φορολογικά ούτε σε άλλα σπουδαία ζητήματα και πολύ 

λιγότερο στα εκπαιδευτικά .  … Μα ποιος πολυσκοτίζεται αν ένας άνθρωπος , 

έστω κι αν είναι ο Βενιζέλος , γίνεται πολιτικός παλιάτσος . … Πιστεύω πως 

‘έχει  κανείς δουλειά να κάνει  . Να γκρεμίσει ή τουλάχιστο να φωτίσει απ’  

όλες τις μεριές του αυτό το είδωλο , που στέκεται ακόμη ολόρθο – εννοώ το 

Βενιζέλο – που η παρουσία του δεν κάνει τίποτα άλλο παρά να ανατρέπει όλες 

τις έννοιες , ακόμα και την κοινότερη λογική . Γιατί αυτός ο θεομπαίχτης , 

όλα τα παρουσιάζει ταχυδακτυλουργικά , σύμφωνα με την ανάγκη της μέρας 
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του …  όλα τα έχει ξεσύρει από την πραγματική τονε θέση . Απολυταρχισμό 

και δημοκρατία …δημοτικισμό και καθαρευουσιανισμό 31…» .  Είναι τόσο 

σκληροί , ακραίοι και απόλυτοι οι χαρακτηρισμοί που αποδίδονται  στον Ε. 

Βενιζέλο , οπότε κάθε σχετικός σχολιασμός περιττεύει . 

  Για τα  γεγονότα και τα επεισόδια στα Χανιά , πληροφορίες αντλούμε και 

από την τοπική  εφημερίδα του Ηρακλείου , Ίδη , η οποία έγραφε σχετικά  : « 

Αρκετόν θόρυβον εδημιούργησαν οι μαλλιαροί μας εις τα Χανιά .Καταστατικά 

δασύτριχα , διαλέξεις με ουρές , ουρλιάσματα και σφυρίγματα λούστρων , 

μαγγούρες και λόγχες , γιουχαϊσμοί και επελάσεις ιπποτικαί απετέλεσαν ένα 

πολύ σπάνιον και πρωτότυπον συνδυασμόν[…] 32».         
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3.3. Σύλλογος Δημοτικιστών Ηρακλείου « Ο Σολωμός» 

  Αμέσως μετά τη διάλυση του συλλόγου στα Χανιά ιδρύεται ο Σύλλογος 

Δημοτικιστών Ηρακλείου Κρήτης  «Ο Σολωμός» , τον Μάιο του 1909, ο 

οποίος ουσιαστικά αποτελεί συνέχεια του , πρόεδρος του οποίου εκλέχθηκε ο 

Νίκος Καζαντζάκης . Στο Νουμά δημοσιεύουν ένα ανυπόγραφο κείμενο , την 

καλούμενη ως «απολογία» , το οποίο πιθανολογείται ότι συνέταξε ο 

Καζαντζάκης , όπου ουσιαστικά εκθέτουν – δημοσιοποιούν τις απόψεις τους .    

  Αξίζει να σημειωθεί ότι η συγκρότηση του Σολωμού είχε διαφημιστεί 

ιδιαίτερα από τον Νουμά διότι είχε ανακατευτεί ο Καζαντζάκης , που 

οπωσδήποτε ήταν γνωστότερος από τους υπόλοιπους νεαρούς ως 

λογοτέχνης και κυρίως  ως συνεργάτης αθηναϊκών εφημερίδων , αλλά και 

διότι τη δημοσίευση της «απολογίας» την είχε υποδεχτεί με μεγάλο 

ενθουσιασμό ο Κωστής Παλαμάς33 , ο οποίος έγραψε  : « Εσείς , ω νέοι της 

Κρήτης , εσείς , που , αν λυτρώθηκε το ηρωικό σας νησί από τον Τούρκο , μα 

το πατά κι ακόμα , ο τύραννος ο άλλος , ο Δάσκαλος , εσείς , ω νέοι της 

Κρήτης , θαρρετοί , καθώς σας ξέρω , κι ανυπόταχτοι , καθώς σας θέλω , 

παντού και πάντα , της δημοτικής , δηλαδή της εθνικής μας γλώσσας εργάτες 

και υπερασπιστές , εσείς , ω νέοι της Κρήτης ,αντάρτες , και μόνο γιατί κάτου 

από το όνομα του Σολωμού βαλθήκατε να πολεμήσετε για την ιδέα την πιο 

ζωντανή και την πιο πλατειά που φύτρωσε στη γη μας ύστερ’  από την ιδέα 

του αγώνα για την ανεξαρτησία μας […] αντάρτη ποιητή».    

    Ο δεύτερος Σολωμός , αυτός του Ηρακλείου, πρέπει να λειτούργησε για 

τουλάχιστον ένα χρόνο, σύμφωνα με την έρευνα που πραγματοποίησε η κα 

Ρένα Σταυρίδη Πατρικίου και κατά την άποψη της οι αξίες και τα πιστεύω του 

συλλόγου προκύπτουν από το περιεχόμενο της ιδρυτικής του διακήρυξης και 

το βασικό της στόχο ο οποίος είναι να εκθέσει « για ποια συμφέροντα εθνικά 

και για ποιες ανάγκες κοινωνικές και για ποιο σκοπό , πρέπει η γλώσσα που 

γράφομε  να στηριχτεί απάνω στη γλώσσα που μιλάμε»  . Οι Ηρακλειώτες 

δημοτικιστές της εποχής προτάσσουν το συμφέρον του έθνους και της 

ελληνικής κοινωνίας και πιστεύουν ότι με τη βοήθεια της ομιλούμενης 

γλώσσας θα επιτευχθεί ο εκσυγχρονισμός και η ευημερία  .  

     Η άποψη τους για την καθαρεύουσα είναι ότι «διασπά την εθνική ενότητα  

...κατορθώνει να μη μπορούμε να επικοινωνούμε πνευματικώς με τους 
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αλύτρωτους αδελφούς μας μα και να μας τους στερεί… Γιατί μη μαθαίνοντας 

καμιά γλώσσα ζωντανή στα ελληνικά σχολεία που τους έχουμε εκεί, 

αναγκάζονται ως να τελειώσουν το σκολείο να μεταχειριστούν ως όργανο της 

συνειθισμένης εσωτερικής ή εξωτερικής ζωής τους μια γλώσσα ζωντανή, που 

όχι μόνο να γράφεται αλλά και να μιλιέται. Κι έτσι μαθαίνουν να μιλούν 

βουλγάρικα και τούρκικα»34 .  Διατυπώνεται δηλαδή η πεποίθηση ότι για να 

εξασφαλισθεί η εθνική ενότητα και για να συνειδητοποιήσουν την εθνική τους 

ταυτότητα οι Έλληνες που ζούσαν εκτός της ελληνικής επικράτειας , 

απαραίτητη ήταν η καθιέρωση της ζωντανής, της ομιλούμενης , της δημοτικής 

γλώσσας . 

     Σημαντικές πληροφορίες για το σύλλογο Σολωμό του Ηρακλείου σε 

συνάρτηση με το  γλωσσικό ζήτημα και ειδικότερα για τους γλωσσικούς 

αγώνες στην Κρήτη και το συγκείμενο της εποχής μας δίνει ο Δημοσθένης 

Στεφανίδης στο άρθρο του με τίτλο «Μια επιστολή του 1909 για τους 

‘’γλωσσικούς αγώνες ‘’ στην Κρήτη» . Κατά την άποψη του, το θέμα της 

γλώσσας ταλαιπώρησε την χώρα μας για πολλά χρόνια και ότι ο κόσμος των 

διανοούμενων είχε χωρισθεί σε δυο στρατόπεδα, σε αυτό των 

καθαρευουσιάνων και σε αυτό των δημοτικιστών  ή αλλιώς μαλλιαρών και ότι 

μεταξύ τους είχε ξεσπάσει πραγματικός πόλεμος .  

     Για να δείξει του λόγου το αληθές ο Στεφανίδης δημοσιεύει την από 20 

Μαΐου 1909 επιστολή του πατέρα του Γεώργιου Στεφανίδη , γιατρό στο 

Ηράκλειο, η οποία απευθυνόταν στον θείο του, Χαρίλαο , φαρμακοποιό και 

παράλληλα διανοούμενο, θιασώτη της δημοτικής – μαλλιαρής, ο οποίος 

βρισκόταν στο χωριό Βώροι Ηρακλείου και ήταν δεκατέσσερα έτη νεώτερος 

του. Στην επιστολή πέραν διαφόρων ζητημάτων που  αναφερόταν στην 

καθημερινότητα των αδερφών , κύριο ζήτημα ήταν το γλωσσικό και η 

προσπάθεια του πατέρα του να πείσει τον θείο του να συνετισθεί και να 

αποτραβηχτεί από τις κακές παρέες που ήταν ο Νίκος Καζαντζάκης, ο 

Ευάγγελος Ανωγειανάκης και ο Μανώλης Γεωργιάδης . Ο Χαρίλαος 

Στεφανίδης σύμφωνα με τον αρθρογράφο ήταν συμμαθητής με τους Ν. 

Καζαντζάκη και Μ. Γεωργιάδη και στενοί φίλοι μέχρι το τέλος της ζωής τους 

,ενώ ο Ε. Ανωγειανάκης ήταν συνομήλικος και στενός τους φίλος . 

   Παραθέτουμε χαρακτηριστικό απόσπασμα της επιστολής από το οποίο 

προκύπτει ξεκάθαρα η θέση του μεγάλου αδελφού Στεφανίδη και η οποία 
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πιθανότατα αντικατοπτρίζει τις ιδέες και ενός σημαντικού μέρους του λαού 

της Κρήτης. « Αδελφέ Χαρίλαε, Έλαβον την από 15 τρεχ. επιστολήν σου 

…Σας  στέλλω εφημερίδες. Να μοι επιστρέψητε μερικάς διότι χρειάζονται και 

εδώ . Εν ταις εφημερίσι θα ιδήτε τα νεότερα επί του ζητήματος μας ως και εν 

τω παραρτήματι το οποίο σας στέλλω και το οποίον εξεδόθη σήμερον μ.μ.  . 

Οι φίλοι σου οι Μαλλιαροί ηθέλησαν να κάμουν εν Χανίοις σύλλογον προς 

διάδοσιν ‘’τσι εθνικιάς γλώσσας’’, αλλ΄ εις την πρώτην διάλεξην την οποίαν 

θέλησαν να κάνουν εξηγέρθη σχεδόν ολόκληρος η κοινωνία Χανίων και δια 

γιουχαϊσμών, συριγμάτων , λεμονόκουπων και ολίγων φαίνεται ραβδισμών 

τους διέλυσαν αυτοστιγμεί και ου μόνο τούτο αλλά τους εξηνάγκασαν και 

έκαμαν δήλωσιν εις την καθαρεύουσαν ότι δεν είνε πλέον οπαδοί της 

μαλλιαρής .Και εδώ φαίνεται ετοιμάζοντο οι φίλοι σου Καζαντζάκης, Ευαγ. 

Ανωγεανάκης και Εμ. Γεωργιάδης να κάμουν τα ίδια αλλά και εδώ τους 

ετοιμάζεται ομοία υποδοχή αν μη χειροτέρα .Εις τα Χανιά μάλιστα μικρού δειν 

να γίνει αιματοχυσία διότι κάποιος ανθυπομοίραρχος , Βούρος ονομαζόμενος, 

συνέλαβε δυο πολίτας οι οποίοι κατεδίωκον ένα συγγενή του μαλλιαρόν και 

τους εκράτησε . Αμέσως δε ο όχλος επολιόρκησεν τον σταθμόν και εζήτει την 

απόλυσιν των κρατηθέντων , ο δε Βούρος διέταξε την χωροφυλακήν να 

πυροβολήση αλλ΄ ευτυχώς αυτή δεν υπάκουσε και εν τω μεταξύ κατέφθασεν 

ο Γεν. Εισαγγελεύς και διέταξε την απόλυσιν των κρατηθέντων και ούτως το 

πλήθος ησύχασε και διελύθη . Ώστε ο όχλος του οποίου την γλώσσαν 

υποκρίνονται οι μαλλιαροί ότι θέλουσι να λαλούσι και να γράφωσι εθεώρησεν 

ως βεβήλωσιν της γλώσσης του την τοιαύτην  παραφθοράν της εθνικής του 

γλώσσης και σύσσωμος εξανέστη και επάταξε τους βέβηλους πράγματι 

τούτους της γλώσσας αδιαφορήσας περί της θέσεως την οποίαν ούτοι 

κατείχον εν τη κοινωνία, διότι δυστυχώς μεταξύ των βεβήλων τούτων ήσαν 

φαίνεται αρκετοί νέοι καλών οικογενειών . Ας γίνουσι ταύτα  μαθήματα και 

τοις λοιποίς . Χαιρετισμούς …και την δεξιάν της μητρός μας. Ο αδελφός σου 

Γεώργιος Α. Στεφανίδης35» .  

   Αντιδράσεις για την ίδρυση του συλλόγου , υπήρξαν και στο Ηράκλειο, 

φαίνεται όμως ότι ήταν ηπιότερες , τόσο από τα επεισόδια που έλαβαν χώρα 

στα Χανιά , όσο και από τα ακόμα πιο βίαια περιστατικά που έγιναν , ως 

προαναφέρθηκε στην Αθήνα ( Ορεστειακά – Ευαγγελιακά ) . Η εφημερίδα Ίδη  
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στο 30-05-1909  δημοσίευμα της για την ίδρυση του συλλόγου , σχολίαζε :  

«Ο  μακαρία τη λήξει σύλλογος των μαλλιαρών εν Χανίοις εύρε και εδώ τον 

αντίκτυπον του […] Εφέρετο μάλιστα και κατάλογος υπό του αρχηγού αυτών 

δια να υπογράψωσιν οι μαλλιαροί , […] επρόκειτο δια του καταλόγου να γίνωσι 

γνωστοί και φανώσιν οι πρόοδοι του μαλλιαρισμού»36 . 

    Το μεγαλύτερο πρόβλημα που φαίνεται ότι αντιμετώπιζαν τα μέλη του 

Συλλόγου , ήταν οι βρισιές και οι γιουχαϊσμοί σε κεντρικές οδούς της πόλης 

του Ηρακλείου . Σε άρθρο τους στον Νουμά , χαρακτηριστικά αναφέρουν : 

«Και βρήκανε αφορμή μερικοί επιτήδειοι δημαγωγοί ή μεγαλόσχημοι 

αγράμματοι κι έσπειραν παρεξηγήσεις , κι έφτυσαν αμελέτητες και άδικες 

συκοφαντίες και διέσυραν το όνομα μας στο λαό […] Γιατί όταν από τους 

δρόμους περνούμε και μας σφυρίζουν και μας βρίζουνε και μας λένε λόγια που 

και να τα θυμηθούμε ντρεπόμαστε , εμείς σωπαίνουμε και δεν απαντούμε , μα 

η καρδιά μας μέσα μας πονεί για την παρεξήγηση και για τον άδικο 

κατατρεμό[…]37 » .  

    Στο ίδιο μήκος κύματος και αποτυπώνοντας παρόμοια συμπεριφορά 

μερίδας κατοίκων ,  της κοινωνίας του Ηρακλείου , η οποία όπως φαίνεται 

δεν ήταν έτοιμη , για το κίνημα του δημοτικισμού , προς τα μέλη του Συλλόγου 

είναι και το παρακάτω  απόσπασμα : « Μόλις  κανένα από τα μέλη του 

«Σολωμού» άρχισε να κατηφορίζη από το Μεϊντάνι […] και γινότανε 

αντιληπτό, δινότανε το σύνθημα του συναγερμού , από τον πρώτο στιβανά , 

που άφηνε τη δουλειά του και έπαιρνε δυο ξύλα (σκουπιά) της τέχνης του και 

τα χτυπούσε δαιμονικά φωνάζοντας «Ζζζ μαλλιαρέ»! Αυτό έφτανε για να τον 

ακολουθήσουν όλοι οι άλλοι στιβανάδες με τον ίδιο τρόπο και όλος ο κόσμος 

σε μία στιγμή εβούιζε από τους χτύπους των σκουπιών και από τις 

ατελείωτες φωνές «ζζζ μαλλιαρέ!»38 . 
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3.4. Κρητικοί συνδρομητές του Νουμά 

    Η εξάπλωση του δημοτικισμού στην Κρήτη αποδεικνύεται από κατάλογο 

των συνδρομητών του Νουμά. Μεταξύ είκοσι δυο συνδρομητών εμφανίζονται 

αρκετά γνωστά σε όλους μας ονόματα πολιτικών, διανοούμενων , κλπ. Ο 

κατάλογος είναι χρήσιμος και για τη γεωγραφία του κινήματος : «1) Στέλιος 

Μ. Χαριτάκης, Χανιά . 2) Χρήστος μ. Χρηστουλάκης, Χανιά. 3) Ευάγγελος Δ. 

Ανωγειανάκης , Ηράκλειο . 4) Ελευθ. Βενιζέλος, Χανιά .5) Δδα Γαλάτεια Σ. 

Αλεξίου, Ηράκλειο . 6) Εφημερίδα Εβδομάς , Ηράκλειο. 7) Εφημερίς η Ίδη, 

Ηράκλειο . 8)Κυριάκος Μητσοτάκης, δικηγόρος Χανιά .9) Γιάννης Λαχνιδάκης 

ταχυδρ. υπάλληλος , Χανιά . {…} ,14) Νίκος Καζαντζάκης , Ηράκλειο. 15) 

Εφημερίδα Κήρυξ , Χανιά .16) Καφενείο Κνωσσός , Ηράκλειο .[…] . 19) 

Μανώλης Γεωργιάδης , Ηράκλειο .20) Γιάννης Μουρέλλος Εκδότης Κρητικής 

Στοάς , Ηράκλειο .21) Μιχάλης Καλημεράκης ,Ηράκλειο .22)  Ζήνωνας  

Ζήνος Λογιστής Τραπέζης Αθηνών , Ηράκλειο Κρήτης39.»  

  Σημαντική  επιρροή πιθανότατα θα άσκησε και η επίσκεψη του Δημήτρη 

Ταγκόπουλου , διευθυντή του Νουμά , την άνοιξη του 1910 στο Ηράκλειο , για 

να κινητοποιήσει τη νεολαία υπέρ της δημοτικής γλώσσας . Φιλοξενήθηκε στο 

σπίτι του εκδότη Στυλιανού Μ. Αλεξίου , λόγω της θερμής φιλίας που είχε με 

τη Γαλάτεια . Κατάφερε να έλθει σε επαφή με κάποιος νέους της πόλης . 

Τραβήχτηκε και αναμνηστική για τη συνάντηση φωτογραφία . Η φωτογραφία 

δημοσιεύτηκε στο Νουμά με τίτλο : « Ηρακλειώτες δημοτικιστάδες . Μέλη του 

Συλλόγου  ‘’ Ο Σολωμός’’» . Αναγράφονται και τα εικονιζόμενα πρόσωπα : 

Λώρης (Λευτέρης Αλεξίου , Μιχάλης Καλημεράκης , Γεώργιος Λουλακάκης , 

Ράδος Αλεξίου , Μιχάλης Αναστασίου , Μανώλης Γεωργιάδης , Γιάννης 

Σταυριδάκης , Κωστής Χαριτάκης και Δημήτρης Ταγκόπουλος . Μετά τη 

συνάντηση στο Ηράκλειο δημοσιεύθηκαν στο Νουμά διάφορα ποιήματα και 

επιστολές από τους συμμετέχοντες σε αυτήν40 . Σημαντικός ο αριθμός λοιπόν 

των νέων και από το Ηράκλειο , οι οποίοι συμμετείχαν ενεργά στα γλωσσικά 

δρώμενα της εποχής . 
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 Βουρλιώτης Μ. , ενθ. ανωτ. , σσ .135 . 
40

 Λαγουδάκη Ε. , ενθ. ανωτ., σσ. 174-176 . 
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3.5.Συμπεράσματα 

   Εάν κάποιος τοποθετήσει σε μια χρονολογική σειρά την ίδρυση των 

παραπάνω συλλόγων , διαπιστώνει  ότι  ο σύλλογος Σολωμός στα Χανιά 

ιδρύθηκε το 1908, ο ίδιος σύλλογος στο Ηράκλειο ιδρύθηκε το 1909 και ο 

Εκπαιδευτικός Όμιλος ιδρύεται το 1910 στην Αθήνα . Επιπλέον ο Νίκος 

Καζαντζάκης αποτελεί ιδρυτικό στέλεχος τόσο του Σολωμού του Ηρακλείου 

όσο και του Εκπαιδευτικού Ομίλου , ενώ όπως παρουσιάσαμε και παραπάνω 

ήταν σύντροφος και στον Σολωμό των Χανίων . Προκύπτει λοιπόν αβίαστα το 

συμπέρασμα ότι οι διανοούμενοι στην Κρητική Πολιτεία, οι οποίοι 

υποστήριζαν το κίνημα του δημοτικισμού , ακόμη και αν δεν προηγήθηκαν των 

αντιστοίχων της ελεύθερης Ελλάδας , τουλάχιστον συμπορεύθηκαν μαζί τους. 

Τα επιχειρήματα, οι απόψεις , τα ιδεώδη και οι στόχοι τους είναι κοινά και 

παρόμοια , καθώς ομονοούν στην κοινή για αυτούς παραδοχή ότι για να 

εκσυγχρονιστεί και να προοδεύσει η χώρα απαραίτητα συστατικά επιτυχίας 

αποτελούν η παιδεία όλου του λαού και η εθνική ενότητα , τα οποία μπορούν 

να επιτευχθούν εφόσον κυριαρχήσει η ομιλούμενη γλώσσα , η οποία έχει 

τρόπον τινά συγκολλητική δράση σε αντίθεση με την καθαρεύουσα , η οποία 

θεωρούν ότι ευνοεί διασπαστικές τάσεις .     
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                                       Κεφάλαιο Τέταρτο 

Σχολικά εγχειρίδια κατά την Κρητική Πολιτεία 

Επικρατούσα γλώσσα στο σχολείο 

  

4.1. Εισαγωγικά  

   Στο κεφάλαιο αυτό θα αναφερθούμε σε κάποια από τα σχολικά εγχειρίδια 

που χρησιμοποιούνταν στα δημοτικά σχολεία την περίοδο της Κρητικής 

Πολιτείας , θα γίνει αναφορά στο λεξιλόγιο που χρησιμοποιούνταν , στις 

δομές του λόγου και θα καταβληθεί προσπάθεια  να αναδειχθούν οι τάσεις 

απέναντι στο γλωσσικό ζήτημα .  

  Προς την κατεύθυνση αυτή ελήφθησαν αρκετά δεδομένα – πληροφορίες από 

το βιβλίο του καθηγητή κ. Νικόλαου Παπαδογιαννάκη  «  «… και ουχί 

κολλυβογράμματα…» Η διδασκαλία του γλωσσικού μαθήματος στην 

Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση επί Κρητικής Πολιτείας» , όπου παρουσιάζονται – 

αναλύονται συγκεκριμένα σχολικά εγχειρίδια , με στόχο την ανάδειξη της  

διδασκόμενης γλώσσας , του κλίματος που επικρατούσε στα σχολεία ,των 

στόχων του αναλυτικού προγράμματος  και των στάσεων απέναντι στο 

γλωσσικό ζήτημα . 
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4.2. Τα αλφαβητάρια 

   Αρχικά θα γίνει αναφορά σε δυο από τα αλφαβητάρια που 

χρησιμοποιήθηκαν ,κατά κανόνα στα δημοτικά σχολεία της Κρητικής 

Πολιτείας, τη συγκεκριμένη χρονική περίοδο , το Αλφαβητάριον του Μ. 

Βρατσάνου , που είχε εκδοθεί στην ελεύθερη Ελλάδα, και το Αλφαβητάριον 

του Α. Κοκκινάκη, που είχε εκδοθεί στην Κρητική Πολιτεία . Οι λέξεις που 

χρησιμοποιούνται και στα δυο αυτά αλφαβητάρια  είναι και  λόγιες και λαϊκές. 

Στο αλφαβητάριο του Βρατσάνου οι λόγιες λέξεις είναι περίπου στο 56% επί 

του συνόλου και οι λαϊκές ανέρχονται στο 44% ενώ αντίστοιχα στο 

αλφαβητάριο του Κοκκινάκη τα ποσοστά είναι 68% και 32% . Φαίνεται λοιπόν 

ότι και στα δυο αυτά αλφαβητάρια οι συγγραφείς χρησιμοποιούν και λέξεις της 

καθημερινότητας σε αρκετά μεγάλο βαθμό , χωρίς όμως να παραχωρούν την 

κυριαρχία που συνεχίζουν να έχουν οι λέξεις της αρχαίας ελληνικής . Το 

δεύτερο σημαντικό συμπέρασμα που ανιχνεύεται με βάση τις λέξεις που 

χρησιμοποιούνται είναι ότι ταξινομώντας τις οι περισσότερες κατά σειρά 

εμφάνισης αναφέρονται στην φύση, στον καθημερινό βίο και στον άνθρωπο , 

ταυτιζόμενα ουσιαστικά με τους στόχους της Εκπαίδευσης στην Κρητική 

Πολιτεία και δη τον κυριότερο , την κατεύθυνση των μαθητών προς τον 

αγροτικό βίο . 
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4.3. Το αναγνωσματάριο 

  Μετά την κήρυξη της Αυτονομίας  αρκετοί ντόπιοι εκπαιδευτικοί άρχισαν να 

γράφουν σχολικά βοηθητικά εγχειρίδια , παρά το γεγονός ότι υπήρχε 

δυνατότητα εισαγωγής από το ελεύθερο ελληνικό κράτος . Στο υποκεφάλαιο 

αυτό θα γίνει συνοπτική αναφορά σε μια μελέτη περιπτώσεως βιβλίου , 

σχετικού με την διδασκαλία της Αναγνώσεως στις μεγαλύτερες τάξεις των 

δημοτικών σχολείων της Κρητικής Πολιτείας, που είναι ένα Αναγνωσματάριον 

, του Ιωάννου Ε. Σταυρακάκι , τυπωμένο στα Χανιά το 1911, εκτάσεως 92 

σελίδων41. Στο εγχειρίδιο αυτό γίνεται διδασκαλία της μητρικής γλώσσας και 

υπάρχει άμεση σύνδεση με το ιστορικό συγκείμενο της εποχής , καθώς το 

ιστορικό πλαίσιο  όπου διαδραματίζεται η ιστορία είναι μεταξύ του 1897 και 

του 1911 . Από την ανάλυση των κειμένων και των ποιημάτων που υπάρχουν 

στο εγχειρίδιο προκύπτει η χρήση της δημοτικής γλώσσας , κυρίαρχη όμως 

παραμένει η καθαρεύουσα . Όπως μάλιστα επισημαίνει και ο μελετητής του 

συγκεκριμένου αναγνωσματαρίου : «Το Α.Π. της τετάρτης τάξεως προβλέπει 

την κατάκτηση της γλώσσας στην μορφή της καθαρεύουσας . Παρά το γεγονός  

, βέβαια , ότι , φαίνεται από τα αποσπάσματα που παρετέθησαν , οι 

απαιτήσεις για μια γλωσσική μορφή ,που βρισκόταν μακριά από την 

καθομιλουμένη της εποχής , είναι αυξημένες , εντούτοις σε πολλές 

περιπτώσεις υπάρχουν αρκετές – λίγες βέβαια – παραχωρήσεις σε τύπους 

της λαϊκής γλώσσας . Αυτές περιορίζονται κυρίως στο λεξιλόγιο και 

προπαντός σε κείμενα ποιητικά […] όπου, όμως , και πάλι η αποφυγή μίας 

φωνολογίας και μορφολογίας εγγύτερης στην δημοτική γλώσσα αποφεύγεται . 

Εξαίρεση αποτελούν τα δημοτικά τραγούδια των σσ.  47 , 48 ,76 – 77 ,84 , 

στα οποία δεν επιχειρείται καμία παρέμβαση»42 . 

 

 

 

                                                           
41

 Παπαδογιαννάκης Ν .Ε. ,  (2002) , «…Κι ουχί κολλυβογράμματα…» Η διδασκαλία 
του γλωσσικού μαθήματος στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση επί Κρητικής Πολιτείας , 

Αθήνα: Τεκμήρια - Μελέτες Ιστορίας Νεοελληνικής Εκπαίδευσης – Gutenberg , σελ. 

90 

42  Παπαδογιαννάκης Ν. , ενθ. ανωτ. , σελ.128 . 
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 4.4. Η διδασκαλία της γραμματικής  

    Για την διδασκαλία της γραμματικής στα δημοτικά σχολεία εξετάσθηκαν η  

« Γραμματική της ομιλούμενης και γραφόμενης καθαρευούσης Ελληνικής 

Γλώσσης » , έκδοση 1905 ,του Εμμανουήλ Γενεράλι και η « Νέα Ελληνική 

Γραμματική της σημερινής Καθαρευούσης Γλώσσης » , έκδοση 1907 του 

Αντώνιου Γιάνναρη .   

    Η Γραμματική του Ε. Γενεράλι  εκδόθηκε το 1891 , μέχρι το 1905 

αναθεωρήθηκε - βελτιώθηκε άλλες τέσσερις φορές  και ήταν αυτή που 

χρησιμοποιούνταν κατά κύριο λόγο στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση της 

Κρητικής Πολιτείας  .   Αν και ο Γενεράλις δηλώνει ότι προτιμά μια σχολική 

καθαρεύουσα απλουστευμένη και απομακρυσμένη από μία γλώσσα 

προσκολλημένη στο πρότυπο της αρχαίας αττικής  […] στην πραγματικότητα 

πολλά είναι τα στοιχεία που δείχνουν το αντίθετο , ίσως και γιατί οι 

ενδοιασμοί του να προχωρήσει σε ευρύτερες καινοτομίες να οφείλονται εν 

μέρει και σε προβλήματα που θα αναφύονταν σχετικώς με την έγκριση του 

βιβλίου43 .  

    Ενδιαφέρον παρουσιάζει και η άποψη , η στάση του Ε. Γενεράλι , όπως 

αυτή εκφράζεται από τον ίδιο στον πρόλογο της ε΄ εκδόσεως της 

Γραμματικής του : « Ευτυχείς δε λογιζόμεθα ημάς αυτούς , εάν συντελέσωμεν 

δια τούτου εις την ορθοτέραν και μάλλον επιτυχή διδασκαλίαν της 

καθαρευούσης νέας ημών γλώσσης , ην ατυχείς νεωτεριστικαί διδασκαλίαι δια 

πολλής και συντόνου επιμονής προσπαθούσι να διαστρέψωσι , στρεβλώσωσι 

και εκχυδαϊσωσιν »44 .   Με τα λόγια του αυτά ο Γενεράλις ξεκάθαρα παίρνει 

θέση υπέρ της καθαρεύουσας και εναντιώνεται στο δημοτικισμό και σε αυτούς 

που προσπαθούν όπως λέει να διαστρέψουν , στρεβλώσουν και εκχυδαΐσουν 

την ελληνική γλώσσα .     

     Από την μελέτη της Γραμματικής του Γενεράλι παρατηρείται γενικώς μία 

επανάληψη της δομής της Γραμματικής της καθαρεύουσας με αρκετές 

παραχωρήσεις προς την λαϊκή γλώσσα45, καθώς στα κύρια ονόματα προσθέτει 

και νεοελληνικά της λαϊκής , στο σχηματισμό των επιθέτων υιοθετεί και 

εξελιγμένους νεότερους τύπους  . 

                                                           
43

 Παπαδογιαννάκης Ν. , ενθ. ανωτ. , σελ. 135 . 
44

 Παπαδογιαννάκης Ν. , ενθ. ανωτ. , σελ. 136 .   
45

  Παπαδογιαννάκης Ν. , ενθ. ανωτ. , σελ.141. 
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   Η Γραμματική του Αντωνίου Γιάνναρη διαφοροποιείται αισθητά από τις 

προϋπάρχουσες γραμματικές καθώς αν και χρησιμοποιεί ως βάση του την 

καθαρεύουσα προσθέτει και στοιχεία της λαϊκής γλώσσας και 

προσανατολίζεται στην ομαλή «συμβίωση» τους σε σχολικό επίπεδο  . Ήδη με 

τον πρόλογο στη σχολική Γραμματική του , ο Γιάνναρης ελέγχει τις 

προηγούμενες γραμματικές ως αντιεπιστημονικές και αντιπαιδαγωγικές και 

θέτει ως βάση για την σύνταξη μιας σχολικής Γραμματικής την ίδια αντίληψη 

(της αδιάσπαστης συνέχειας και εξέλιξης ) για την Ελληνική γλώσσα που είχε 

θέσει και στην μεγάλη Ιστορική Γραμματική του46 .   

     Ειδικότερα ο Γιάνναρης στον πρόλογο της  Γραμματικής του αναφέρει : «… 

απεδεξάμην δε βάσιν τε και μέθοδον και ύλην διάφορον της τέως 

πεπατημένης … αι εν τοις δημοτικοίς σχολείοις κυκλούμεναι Γραμματικαί των 

παίδων … πολλάκις ελέγχονται υστερούσαι του δέοντος και καθ΄ ύλην και 

κατά μέθοδον και κατά παιδαγωγικήν βάσιν … καθ΄ ύλην , διότι αντιγράφουσι 

μεν ή άλλως τηρούσι το μέρος το εκ της αρχαίας ή κλασσικής γλώσσης 

επιζών ή άλλως αρέσκον , παρορώσι δε αδικαιολογήτως ως ανύπαρκτα τα 

πολυάριθμα εκείνα νεώτερα στοιχεία , άτινα η γλώσσα αντεισήγαγε και 

καθιέρωσεν εν τω γραπτώ ημών λόγω47 . »  

     Από την μελέτη του περιγράμματος της συγκεκριμένης γραμματικής 

διαφαίνεται η προσπάθεια συνδέσεως της λογίας και της λαϊκής γλώσσας, η 

οποία επιχειρείται με σημαντικές παραχωρήσεις προς τη δεύτερη σε πολλά 

σημεία του έργου48 .  

    Γενικώς με την Γραμματική του ο Γιάνναρης επιχειρεί να διδάξει την 

αδιάσπαστη συνέχεια της Ελληνικής γλώσσας , κάτι που εξάλλου είχε τονίσει 

στον πρόλογο της Ιστορικής Γραμματικής του αλλά και επαναλαμβάνει τώρα 

στον Πρόλογο της σχολικής , υποδεικνύοντας εμμέσως την σώφρονα οδό που 

τα δυο αντίπαλα στρατόπεδα , των καθαρευόντων και των δημοτικιστών , 

είχαν επιμόνως αρνηθεί : «Σφόδρα πεπλανημένον και εθνικώς βλαβερόν 

φαίνεται μοι το οσήμεραι καθιερούμενον έθος του λαλείν περί αρχαίων 

Ελλήνων, ως περί τινός αλλοτρίου και εκλιπόντος λαού . Το κακόν τούτο 

απαντά και εν αυταίς ταις γραμματικαίς ημών … ένθα παραλαμβάνεται η 
                                                           

46
 Παπαδογιαννάκης Ν. , ενθ. ανωτ. , σσ.142 -143 . 

47
 Παπαδογιαννάκης Ν. , ενθ. ανωτ. , σελ.143 . 

48
 Παπαδογιαννάκης Ν. , ενθ. ανωτ. , σελ.146 . 
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φράσις  - οι αρχαίοι Έλληνες – των ξένων αντιδιαστελλόντων τους αρχαίους 

αφ΄ ημών των νεωτέρων Ελλήνων , ους κηρύττουσιν εξηλλαγμένην φυλήν ». 

Και συνεχίζει συμπερασματικά: «…πρώτοι δ΄ ημείς οι συντάσσοντες διδακτικά 

βιβλία έχομεν το εθνικό καθήκον να κηδώμεθα μεν των καθ΄ όλου πατρίων , 

να διδάσκωμεν δε την ελληνικήν γλώσσαν ως γλώσσαν ουχί αλλοφύλων αλλ΄ 

αυτών των ημέτερων προγόνων» . Τα τελευταία λόγια δείχνουν μία τάση στην 

Γραμματική του Α. Γιάνναρη, η οποία , λίγο αργότερα , θα γίνει σαφέστερη με 

τον «ιστορικό συμβιβασμό» του Μ. Τριανταφυλλίδη για να καταλήξει από 

άλλους δρόμους , στην Νεοελληνική Κοινή49 . Υποστήριξε δηλαδή ο Γιάνναρης 

ότι δεν ήταν σωστό άκριτα  και με ευκολία να απορριφθεί η γλώσσα των 

προγόνων μας αλλά ότι ιδίως αυτοί που έγραφαν διδακτικά βιβλία όφειλαν  να 

την σεβαστούν και να την χρησιμοποιήσουν ώστε να υπάρχει μια ομαλή 

μετεξέλιξη της . 
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4.5.  Παραγωγή γραπτού λόγου 

  Για την μεθοδικότερη και αποτελεσματικότερη διδασκαλία του μαθήματος 

της Εκθέσεως στα Πρωτοβάθμια σχολεία της Κρητικής Πολιτείας , το 1905 

εκδόθηκε από την τότε Διεύθυνση Εκπαιδεύσεως ένα εγχειρίδιο με τίτλο « 

Οδηγίαι περί του τρόπου της διδασκαλίας των εκθέσεων» με συντάκτη τον 

Δημ. Μ. Γεωργακάκι , Νομαρχιακό Επιθεωρητή των νομών Χανίων και 

Σφακίων . Το βιβλίο αυτό θα χρησιμοποιηθεί ως βοήθημα για τους 

Επιθεωρητές και τους δασκάλους των δημοτικών και ελληνικών σχολείων . 

   Στον πρόλογο των οδηγιών μεταξύ άλλων ο Δ. Γεωργακάκις αναφέρεται 

στη στοχοθεσία του , η οποία περιλαμβάνει μεταξύ άλλων την κατανόηση και 

ομιλία της καθαρεύουσας , την ανάγνωση βιβλίου γραμμένου στην 

καθαρεύουσα , στην ικανότητα αναγνώσεως και γνώσεως των σπουδαιότερων 

έργων , η μέρους αυτών , που είναι γραμμένα στην καθαρεύουσα , στην 

ανάπτυξη της ικανότητας να εκθέτουν τις σκέψεις τους με απλότητα, 

σαφήνεια και ορθότητα στην παραπάνω μορφή γλώσσας50  . Διακρίνει κάποιος 

από τα ως άνω εκτεθέντα ότι κοινή συνισταμένη σε όλους τους στόχους 

αποτελεί η καθαρεύουσα . 

  Ακολούθως βέβαια στη Μεθοδολογία , ο Δ. Γεωργακάκις αναζητεί, 

τουλάχιστον στο πλαίσιο του προγράμματος του Δημοτικού σχολείου , μια 

συμβιβαστική μέση οδό , παρόμοια προς εκείνη που απαντάται στο λεξιλόγιο 

των Αλφαβηταρίων , αλλά και στην Σχολική Γραμματική του Αντωνίου 

Γιάνναρη . Ο συγγραφέας επιμένει ότι ο μαθητής πρέπει να γράφει  όπως 

ομιλεί , πράγμα που σημαίνει , ασφαλώς , ότι – πέραν των τυχόν ορισμένων 

τύπων  της διαλέκτου – αναζητείται το λεξιλόγιο , ως ένα βαθμό ,της λαϊκής 

γλώσσας αλλά και το λεξιλόγιο που προσιδιάζει στην παιδική γλώσσα. Θα ήταν 

ανάρμοστο – και αφύσικο – λέει , να ομιλεί και να γράφει ένας μαθητής του 

Δημοτικού σχολείου όπως ένας έφηβος , πράγμα που σημαίνει , βέβαια ότι 

μόνο στην επόμενη βαθμίδα , ασφαλώς και υπήρχε  εντονότερη η τάση και η 

αξίωση κατακτήσεων της καθαρεύουσας: « Ο μαθητής πρέπει κατ΄ ουσίαν να 

γράφη όπως ομιλεί (εάν μη ομιλεί εσφαλμένως) όχι δε ούτως , όπως ο 

Διδάσκαλος ομιλεί ή όπως εν τω βιβλίω υπάρχει. Πάσα υπό του μαθητού 

γραφόμενη πρότασις πρέπει να φέρει εν εαυτή τον τύπον της παιδικής 

εκφράσεως , διότι ουδέν αηδέστερον εκθέσεως δεκαετούς ή δωδεκαετούς 
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μαθητού εχούσης το ύφος τοιαύτης υπό του εφήβου γραφείσης51» . 

      Διακρίνεται δηλαδή μια κατά τρόπο τινά προτροπή του Ε. Γεωργακάκι  , 

προς τους Διευθυντές και τους δασκάλους των δημοτικών σχολείων , όπου 

και απευθύνεται το συγκεκριμένο εγχειρίδιο , να παραχωρήσουν μια σχετική 

ελευθερία στους μαθητές , αντιστρόφως ανάλογη με την σχολική τάξη που 

βρισκόταν ο καθένας , αναφορικά με τη χρήση λέξεων από την 

καθομιλουμένη. Όσο πιο μικρός ηλικιακά ήταν ο μαθητής τόσο μεγαλύτερη 

«γλωσσική» ελευθερία θα έπρεπε να απολαμβάνει , η οποία με την άνοδο στις 

επόμενες σχολικές βαθμίδες θα έπρεπε να περιορίζεται ώστε να κατακτηθεί 

η καθαρεύουσα .  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
51
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4.6. Συμπεράσματα 

   Συνεκτιμώντας κανείς όλα όσα περιληπτικά θίχτηκαν παραπάνω και 

λαμβάνοντας υπόψη το περιεχόμενο και τη στοχοθεσία των δυο 

αλφαβηταρίων , του αναγνωσματαρίου , των δυο γραμματικών και του οδηγού 

για τη διδασκαλία των εκθέσεων , βιβλία τα οποία χρησιμοποιήθηκαν από την 

μεγαλύτερη πλειοψηφία του μαθητικού πληθυσμού και των δασκάλων , στα 

χρόνια της Κρητικής Πολιτείας , καταλήγει στο γενικότερο συμπέρασμα ότι 

γίνεται μια προσπάθεια  μεν αύξησης της χρησιμοποίησης της λαϊκής, της 

καθομιλούμενης γλώσσας , χωρίς όμως σε καμία περίπτωση να θίγεται η 

πρωτοκαθεδρία της καθαρεύουσας .  

  Παρατηρείται δηλαδή, ιδίως στα αλφαβητάρια και στις γραμματικές ότι και 

στο λεξιλόγιο και στη μορφολογία υπάρχουν αρκετές παραχωρήσεις στην 

λαϊκή γλώσσα , παρομοίως στο αναγνωσματάριο τα ποιήματα γράφονται 

σχεδόν εξ  ολοκλήρου στη λαϊκή γλώσσα , ενώ στον οδηγό για την διδασκαλία 

των εκθέσεων αφήνεται μεγάλη ελευθερία στον μαθητή ,ιδίως των 

μικρότερων τάξεων ως προς την χρήση της ομιλούμενης .   
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Κεφάλαιο Πέμπτο 

Ανάλυση  - Ερμηνεία άρθρων  «Ασπίδος» 

  

  5.1.  Εισαγωγικά  

    Στο  κεφάλαιο αυτό , το οποίο αποτελεί και το κυρίως σώμα της μελέτης 

μας , θα καταβληθεί προσπάθεια , ώστε να επιτευχθεί η πλέον 

εμπεριστατωμένη ανάλυση και  ερμηνεία  άρθρων που δημοσιεύθηκαν από 

δασκάλους  αναφορικά με τη γλώσσα . Τα άρθρα αυτά τα αλιεύσαμε από το 

δεκαπενθήμερο παιδαγωγικό περιοδικό «ΑΣΠΙΣ», όργανο του Παγκρήτιου 

Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου , το οποίο κυκλοφόρησε κατά τα έτη 1910-1912 .   

  Στο συγκεκριμένο περιοδικό , το οποίο εκδόθηκε από το συνδικαλιστικό 

όργανο των δασκάλων της Κρητικής Πολιτείας , αρθρογραφούσαν , όπως  

μπορεί να διαπιστώσει κάποιος , οι πλέον μορφωμένοι και καταρτισμένοι 

δάσκαλοι , οι οποίοι πέραν της ασκήσεως του καθαρού διδασκαλικού 

επαγγέλματος  , είχαν επιστημονικές ανησυχίες , τεκμηριωμένες απόψεις 

αναφορικά με την εκπαίδευση και όπως είδαμε και στο πρώτο κεφάλαιο είχαν 

φτάσει στο σημείο να συντάξουν και να υποβάλλουν υπόμνημα αναφορικά με 

τις – εμπεριστατωμένες  και αναλυτικές – προτάσεις τους , για την βελτίωση 

της εκπαίδευσης και την ανύψωση του διδασκαλικού επαγγέλματος .  

  Γενικά , «τα παιδαγωγικά περιοδικά μπορούν να προσεγγισθούν με δυο 

τρόπους : Ως αντικείμενο μελέτης αυτά καθεαυτά και ως πηγές για την 

διερεύνηση άλλων εκπαιδευτικών και παιδαγωγικών θεμάτων52 . Στη 

συγκεκριμένη εργασία που θα εξετασθούν ως πηγές, «τα παιδαγωγικά 

περιοδικά είναι πολλαπλά χρήσιμα στους παιδαγωγούς και τους ιστορικούς 

της εκπαίδευσης , ιδιαιτέρως σε όσους εκκινούν από θεωρίες συγκρούσεων 

εφόσον στις σελίδες τους αποτυπώνονται άλλοτε ξεκάθαρα και άλλοτε 

«ανάμεσα στις γραμμές» (ανάλογα με το πολιτικό πλαίσιο , τους 

πρωταγωνιστές ή το διακύβευμα ) οι εκάστοτε αντιπαραθέσεις για ζητήματα 

παιδαγωγικής θεωρίας και εκπαιδευτικής πολιτικής53».   

                                                           
52 Αθανασιάδης Χ., (2004),  Ελληνικά Παιδαγωγικά Περιοδικά 1831-1991, 

Βιβλιογραφία 1831-1974 Α΄ Φάση , εποπτεία Δημαράς Α. , Αθήνα, Κ.Ε.Ε., σελ.17 
53 Αθανασιάδης Χ. ,ενθ. ανωτ. , σελ.18 
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5.2. Τρόπος επιλογής άρθρων  

  Μετά από επισκόπηση όλων των τίτλων των άρθρων που δημοσιευθήκαν 

κατά τα τρία έτη κυκλοφορίας (1910-1912) του περιοδικού ΑΣΠΙΣ, 

επιλέχθηκαν συγκεκριμένα άρθρα με βασικό κριτήριο αυτόν καθεαυτό τον 

τίτλο του άρθρου , ο οποίος και προσδιορίζει και το περιεχόμενο του . Όταν ο 

τίτλος του άρθρου ήταν σχετικός με το γλωσσικό ζήτημα προχωρούσαμε σε 

μια γρήγορη πρώτη ανάγνωση για να επιβεβαιωθεί ότι το περιεχόμενο του 

άρθρου ήταν σχετικό με την εργασία μας . Σε καταφατική περίπτωση και αφού 

πλέον υπήρχε η βεβαιότητα ότι το συγκεκριμένο άρθρο ήταν συμβατό με την 

παρούσα εργασία τότε πλέον προχωρούσαμε σε μια πιο εξονυχιστική και 

λεπτομερειακή μελέτη και έρευνα του , αναλύοντας και ερμηνεύοντας τις 

θέσεις του εκάστοτε αρθρογράφου σε συνάρτηση πάντα με το συγκείμενο της 

εποχής καθώς και με όσα αναφέρονταν στα προηγούμενα κεφάλαια της 

παρούσας μελέτης .  
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5.3. Τίτλοι/θέματα επιλεχθέντων άρθρων  

Το πρώτο άρθρο το οποίο συναντήσαμε στην αναζήτηση μας στις σελίδες της 

Ασπίδος  ήταν   Το ζήτημα του τονισμού  , υπό του δημοδιδάσκαλου Γ.Κ. 

Γεωργουσάκη , γραμμένο την 19-02-1910 στους Λάκκους Κρήτης , το οποίο 

δημοσιεύθηκε στο υπ’ αριθμ. 6 φύλλο της, την 30-03-1910. Σε απάντηση του 

άρθρου αυτού στο φύλλο 8 της 30-04-1910 δημοσιεύονται δυο άρθρα , Το 

ζήτημα του τονισμού  , από τον Χ. Λουκάκι , δάσκαλο , γραμμένο την 20-04-

1910 στα Χανιά  και Περί Τονισμού , από τον Ιωάν. Γ. Φραγκιαδάκι γραμμένο 

στη Σφάκα Σητείας . Ακολουθεί στο φύλλο 9 της από 15-05-1910   άρθρο με 

παρόμοια θεματική , Το ζήτημα του τονισμού, αρθήτω το άχθος, γραμμένο 

από τον δημοδιδάσκαλο Γεώρ. Μαροθόδωρο , του οποίου έπεται συνέχεια στο 

φύλλο με αριθμό 10 της 30-05-1910  . Επόμενο άρθρο σχετιζόμενο με το 

γλωσσικό ζήτημα συναντάμε στο φύλλο 15 της Ασπίδος της 15-08-1910 , 

όπου δημοσιεύεται επιστολή – άρθρο του  γνωστού καθηγητή του 

Πανεπιστημίου Αθηνών , Γεώργιο Μιστριώτη προς τους δασκάλους της 

Κρήτης  . Στο  φύλλο 16 της 30-08-1910 , ο Ν. Πιμπλής , πρόεδρος του 

Παγκρητίου Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου , δημοσιεύει το άρθρο ,  Το 

γλωσσικόν μας ζήτημα – Το αναγνωστικόν βιβλίον,  του οποίου  συνέχεια  

ανιχνεύσαμε στο φύλλο 17 , ενώ  κι άλλη συνέχεια δημοσιεύεται στο φύλλο 18 

της 30-09-1910 . Ακολούθως στο φύλλο 19 της 15-10-1910 αναδημοσιεύεται 

από το περιοδικό  «Εμπρός», άρθρο με τίτλο , Η ανορθογραφία . Στο φύλλο 

30 της 31-03-1911 δημοσιεύεται συνέχεια εκ του 18ου φύλλου , του άρθρου  

Το γλωσσικόν μας ζήτημα – Το αναγνωστικόν βιβλίον .  Άρθρο με τον τίτλο 

Σημειώσεις τινές επί του γλωσσικού  ζητήματος,  γραμμένο την 15-04-1911 

στην Μάνδρα Ελευσίνας από τον Βασίλειο Αθ. Μοίρα , δημοσιεύεται στο φύλλο 

32 της 30-04-1911 . Στο φύλλο 33 της Ασπίδος της 15-05-1911 δημοσιεύεται 

συνέχεια εκ του 30ου φύλλου ,του άρθρου  Το γλωσσικόν μας ζήτημα – Το 

αναγνωστικόν βιβλίον του Ν. Πιμπλή καθώς και συνέχεια από το φύλλο 32 

του άρθρου Σημειώσεις τινές επί του γλωσσικού  ζητήματος,  γραμμένο  από 

τον Βασίλειο Αθ. Μοίρα , ενώ στο υπ΄ αριθμ. 34 φύλλο της 30-05-1911 

δημοσιεύεται συνέχεια και τέλος του ίδιου άρθρου από τον Νικ. Πιμπλή . 

Αμέσως παρακάτω εμφανίζονται συγκεντρωτικά σε συνοπτικό πίνακα όλα τα 

επιλεγμένα  άρθρα . 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ 

Τίτλος άρθρου Αρθρογράφος Αριθμ .Φύλλου 

«Ασπίδος» 

Ημερομηνία 

Το ζήτημα του τονισμού   Γ.Κ. Γεωργουσάκης 6 30-03-1910 

Το ζήτημα του τονισμού   Χ. Λουκάκις 8 20-04-1910 

Περί Τονισμού Ι. Γ. Φραγκιαδάκις 8 20-04-1910 

Το ζήτημα του τονισμού-

Αρθήτω το άχθος  

Γ. Μαροθόδωρος 9 15-05-1910    

Το ζήτημα του τονισμού-

Αρθήτω το άχθος 

Γ. Μαροθόδωρος 10 30-05-1910    

Επιστολή Γ. Μιστριώτης 15 15-08-1910 

Το γλωσσικόν μας ζήτημα 

– Το αναγνωστικόν 

βιβλίον 

Ν. Πιμπλής 16 30-08-1910 

» » 17 15-09-1910 

» » 18 30-09-1910 

Η ανορθογραφία Άγνωστος 19 15-10-1910 

Το γλωσσικόν μας ζήτημα 

– Το αναγνωστικόν 

βιβλίον 

Ν. Πιμπλής 30 31-03-1911 

» » 33 15-05-1911 

» » 34 30-05-1911 

Σημειώσεις τινές επί του 

γλωσσικού  ζητήματος 

Αθ. Μοίρας 32 30-04-1911 

» » 33 15-05-1911 
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5.4. Κατηγοριοποίηση επιλεχθέντων άρθρων  

  Συνολικά από την επισκόπηση του περιοδικού Ασπίς , επιλέχθηκαν όπως 

αναλυτικά περιγράφονται παραπάνω δεκαπέντε άρθρα σχετιζόμενα με το 

γλωσσικό ζήτημα την επίμαχη χρονική περίοδο . Η θεματολογία των άρθρων 

αυτών μπορεί να ενταχθεί σε τρεις μεγάλες κατηγορίες , σύμφωνα με το τι 

πραγματεύεται κάθε συντάκτης . 

    Μια πρώτη μεγάλη κατηγορία είναι το θέμα του τονισμού και της 

ορθογραφίας γενικότερα , τα οποία εντάσσονται ευρύτερα στο μάθημα της 

γραμματικής . Για το ζήτημα  του τονισμού βρέθηκαν συνολικά πέντε σχετικά 

άρθρα , τα οποία δημοσιεύθηκαν στην Ασπίδα από τον Φεβρουάριο μέχρι και 

τον Μάιο του 1910 , στα φύλλα 6,8,9 και 10 από τέσσερις διαφορετικούς 

αρθρογράφους – δασκάλους . Το πρώτο άρθρο γράφτηκε από τον κ. 

Γεωργουσάκη στους Λάκκους Χανίων , το δεύτερο από τον κ. Λουκάκι στα 

Χανιά , το τρίτο από τον κ. Φραγκιαδάκη στη Σφάκα Σητείας , ενώ ο κ. 

Μαροθόδωρος έγραψε δυο άρθρα , το ένα σε συνέχεια του άλλου . Οι 

αρθρογράφοι , όπως είναι φυσικό δεν υιοθετούν κοινές προτάσεις , αλλά ο 

καθένας τους παρουσιάζει και καταθέτει με τη δική του οπτική τις απόψεις 

του αναφορικά με το ζήτημα του τονισμού των λέξεων . Στα άρθρα αυτά  στα 

οποία θα γίνει εκτενής αναφορά παρακάτω  , το ζήτημα με το οποίο 

καταπιάνονται οι συντάκτες αφορά αποκλειστικά το ζήτημα του τονισμού , 

κεφάλαιο της Γραμματικής . Στην ίδια κατηγορία εντάξαμε το άρθρο με τίτλο 

Η ανορθογραφία , το οποίο αναδημοσιεύθηκε στην Ασπίδα , ο συντάκτης του 

οποίου αναφέρεται στο δύσκολο έργο της ορθογραφίας , καθώς και αυτό είναι 

σχετικό με τις δυσκολίες που αντιμετώπιζαν οι μαθητές του δημοτικού στη 

Γραμματική  .  

   Η επόμενη μεγάλη κατηγορία αναφέρεται στο γλωσσικό ζήτημα με εστίαση 

στα αναγνωστικά βιβλία του δημοτικού σχολείου . Για το συγκεκριμένο θέμα 

στην Ασπίδα δημοσιεύθηκαν έξι άρθρα , από την 30-08-1910 μέχρι και την 

30-05-1911 , το ένα σε συνέχεια του άλλου , όλα γραμμένα από τον Νικ. 

Πιμπλή , ο οποίος τύγχανε και πρόεδρος του Παγκρήτιου Δημοδιδασκαλικού 

Συλλόγου και  διευθυντής της Ασπίδος . Στα  άρθρα αυτά  ο Νικ. Πιμπλής 

καταθέτει τις σκέψεις και τις προτάσεις του αναφορικά με το περιεχόμενο 

των αναγνωστικών βιβλίων που χρησιμοποιούνταν από την πρώτη έως και 

την έκτη τάξη του δημοτικού σχολείου , ώστε αυτά να είναι όσο το δυνατόν 

πιο εύληπτο και κατανοητό από τους μαθητές . 
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  Σε μια τρίτη κατηγορία εντάξαμε το άρθρο-επιστολή της 15-08-1910 του 

γνωστού προμάχου της καθαρεύουσας , καθηγητή του Πανεπιστημίου 

Αθηνών Γ. Μιστριώτη , που απευθύνεται στους δασκάλους της Κρήτης  και τα 

δυο άρθρα του δημοδιδάσκαλου Βασ. Μοίρα , τα οποία αναφέρονται γενικά στο 

γλωσσικό ζήτημα αυτό καθεαυτό .  

   Στις σελίδες που ακολουθούν θα καταβληθεί προσπάθεια να αναλυθούν και 

να ερμηνευθούν τα συγκεκριμένα κείμενα – άρθρα που δημοσιεύθηκαν στην 

ΑΣΠΙΔΑ , ανά κατηγορία , ώστε να αναδειχθούν τυχόν ομοιότητες και 

διαφορές στην προσέγγιση των εκάστοτε αρθρογράφων  , αν υφίστανται 

κοινές ή  αντίθετες συνισταμένες και προσεγγίσεις , καταλήγοντας στο τέλος 

κάθε υποκεφαλαίου στα αντίστοιχα  συμπεράσματα  . 
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5.5. Το ζήτημα του τονισμού και της ορθογραφίας  

  5.5.1. Το άρθρο του Γ. Γεωργουσάκη  

 Το πρώτο σε σειρά χρονικό άρθρο του Γ.Κ. Γεωργουσάκη , γραμμένο την 19-

02-1910 στους Λάκκους Χανίων , δημοσιεύθηκε στην Ασπίδα την 30-03-1910 

στο φύλλο 6 , με τίτλο «Το ζήτημα του τονισμού» . Στο συγκεκριμένο άρθρο 

στην εισαγωγή του γίνεται αναφορά στην «Σάλπιγγα» , όργανο της Ενώσεως 

των Ελλήνων Δημοδιδασκάλων , όπου σύμφωνα με τον αρθρογράφο 

«εδημοσιεύθησαν εσχάτως γνώμαι τινων συναδέλφων υπέρ της 

αποσκορακίσεως των τόνων συνηγορούντες δε υπέρ  της ούτω νεωτεριστικής 

ταύτης προτάσεως του Σεβαστού Προέδρου της Ενώσεως κ.Κ. 

Παπασωτηρίου προέβησαν μάλιστα τινες και περαιτέρω ζητούντες την 

αφαίρεσιν και άλλων κεφαλαίων εκ της διδασκόμενης Γραμματικής 

απλούστατα , διότι είναι μάθημα δύσκολον και ανιαρόν .Τω όντι το μάθημα 

τοιούτον είναι , αλλά δια τούτο δεν έπεται , νομίζω , και ότι πρέπει 

φυγομαχούντες να αποσβέσωμεν τινά διότι τότε ποία θα μείνωσιν ; Ποία 

παρακαλώ είναι τα εύκολα ; Μήπως η  διαίρεσις των γραμμάτων ; μήπως τα 

οδοντοφωνόληκτα και σιγμόληπτα των ονομάτων; ή η συναίρεσις και κράσις;» 

     Από την αρχή κιόλας του άρθρο δίνεται ξεκάθαρα το στίγμα και η θέση 

του κ. Γεωργουσάκη , καθώς εκφράζει την αντίθεση του με  δημοσιευμένες 

προτάσεις συναδέλφων δασκάλων στην Σάλπιγγα , όργανο της Ενώσεως των 

Ελλήνων  δημοδιδασκάλων , σύμφωνα με τις οποίες θα έπρεπε να 

πραγματοποιηθεί αποσκοράκιση των τόνων , μείωση δηλαδή και απλοποίηση 

του τονικού συστήματος . Αναφέρει , και είναι αρκετά ενδιαφέρον , ότι η 

νεωτεριστική πρόταση αυτή έγινε από τον ίδιο τον πρόεδρο της Ενώσεως 

Δημοδιδασκάλων κ.Κ. Παπασωτηρίου , γεγονός το οποίο καταδεικνύει ότι 

κατά πάσα πιθανότητα αυτή θα ήταν και η θέση της πλειοψηφίας των 

δασκάλων στην Ελλάδα , αφού ως είθισται ο εκλεγμένος πρόεδρος απηχεί και 

τις θέσεις – απόψεις του εκλογικού του σώματος .   Στη συνέχεια κάνει λόγο 

για την πρόταση που καταθέτουν άλλοι συνάδελφοι στην Σάλπιγγα όπου 

ζητούν την αφαίρεση κι άλλων κεφαλαίων της Γραμματικής προβάλλοντας τον 

ισχυρισμό ότι είναι μάθημα δύσκολο και ανιαρό . Άποψη του Γ.Κ. Γεωργουσάκη 

είναι ότι πράγματι είναι δύσκολη η Γραμματική όμως σε καμία περίπτωση δε 

θα πρέπει οι δάσκαλοι να φυγομαχήσουν ούτε και να επιτραπεί η αφαίρεση 

κεφαλαίων .  
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    Ακολούθως στο κυρίως σώμα του άρθρου του ο κ. Γεωργουσάκης 

αναφέρει: «Προτείνοντες οι κ. Συνάδελφοι την αντικατάστασιν των τόνων εν 

κυρίως επιχείρημα προβάλλουσι , το ρηθέν υπό του εισηγητού της προτάσεως 

κ. Παπασωτηρίου , την επί ματαίω απώλειαν πολυτίμου χρόνου , ον θα 

εδαπάνων περί άλλα σπουδαιότερα και πρακτικώτερα. Αλλά λησμονούσι 

φαίνεται , ότι ουδέν πολυτιμότερον και σεβαστότερον της γλώσσης ενός λαού 

, διότι εκ ταύτης καταφαίνεται η εκ των προγόνων του καταγωγή και δια 

ταύτης δύναται να επικοινωνεί προς τους ομοεθνείς του . Ή δε βλέπουσιν 

οποίον αγώνα καταβάλλει ο εθνικός μας φρουρός , το Πατριαρχείον , από της 

αποφράδας εκείνης ημέρας και εξής , όπως κατορθώση διατηρούν αλώβητα 

τα υπό του κατακτητού χορηγηθέντα αυτώ προνόμια να διασώση την εθνικήν 

των αλυτρώτων μας αδελφών γλώσσαν; Αλλά τούτο πως άλλως θα επιτευχθή 

παρά μόνον δια του Σχολείου  και δη του Δημοτικού; Ή μήπως λησμονούσιν 

οι φίλοι συνάδελφοι ότι τόσα υπέστησαν οι εν ταις παρά τον Δούναβιν χώραις 

Έλληνες προς διατήρησιν της Γλώσσης και της Θρησκείας των προτιμήσαντες 

εν τέλει να θυσιάσωσι την υλικήν των ευημερίαν εγκαταλείποντες τα εστίας 

των και ως πρόσφυγες καταφεύγοντες εις την ελευθέραν γωνίαν της 

Μεγάλης Πατρίδος; Και όμως εν ω κάλλιστα γνωρίζουσι ταύτα […] , τολμώσιν 

ένεκα της ιδικής μας ευκολίας να προτείνωσι την αλλαγή των τόνων , 

επιφέροντες καίριον τραύμα κατά της γλώσσης . Δεν δύναται δε να με 

θεωρήση τις υπερβολικόν ταύτα λέγοντα , όταν λάβη υπόψη πρώτον , ότι δεν 

είμεθα όλοι συνηνωμένοι αποτελούντες εν κράτος επομένως θα επέλθη 

μεγίστη χαλάρωσις , καθότι οι μικράς αναπτύξεως αλύτρωτοι ουδέ τα εκ της 

ελευθέρας Ελλάδος εφημερίδας θα δύνανται να αναγνώσωσι αν υποθέσωμεν 

ότι επικρατεί η τοιαύτη γνώμη , και δεύτερον ότι είναι φοβερόν πλήγμα κατά 

της ανωτέρας αναπτύξεως του λαού .»      

      Υποστηρίζει όπως φαίνεται ο κ. Γεωργουσάκης ότι η γλώσσα ενός λαού 

είναι ότι πιο πολυτιμότερο αυτός έχει , γιατί από αυτήν φαίνεται η καταγωγή 

του και μέσω αυτής μπορεί να επικοινωνεί με τους ομοεθνείς του ,οπότε το 

επιχείρημα που προβάλλεται στην Σάλπιγγα από τον κ. Παπασωτηρίου ότι 

προσπαθώντας να κάνουν κτήμα τους οι μαθητές το τονικό σύστημα χάνουν 

πολύτιμο χρόνο από άλλα μαθήματα , κατά αυτόν δεν ευσταθεί . Επιπρόσθετα 

αναφέρεται στους συνεχείς αγώνες του Πατριαρχείου να διατηρήσει το 

προνόμιο των αλύτρωτων αδελφών στο να μαθαίνουν την εθνική γλώσσα ενώ 

κάνει μνεία και στους Έλληνες που ζούσαν στις παραδουνάβιες χώρες οι 

οποίοι προκειμένου να διατηρήσουν την Γλώσσα και τη Θρησκεία τους 

προτίμησαν να θυσιάσουν τα υλικά τους αγαθά και την ευημερία και να 
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καταλήξουν πρόσφυγες σε μια γωνιά της Ελλάδας . Αναδεικνύει τα βάσανα και 

τους αγώνες των Ελλήνων που ζούσαν σε αλύτρωτες περιοχές προκειμένου 

να καταφέρουν να διατηρήσουν την εθνική γλώσσα και θρησκεία για να 

υποστηρίξει ότι δεν είναι δυνατόν να προτείνεται για την ευκολία η αλλαγή 

των τόνων διότι αυτό θα επέφερε καίριο τραύμα κατά της γλώσσας .  Στις 

επόμενες γραμμές του άρθρου υποστηρίζεται ότι επειδή η Ελλάδα δεν είναι 

ακόμη ενωμένη αποτελώντας ένα ενιαίο κράτος , εφόσον η γλώσσα 

απλοποιηθεί , αλλοιωθεί τότε θα επέλθει μεγαλύτερη χαλάρωση καθώς οι 

αλύτρωτοι αδελφοί δε θα μπορούν να διαβάσουν τις εφημερίδες από την 

ελεύθερη Ελλάδα ενώ επιπλέον θα πληγεί και η ανώτερη πνευματική 

ανάπτυξη του ελληνικού λαού . 

    Ο αρθρογράφος συνεχίζει να υπερασπίζεται το υπάρχον τονικό σύστημα 

και να απορρίπτει την απλοποίηση του , κάνοντας αναφορά στη βούληση του 

υπουργού Παιδείας στην ελεύθερη Ελλάδα να προτείνει τα δημοτικά σχολεία 

να γίνουν εξατάξια και από αυτά οι μαθητές να πηγαίνουν στο επίσης 

εξατάξιο Γυμνάσιο , ενώ παράλληλα αναφέρεται και στην γενίκευση της ιδέας 

της κατάργησης των Ελληνικών Σχολείων . Λαμβάνοντας υπόψη τις 

επερχόμενες αυτές τροποποιήσεις στο εκπαιδευτικό σύστημα αναρωτιέται 

πως θα καταφέρνουν οι μαθητές στο Γυμνάσιο να ανταπεξέλθουν στο μάθημα 

των αρχαίων ελληνικών , αν και εφόσον δεν έχουν διδαχθεί , κατανοήσει και 

μάθει να χρησιμοποιούν  τους τόνους  από το δημοτικό . Το επόμενο 

επιχείρημα που κι αυτό σχετίζεται με τις γυμνασιακές σπουδές είναι ότι ο 

λαός των επαρχιών θα αποκλεισθεί από τις ανώτερες σπουδές , καθώς δε θα 

έχει πλέον τη δυνατότητα , όπως οι πιο πλούσιοι , να ανταποκριθεί στις 

αυξημένες απαιτήσεις των ανώτερων βαθμίδων της εκπαίδευσης , αφού δε θα 

γνωρίζει τους τόνους , άρα την γραμματική και το μάθημα των αρχαίων 

ελληνικών . Το γεγονός αυτό θα είναι καταστροφικό κατά τον αρθρογράφο , 

καθώς οι περισσότεροι διαπρέψαντες στα γράμματα , στις τέχνες και οι 

μεγαλύτεροι δωρητές προς την πατρίδα προέρχονται από τις κατώτερες και 

φτωχότερες τάξεις της κοινωνίας και από τις μικρές κωμοπόλεις , των 

οποίων τα τέκνα αδικούνται . Παραθέτουμε μερικά αυτούσια χαρακτηριστικά 

αποσπάσματα από το άρθρο : « […] ο επί της Παιδείας εν τη Ελευθέρα Ελλάδι 

υπουργός προτείνων  όπως , τα μεν Δημοτικά σχολεία γίνωσι εξατάξια , από 

τούτων δε ο μαθητής μεταβαίνη εις το Γυμνάσιον , ούτινος ο κύκλος 

μαθημάτων θα είναι επίσης εξαετής . Επικρατούσης λοιπόν της 

αντικαταστάσεως των τόνων πρέπει αύτη να επεκταθή και εις τα αρχαία 

κείμενα , διότι άλλως ο εις το γυμνάσιον εισερχόμενος μαθητής θα έχη να 
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υποφέρη νέα βάσανα όπως μάθη την χρησιμοποίησιν των τόνων […] Ή μήπως 

υπάρχουσιν οι φρονούντες ότι ο λαός των επαρχιών πρέπει να αποκλεισθή 

των ανωτέρων σπουδών ; Αλλ΄ οι ταύτα σκεπτόμενοι ας ρίψωσιν εν βλέμμα 

εις την Ιστορίαν […] θα ιδώσιν έκπληκτοι ότι οι διαπρέψαντες και εν τοις 

Γράμμασι , και εν ταις τέχναις , και εν ταις προς την Πατρίδα δωρεαίς και 

υπηρεσίαις , δεν προέρχονται εκ των πολυτάλαντων και αβροδίαιτων 

πλουσίων […] αλλ΄ εκ των κατωτέρων τάξεων της κοινωνίας (πενεστέρων) 

και εκ των μικρών κωμών . Τούτων δε τα τέκνα αδικούμεν ήδη εμείς οι 

επαγγελλόμενοι την πατρικήν και ακριβοδίκαιαν ανατροφήν και διάπλασιν 

πάντων» . 

   Συνεχίζοντας να παραθέτει τα επιχειρήματα του ο κ. Γεωργουσάκης 

εκφράζει και την μεγαλύτερη ανησυχία του , η οποία είναι ότι οι μαλλιαροί που 

παραμονεύουν , εφόσον απλοποιηθεί το τονικό σύστημα , λόγω της αδυναμίας 

προς την εύκολη λύση , πιθανότατα θα ζητήσουν την αντικατάσταση και 

απλοποίηση και άλλων δύσκολων μαθημάτων της γραμματικής και ούτω 

καθεξής . Χαρακτηριστικά αναφέρει : « Μα τόσον δα νομίζεις ότι φθείρεται η 

γλώσσα δια της αλλαγής των μικροσκοπικών εκείνων σημείων ! Ναι 

επαναλαμβάνω , διότι τις μας διαβεβαιοί , ότι μετά τινά έτη επωφελούμενος 

τις των ελλοχευόντων μαλλιαρών της αδυναμίας ημών ταύτης προς την 

ευκολίαν , δεν θέλει προτείνει την αντικατάστασιν των δίφθογγων (αυ, ευ ,ηυ 

,υι ) κατόπιν άλλην απλοποίησιν και ούτω καθεξής ;» 

     Στην επόμενη παράγραφο αναφέρεται στη γνωριμία του με τον πρόεδρο 

την Ένωσης των Ελλήνων Δημοδιδασκάλων , που τύγχανε καθηγητής τόσο 

αυτού όσο και της πλειονότητας των Κρητικών δασκάλων , γεγονός που τον 

διαβεβαιώνει ότι η πρόταση του για απλοποίηση των τόνων προέρχεται από 

τον ενθουσιασμό του υπέρ του δημοτικού σχολείου και δεν υποκρύπτει 

κανένα κακόβουλο σκοπό , καθώς η καρδιά του εμφορείται από ευγενείς και 

εθνικότατες ιδέες και καταλήγει να του αποτείνει παράκληση όπως μην 

επιμείνει στην επικράτηση της γνώμης του καθότι είναι αρκετά ριψοκίνδυνη  : 

« Γνωρίζων καλώς τον εισηγητήν της γνώμης ταύτης , ως χρηματίσαντα 

καθηγητήν εμού τε και πλειόνων Κρητών συναδέλφων , έχω πλήρη 

πεποίθησιν εις την ευγενή και υπό εθνικωτάτων  ιδέων εμφορούμενην 

καρδίαν του , δι ο και ακραδάντως πιστεύω ότι ουδένα κακόβουλον σκοπόν 

υποκρύπτων , αλλ΄ απλώς εκ του υπερβολικού ενθουσιασμού του υπέρ του 

Δημοτικού Σχολείου , διαπνεόμενος προτείνει ταύτα και όπως τεθή τέρμα εις 

την μέχριν αηδίας εμμονήν τινών εις τους ξηρούς γραμματικούς τύπους . 
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Αλλ΄ ακριβώς εις την μεγάλην καρδίαν του Σεβαστού μου Διευθυντού 

αποτεινόμενος παρακαλώ , όπως μη επιμείνη εις την επικράτησιν της γνώμης 

του ταύτης ως ριψοκινδύνου.» Δεν παραλείπει να αναφερθεί και σε αυτούς 

που εμμένουν μέχρι αηδίας στους ξηρούς γραμματικούς τύπους , τους 

οποίους κατά κάποιο τρόπο κατηγορεί ότι εξαιτίας της εμμονής τους στην 

τυπικότητα ωθούν σε αντίδραση τους νεωτεριστές .  

     Στην τελευταία παράγραφο του άρθρου του συνιστά στους συναδέλφους 

δασκάλους αντί να σκέφτονται ποια μαθήματα ή κεφάλαια να αφαιρέσουν , να 

φροντίσουν να τα κάνουν εύληπτα στους μαθητές χωρίς να λυπούνται κόπο 

και χρόνο . Παραδέχεται και αυτός  ότι το μάθημα της γραμματικής είναι 

ανιαρό  , ότι ο δρόμος του δασκάλου δεν είναι ανθόσπαρτος αλλά γεμάτος 

αγκάθια , τα οποία ο ίδιος με την εργασία του και τις δυνάμεις του οφείλει να 

ξεριζώσει , ώστε νικητής να τον διαβεί  και να καταλήξει στο τέρμα του 

ευγενούς και μεγάλου σκοπού , τον οποίο επιδιώκει , απολαμβάνοντας την 

εθνική ευγνωμοσύνη ως  ανταμοιβή για τους κόπους και τους μόχθους του .         

    Από όσα εκτέθηκαν παραπάνω προκύπτει ξεκάθαρα ότι ο δημοδιδάσκαλος 

Γ.Κ. Γεωργουσάκης  τίθεται εναντίον της πρότασης για απλοποίηση των 

τόνων , που υπεβλήθη από τον Κ. Παπασωτηρίου , προέδρου της Ένωσης 

Ελλήνων Δημοδιδασκάλων , όπως αυτή δημοσιεύτηκε στη «Σάλπιγγα» , 

περιοδικό της εν λόγω  Ένωσης . Συνοπτικά τα επιχειρήματα που επικαλείται 

είναι ότι δεν γίνεται ότι επειδή το μάθημα της Γραμματικής είναι δύσκολο και 

ανιαρό να αφαιρεθούν ή να απλοποιηθούν  κεφάλαια , ούτε και αποδέχεται ότι 

χάνεται πολύτιμος χρόνος για την εκμάθηση των τόνων ο οποίος θα 

μπορούσε να διατεθεί σε άλλα σπουδαιότερα μαθήματα . Τονίζει ότι η γλώσσα 

ενός λαού είναι ότι πολυτιμότερο και προβάλλει τον αγώνα του εθνικού 

φρουρού , του Πατριαρχείου για τη διάσωση της γλώσσας , ενώ εκθειάζει και 

τη θυσία των Ελλήνων από  τις παραδουνάβιες περιοχές   , οι οποίοι δε 

δίστασαν να αφήσουν πίσω τους τα υπάρχοντα και τα υλικά τους αγαθά και να 

προτιμήσουν την ελληνική  γλώσσα και θρησκεία . Στη συνέχεια υπεραμύνεται 

του γεγονότος ότι η γλώσσα αποτελεί το συνεκτικό κρίκο ώστε να είναι όλοι 

ενωμένοι σε ένα κράτος . Αφού αφιερώνει αρκετό χώρο και χρόνο στα 

ελληνοχριστιανικά ιδεώδη ακολούθως προβάλλει και πιο καθαρά παιδαγωγικά 

επιχειρήματα . Ισχυρίζεται ότι είναι απαραίτητο οι μαθητές του δημοτικού να 

συνεχίσουν να διδάσκονται το πολυτονικό σύστημα καθώς αφενός δε θα είναι 

καθόλου εύκολη η μετάβαση τους από το εξατάξιο δημοτικό σχολείο στο 

εξατάξιο Γυμνάσιο  και αφετέρου στην περίπτωση που δεν το διδάσκονται 
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αυτό θα αποβεί εις βάρος των ασθενέστερων οικονομικά τάξεων καθώς δε 

θα είναι σε θέση να συναγωνίζονται τους υπόλοιπους μαθητές και θα τίθενται 

στο περιθώριο . Στο αμέσως επόμενο του επιχείρημα παρουσιάζει και τον 

μεγαλύτερο φόβο του που δεν είναι άλλος από το ότι κάποιος «ελλοχεύων 

μαλλιαρός»  θα εκμεταλλευτεί την αδυναμία αυτή και στο μέλλον θα προτείνει 

και άλλες απλοποιήσεις της καθαρεύουσας   εφόσον γίνει δεκτό το αίτημα για 

απλοποίηση του τονισμού . Αναφέρει ότι είχε καθηγητή τον Κ. 

Παπασωτηρίου, ότι έχει πλήρη στις εθνικότατες του ιδέες και τον παρακαλεί 

να μην επιμείνει στην πρόταση του . Κλείνοντας απευθύνεται στους 

συναδέλφους δασκάλους , τους υπενθυμίζει ότι έχουν διαλέξει ένα δύσκολο 

δρόμο και τους παρακαλεί όπως αντί να ψάχνουν να βρουν ποια μαθήματα θα 

αφαιρέσουν να βρουν τρόπους να κάνουν τα δύσκολα και ανιαρά μαθήματα 

όπως αυτό της Γραμματικής εύληπτα  και κατανοητά από τους μαθητές τους.  
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5.5.2. Το άρθρο του Χ. Λουκάκι 

  Το επόμενο σχετικό με το ζήτημα του τονισμού άρθρο γράφτηκε από τον 

δάσκαλο Χ. Λουκάκι στα Χανιά την 20-04-1910 και δημοσιεύθηκε στην 

Ασπίδα στο φύλλο 8 της 30-04-1910 . Από την αρχή του άρθρου ο κ. 

Λουκάκις μας γνωστοποιεί την άποψη του επί του ζητήματος αναφέροντας 

σχετικά : « Ο αγαπητός μου φίλος και συνάδελφος κ. Γεωργουσάκης  δι΄ 

όσων […] περί του ζητήματος των τόνων εδημοσίευσεν , ουδέν πλέον ουδέν 

έλαττον πειράται να αποδείξη ή ότι , των τόνων δια στιγμών 

αντικαθιστάμενων , σαλεύονται αυτά ταύτα τα θεμέλια της γλώσσης ημών και 

επομένως του εθνικού μεγαλείου . Και ότι μεν η γλώσσα ενός λαού έχει 

στενήν προς το εθνικόν αυτού μεγαλείον σχέσιν , ουδείς δύναται να 

αμφισβητήση βασίμως . Ως προς το ότι όμως , των τόνων εξοβελιζόμενων , 

σαλεύονται τα θεμέλια της γλώσσης ημών και τραύμα καίριον καταφέρεται 

εναντίον αυτής , ας μου επιτρέψη ο προσφιλής συνάδελφος να διαφωνήσω » .   

Η θέση του είναι ξεκάθαρη , συμφωνεί μεν ότι  στενή σχέση με το εθνικό 

μεγαλείο ενός λαού , διαφωνεί όμως κάθετα με τους ισχυρισμούς του κ. 

Γεωργουσάκη ότι  με την απλοποίηση του τονικού συστήματος θα σαλευτούν 

τα θεμέλια της γλώσσας και θα υποστεί καίριο και ανεπανόρθωτο πλήγμα . 

    Συνεχίζοντας να εκθέτει τα επιχειρήματα του ο κ. Λουκάκις αναφέρει ότι 

παρότι τα 3/4 της διδασκαλίας της Νεοελληνικής Γραμματικής διατίθενται 

για την εκμάθηση του ορθού τονισμού και καταβάλλονται πολλοί κόποι , δεν 

φέρνουν το προσδοκώμενο αποτέλεσμα , διότι κανένας από όσους απολύονται 

από το δημοτικό αλλά και από όσους μεταβαίνουν σε ανώτερη από αυτό 

εκπαιδευτική βαθμίδα δεν δύναται ούτε και θα δυνηθεί ποτέ να τονίζει 

απολύτως σωστά . Αναφέρει χαρακτηριστικά : « Είναι εκτός πάσης 

αμφισβητήσεως ότι τα 3/4  της διδασκαλίας της Νεοελληνικής Γραμματικής 

απορροφώσιν οι προς εκμάθησιν του ορθού τονισμού καταβαλλόμενοι κόποι, 

χωρίς εντούτοις να φέρωσι το προσδοκώμενον αποτέλεσμα , διότι ουδείς των 

εκ του Δημ. Σχολείου απολυόμενων δύναται , ούδε θα δυνηθή ποτέ και εις 

ανωτέρας βαθμίδος σχολείον ,εάν φοιτήση να τονίζει ορθώς » .     

     Προς απόδειξη , επίρρωση  και υποστήριξη του επιχειρήματος του αυτού 

ο αρθρογράφος αναφέρεται και σε προβληματισμούς που αρκετές φορές 

ανακύπτουν ακόμα και σε έμπειρους δασκάλους , οι οποίοι αρκετές φορές 

αμφιταλαντεύονται και αμφιβάλλουν εάν έχουν τονίσει σωστά μια λέξη ,  

καταλήγοντας τελικά , μετά από αδιαφορία ή ακόμα και αγανάκτηση να την 
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τονίζουν μηχανικά με έναν οποιονδήποτε τόνο , χωρίς να στηρίζονται σε 

κάποιο συγκεκριμένο γραμματικό κανόνα  και να συνεχίζουν να γράφουν . 

Συνεχίζει μάλιστα αναρωτώμενος για ποιο λόγο να καταναλώνεται τόσο 

πολύτιμος χρόνος στα δημοτικά σχολεία για την εκμάθηση του τονισμού αφού 

δεν προσφέρει όσα αναμένονται .  Συγκεκριμένα γράφει : «Διότι γνωρίζομεν 

και ημείς αυτοί , οι ουκ ολίγον χρόνον περί το ζήτημα τούτο , εξ 

επαγγελματικής όλως υποχρεώσεως, καταναλώσαντες, ποσάκις 

εσταματήσαμεν αμφιρρέποντες προ του ορθού τονισμού ταύτης ή εκείνης της 

λέξεως και μετά πόσης τέλος αδιαφορίας , αν όχι αγανακτήσεως , εθέσαμεν 

επί της λέξεως μηχανικώς και επ΄ ουδενός απολύτως γραμματικού κανόνος 

στηριζόμενοι ένα οιονδήποτε τόνον και εξηκολουθήσαμεν γράφοντες . Αλλ’ εν 

τοιαύτη περιπτώσει τις η ανάγκη της καταναλώσεως τόσου χρόνου , όστις εν 

τοις δημοτ. μάλιστα σχολείοις τόσον πολύτιμος είναι , όπως καταντήσωμεν εις 

τοσούτον ατελές αποτέλεσμα;»  

     Ακολούθως αναδεικνύει το γεγονός ότι ακόμα και αν υπέθετε κανείς ότι 

με την δαπάνη τόσου χρόνου και κόπου τελικά επιτυγχανόταν η εκμάθηση του 

αλάνθαστου και τέλειου τονισμού , δεν είναι αποδεκτό κατά την κρίση του να 

νομίζουμε ότι αυτό αποτελεί επιτυχία του εκπαιδευτικού συστήματος , καθώς 

αποβαίνει σε βάρος άλλων κεφαλαίων της Γραμματικής , με αποτέλεσμα να 

γίνονται ακόμα πιο κραυγαλέα γραμματικά λάθη , οι γνωστοί γλωσσικοί 

τραγέλαφοι των ονομαστικών απολύτων . Λάθη τα οποία ο κ. Λουκάκις 

θεωρεί ότι αποτελούν αληθινά θανάσιμα τραύματα κατά της γλώσσας και 

ασυναγώνιστα επιχειρήματα των λεγόμενων μαλλιαρών τους οποίους όπως 

αναφέρει τόσο πολύ δείχνει να φοβάται ο κ. Γεωργουλάκης : « Αλλά και εάν 

υποτεθή ότι το αποτέλεσμα ήτο τέλειον , δεν επιτρέπεται , μου φαίνεται , να 

νομίζωμεν ότι καλώς ο δια το αποτέλεσμα τούτο χρόνος διετέθη , όταν είναι 

πλέον ή βέβαιον ότι οι μαθηταί των δημοτ.  ιδίως σχολείων απολυόμενοι […] , 

να περιπίπτωσιν, ουχί εκ παραδρομής , εις τους γνωστούς εκείνους 

γλωσσικούς τραγέλαφους των ονομαστ.  απολύτων , του σε περικαλώ , δια 

πάσαν ενδεχόμενον , δια οιανδήποτε λόγον κ.τ.λ. οίτινες θανάσιμα αληθώς 

τραύματα κατά της γλώσσης αποτελούσι και μονονουχί ακαταγώνιστα 

επιχειρήματα των λεγόμενων μαλλιαρών , ούστινας τοσούτον ο κ. 

Γεωργουσάκης φοβείται.»  

     Για να απαλλάξει μάλιστα όπως λέει τον κ. Γεωργουσάκη από τον φόβο 

του αυτό για τους μαλλιαρούς , αλλά και για να απαλλαγεί και ο ίδιος από μια 

λεπτομερέστατη ανασκευή των επιχειρημάτων που παρουσίασε στο άρθρο του 
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αναφορικά με την  διατήρηση του πολυτονικού συστήματος , παραθέτει 

πρόσφατη σχετική απόφαση του Βέλγικου Διδασκαλικού Συλλόγου για την 

απλοποίηση της Γαλλικής γλώσσας .   Τα βασικά σημεία της απόφασης αυτής, 

όπου παρουσιάζονται τα κυριότερα επιχειρήματα είναι : « Οι υπογεγραμμένοι 

, πρόεδρος και γραμματεύς του Βελγικού Διδασκαλικού Συλλόγου , 

ενεργούντες εξ ονόματος της εν Βρυξέλλαις τη 7 Νοεμβρίου 1909 

συνελθούσης Γενικής Συνελεύσεως . Σκεφθέντες ότι αι ιδιοτροπίαι και οι 

παραλογισμοί της Γαλλικής ορθογραφίας είναι πολυάριθμοι και καθιστώσι 

δύσκολον δια πάντας την εκμάθησιν της γραφόμενης γλώσσης Σκεφθέντες ότι 

η διδασκαλία σκοπόν αυτήν δέον να έχη την ανάπτυξιν των ψυχικών και 

σωματικών δυνάμεων και την απόκτησιν πρακτικών γνώσεων χρήσιμων δια 

τον βίον Σκεφθέντες ότι η εν χρήσει ορθογραφία ουδόλως ανταποκρίνεται εις 

τον διπλόν τούτον σκοπόν […] Σκεφθέντες ότι λόγω των συντελεσθεισών εις 

πάσας της ανθρωπίνης ενέργειαςτας κατακτήσεις , προόδων , προσέτι δε 

λόγω της ανάγκης και του πολλαπλασιασμού των διεθνών σχέσεων , τα 

σχολικά προγράμματα […] εμεγενθύθησαν κατά πολύ και θα εξακολουθήσουν 

να μεγενθύνωνται , ότι κατά συνέπειαν , δέον από των σχολικών 

προγραμμάτων να απαλείψωμεν οτιδήποτε , χωρίς ωφέλειαν προν την ιδέαν 

[…] δύναται να εκνευρίση τον μαθητήν και να επιβραδύνη την πρόοδον του. 

Λαμβάνουσι την τιμήν να παρακαλέσωσι τον Κον Υπουργόν των Καλών 

Τεχνών και της Δημοσίας Εκπαιδεύσεως της Γαλλικής Δημοκρατίας να λάβη 

την καλωσύνην να επισπεύση την απλοποίησιν της ορθογραφίας , εν τω 

μεταξύ δε να επιτρέψη την πραγματοποίησιν των ακόλουθων απλοποιήσεων. 

(Έπονται οι απλοποιήσεις αφορώσι ζητήματα πολύ των της ημετέρας 

ορθογραφίας απλούστερα ) …………………………………………………………………………………… 

Ο Πρόεδρος   Buls  Ο Γραμματεύς Cocq .»    

Η απόφαση των Βέλγων δασκάλων στη γενική τους συνέλευση όπως φαίνεται 

έχει ληφθεί έξι μήνες πριν . Τα επιχειρήματα που προβάλλονται περιληπτικά 

είναι ότι η γαλλική ορθογραφία είναι δύσκολη για όλους , ότι η διδασκαλία 

σκοπό οφείλει να έχει την ανάπτυξη των ψυχικών και σωματικών δυνάμεων 

και την απόκτηση πρακτικών γνώσεων , ότι η χρησιμοποιούμενη ορθογραφία 

δεν υπηρετεί τους σκοπούς αυτούς , ότι λόγω των ανθρωπίνων κατακτήσεων 

, της σχετικής προόδου και του πολλαπλασιασμού των διεθνών σχέσεων τα 

σχολικά προγράμματα σε όλες τις βαθμίδες γιγαντώθηκαν και είναι 

απαραίτητο να απαλειφθεί από την εκπαίδευση οτιδήποτε χωρίς ωφέλεια 

χωρίς ωφέλεια , το οποίο δυνητικά θα εκνευρίσει τον μαθητή και θα 

επιβραδύνει την πρόοδο του. Με βάση τα παραπάνω επιχειρήματα οι Βέλγοι 
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δάσκαλοι παρακαλούν τον Υπουργό Δημοσίας Εκπαιδεύσεως αφενός να 

επισπεύσει την απλοποίηση της ορθογραφίας και αφετέρου να επιτρέψει 

κάποιες συγκεκριμένες  απλοποιήσεις , οι οποίες αφορούν πολύ απλούστερα 

ζητήματα από αυτά που έχουν ανακύψει στην ελληνική γλώσσα . 

     Με αφορμή τα επιχειρήματα που προβάλλουν οι Βέλγοι συνάδελφοι του για 

την απλοποίηση της ορθογραφίας , ο κ. Λουκάκις αναρωτιέται για ποιο λόγο 

δεν δικαιούνται και οι διδάσκαλοι της ελληνικής γλώσσας να ξεκινήσουν 

σταυροφορία κατά των τόνων , όχι όμως τόσο για την ευκολία των  

διδασκόντων   , όσο κυρίως για την εξοικονόμηση πολύτιμου χρόνου .  Χρόνος 

ο οποίος απαιτείται πρώτον ώστε να τεθούν οι βάσεις για την σωστή 

εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας και δεύτερο και κυριότερο για να οργανωθεί 

μια ευρύτερη επανάσταση , όχι στρατιωτική όπως την αντίστοιχη στο Γουδί , 

αλλά για την ορθή παιδεία και εκπαίδευση  των μαθητών  ώστε να γίνουν 

τέλειοι και χρήσιμοι πολίτες , σύμφωνα με χαρακτηριστικό απόσπασμα από 

τους νόμους του Πλάτωνα . Αναφέρει ο κ. Λουκάκις « Όταν λοιπόν οι Βέλγοι 

συνάδελφοι μας […] προς απλοποίησιν της ορθογραφίας της γλώσσης αυτών 

προβαίνωσι διαβήματα , δια τίνα λόγον δεν δικαιούμεθα και ημείς αληθή κατά 

των μικκύλων τόνων σταυροφορίαν εγείρωμεν , ουχί τόσο δια την ευκολίαν 

των διδασκόντων – πράγμα ούτινος την σημασίαν αγνοώ  διατί τοσούτον ο κ. 

Γεωργουσάκης παραγνωρίζει – όσον δια την εξοικονόμησιν πολυτίμου χρόνου 

, καθ’  ον ου μόνον εδραιοτέρας και αρραγεστέρας τας βάσεις της γλώσσης 

ημών θέλομεν απεργάζεσθαι , αλλά εις την οργάνωσιν μιας νέας 

επαναστάσεως θέλομεν ασχοληθή ευρύτερον , επαναστάσεως συνισταμένην 

ουχί εις τους στρατιωτικούς περιπάτους μέχρι Γουδή […] , αλλ΄εις την ορθήν 

εκείνην προς αρετήν εκ παίδων παιδείαν την ποιούσαν επιθυμητήν τε και 

εραστήν του πολίτη γενέσθαι τέλεον άρχειν τε και άρχεσθαι επιστάμενον μετά 

δίκης ; ( Πλάτωνος Νόμοι Ε. 644)» .   

      Ανακεφαλαιώνοντας και συνοψίζοντας ο κ. Χ. Λουκάκις στο άρθρο του 

σχετικά με το ζήτημα των τόνων , αν και αποδέχεται τη στενή σχέση έθνους , 

εθνικού μεγαλείου και γλώσσας , δεν υιοθετεί όμως την άποψη ότι με την 

απλοποίηση των τόνων θα υποστεί η γλώσσα ανεπανόρθωτο και μη 

αντιστρέψιμο πλήγμα . Συνεχίζει αναφέροντας ότι παρόλο που το 75% της 

διδασκαλίας της γραμματικής αφιερώνεται στην εκμάθηση των τόνων , κανείς 

μαθητής όταν απολύεται από το δημοτικό δε μπορεί να τονίζει σωστά και για 

να το επιβεβαιώσει αναφέρεται και σε προσωπικά βιώματα , τα οποία κατά 

την άποψη του ισχύουν και για όλους τους δασκάλους , οι οποίοι θεωρητικά 
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και πρακτικά είναι πιο καταρτισμένοι και μορφωμένοι από τους μαθητές , 

σύμφωνα με τα οποία είναι πολλές οι φορές που αμφιρρέπει  , 

αμφιταλαντεύεται και τελικά με αγανάκτηση τονίζει μια λέξη μηχανικά χωρίς 

να υπακούει   σε κάποιο συγκεκριμένο γλωσσικό κανόνα . Το επόμενο 

επιχείρημα του είναι ότι αφιερώνοντας τόσο πολύ χρόνο στους τόνους , αυτό 

αποβαίνει σε βάρος άλλων κεφαλαίων της γραμματικής , με αποτέλεσμα να 

υπάρχουν πολύ πιο χοντροκομμένα λάθη , όπως  οι γλωσσικοί τραγέλαφοι 

των ονομαστικών απολύτων  , τονίζει την φοβία του συναδέλφου του κ. 

Γεωργουσάκη για τους μαλλιαρούς , την οποία θεωρεί υπερβολική και για να 

αποφύγει τη λεπτομερή ανασκευή των επιχειρημάτων του , προτιμά να 

παραθέσει υπόμνημα του πλέον επίσημου οργάνου των Βέλγων δασκάλων , 

του Βελγικού Διδασκαλικού Συλλόγου , για την απλοποίηση της γαλλικής 

γλώσσας . Σύμφωνα με το υπόμνημα αυτό , που είναι πρόσφατο , η γαλλική 

ορθογραφία είναι υπερβολικά  δύσκολη , καταναλώνεται πολύς εκπαιδευτικός 

χρόνος σε αυτήν ,  δεν προωθεί την ολόπλευρη ανάπτυξη των μαθητών , 

λόγω της παγκόσμιας προόδου τα σχολικά προγράμματα έχουν γιγαντωθεί και 

απαιτείται εξάλειψη ή απλοποίηση κάποιων μαθημάτων ώστε οι μαθητές να τα 

παρακολουθούν με ευχαρίστηση και να τους προσφέρουν οφέλη στον 

πρακτικό τους βίο . Για όλους τους λόγους αυτούς οι Βέλγοι δάσκαλοι 

αιτούνται από τον Υπουργό Παιδείας την απλοποίηση της γαλλικής 

ορθογραφίας και για παρόμοιους λόγους ο κ. Λουκάκις πιστεύει ότι θα πρέπει 

να απλοποιηθεί το τονικό σύστημα , ώστε να εξοικονομηθεί πολύτιμος χρόνος 

ώστε οι μαθητές του δημοτικού να αποκτήσουν πιο στέρεες βάσεις και 

ακολούθως να επιτευχθεί ο απώτερος σκοπός της εκπαίδευσης που είναι η 

αρετή και η τελειότητα του πολίτη , όπως αυτή περιγράφεται και από τον 

Πλάτωνα  στο σχετικό απόσπασμα  από τους Νόμους .   
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5.5.3. Το άρθρο του Ι. Φραγκιαδάκη 

  Τρίτο άρθρο αναφορικά με το εξεταζόμενο ζήτημα είναι το  « Περί 

τονισμού» , το οποίο γράφτηκε από τον δάσκαλο Ιωάννη Φραγκιαδάκη στη 

Σφάκα Σητείας και δημοσιεύθηκε την 30-04-1910 στην Ασπίδα στο φύλλο 8 . 

Σε ένα πιο μικρό σε έκταση άρθρο ο κ. Φραγκιαδάκης  καταθέτει τις απόψεις 

του σχετικά με το ζήτημα του τονισμού , λαμβάνοντας έναυσμα από διατριβές 

συναδέλφων στη  «Σάλπιγγα» , το εβδομαδιαίο περιοδικό της ενώσεως των 

Ελλήνων δημοδιδασκάλων . Ομολογεί κι αυτός ότι το μέρος της γραμματικής 

που αφορά τον τονισμό είναι ένα από τα πιο δυσκολονόητα μέρη της και ότι 

θα ήταν ευχής έργον αν βρισκόταν κάποιος απλούστερος τρόπος τονισμού , 

ανάλογος προς την αντίληψη των μαθητών χωρίς να ξεφύγουμε και από την 

ουσία του τονισμού , σύμφωνα με τον έγκριτο συνάδελφο του , κ. Α. Τρακάκι. 

Αναφέρει αυτολεξεί : «Ομολογουμένως το περί τονισμού μέρος της 

γραμματικής είναι εν από τα σκοτεινά και δύσκολα μέρη αυτής και θα ήτο 

έργον ευχής αν εξευρίσκετο τρόπος τις απλούστερος τονισμού […] χωρίς 

πάλιν να εκφεύγωμεν και από την ουσίαν του τονισμού» .   Η πρόταση όμως 

του κ. Γ. Παπασωτηρίου, του προέδρου της Ενώσεως των Ελλήνων 

δημοδιδασκάλων , και των δυο φύλων , του φαίνεται καινοτομία όχι 

απαραίτητη   , καθώς σύμφωνα με αυτόν θα μπορούσε κάλλιστα αντί των 

στιγμών να χρησιμοποιείται μόνο η οξεία για τις τρεις πρώτες τάξεις του 

δημοτικού . Πιστεύει ότι για τις τάξεις αυτές θα ήταν προτιμότερο να μην 

διδάσκονται οι μαθητές τους κανόνες του τονισμού , αλλά μόνο πόσοι είναι οι 

τόνοι , τι χρειάζονται  και ποιες συλλαβές των λέξεων θέλουν τόνο , ενώ 

κατά τον τονισμό ας θέτουν οποιονδήποτε τόνο θέλουν επί της κατάλληλης 

συλλαβής . Οι μαθητές όμως της Δ΄ τάξεως είναι ανάγκη να γνωρίζουν και 

να κατανοούν τους περισσότερους τουλάχιστον κανόνες του τονισμού , ώστε 

τουλάχιστον να τονίζουν σωστά αφού δε θα ορθογραφούν απολύτως σωστά . 

Στη συνέχεια κάνει μνεία στα αττικά δευτερόκλιτα και σε άλλα ρήματα και 

ονόματα των οποίων την εκμάθηση θεωρεί πολύ δύσκολη και αναρωτιέται για 

ποιο λόγο να αφιερώνεται πολύτιμος χρόνος σε αυτά ενώ δε θα χρησιμεύσουν 

στους μαθητές περισσότερο από τον ορθό τονισμό . Στο κλείσιμο του άρθρου 

του  ο κ. Φραγκιαδάκης αποφαίνεται : « Θα ήτο καλύτερον ή να καταργηθώσι 

τα εγχειρίδια της γραμματικής από τα δημοτικά Σχολεία ή να απλοποιηθώσι 

τουλάχιστον» , αποδεχόμενος ουσιαστικά για δεύτερη φορά ότι το 

συγκεκριμένο μάθημα ήταν πολύ δύσκολο και απαιτείται μια κάποια 

απλοποίηση του ώστε να είναι κατανοητό και εύληπτο στους μαθητές του 

δημοτικού .  
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     Το συγκεκριμένο άρθρο λοιπόν του κ. Φραγκιαδάκη, έρχεται να μας δώσει 

μια τρίτη οπτική , μια άλλη άποψη διάφορη από των προηγούμενων δυο 

αρθρογράφων , του κ. Γεωργουσάκη και του κ. Λουκάκι , καθώς φαίνεται να 

κινείται μεταξύ των δυο. Δεν είναι εναντίον της καταργήσεως του 

υπάρχοντος τονικού συστήματος όπως ο κ. Γεωργουσάκης , ούτε όμως και 

υπέρ της ολοκληρωτικής απλοποίησης των τόνων όπως ο κ. Λουκάκις . Η 

πρόταση της απλοποίησης του τονισμού  και  η  απλή εκμάθηση των τόνων και 

των σχετικών κανόνων για τις τρεις πρώτες τάξεις του δημοτικού έρχεται να 

μας θυμίσει την προτροπή του Δ. Γεωργακάκι  , Νομαρχιακού Επιθεωρητή  , 

συντάκτη του εγχειρίδιου του 1905 με τίτλο « Οδηγίαι περί του τρόπου της 

διδασκαλίας των εκθέσεων» , για τα Πρωτοβάθμια σχολεία της Κρητικής 

Πολιτείας , προς τους Διευθυντές και τους δασκάλους των δημοτικών 

σχολείων , να παραχωρήσουν μια σχετική ελευθερία στους μαθητές , 

αντιστρόφως ανάλογη με την σχολική τάξη που βρισκόταν ο καθένας , 

αναφορικά με τη χρήση λέξεων από την καθομιλουμένη. Στην τελευταία 

πάντως αποστροφή του άρθρου του ο κ. Φραγκιαδάκης δείχνει να έρχεται πιο 

κοντά με τις απόψεις του κ. Λουκάκι καθώς προτείνει , χωρίς την χρήση 

κάποιων επιχειρημάτων , την κατάργηση ή τουλάχιστον την απλοποίηση των 

εγχειριδίων της γραμματικής από τα δημοτικά σχολεία . 
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5.5.4. Τα άρθρα του Γ. Μαροθόδωρου 

  Στην ίδια θεματική εντάσσεται και το άρθρο του δημοδιδάσκαλου Γεωρ. 

Μαροθόδωρου από τα Χανιά το οποίο δημοσιεύθηκε σε δυο συνέχειες στα 

φύλλα 9 και 10 της Ασπίδος , την 15 και 30-05-1910. Από τον τίτλο και μόνο 

προϊδεάζεται κανείς για τις απόψεις του , Το ζήτημα του τονισμού  Αρθήτω 

το άχθος  , καθώς φαίνεται ότι θεωρεί τους τόνους ένα μεγάλο βάρος από το 

οποίο πρέπει να απαλλαγούμε . Και πράγματι από την πρώτη κιόλας πρόταση 

του αναφέρει : « Η δια της ‘Σάλπιγγος’ ριφθείσα περί καταργήσεως του 

τονισμού ιδέα είναι τω όντι ευστωχοτάτη , αφ΄ ού το τοιούτον ή τοιούτον 

τονικόν σημείον δεν επηρεάζει παντάπασι την απαγγελίαν και γραφήν των 

λέξεων , συνεπώς δε και την κατανόησιν αυτών . Ουδέν αβλαβέστερον […] 

,και απόδειξις ότι το εν τούτων ( η βαρεία) βαίνει ήδη προν την κατάργησιν 

άνευ του ελαχίστου παραπόνου […] ας ίδωμεν εν τούτοις τι γίνεται σήμερον 

για τα άλλα δυο (οξείαν και περισπωμένην) , εξ ων ευχής έργο θα ήτο να 

απηλλαττόμεθα επίσης .»  Ο κ. Μαροθόδωρος λαμβάνει κι αυτός ερέθισμα 

από την Σάλπιγγα βρίσκει λοιπόν εύστοχη την ιδέα για την κατάργηση του 

τονισμού καθώς κατά τη γνώμη του οι τόνοι δεν επηρεάζουν την απαγγελία , 

τη γραφή και συνεπώς την κατανόηση των λέξεων . Χαρακτηρίζει αβλαβή τα 

τονικά σημεία , υπενθυμίζει ότι η βαρεία κοντεύει να καταργηθεί χωρίς να 

εκδηλώνεται κάποιο παράπονο και εύχεται να απαλλαχθούν οι εκπαιδευτικοί 

και οι μαθητές από την οξεία και την περισπωμένη . Τα επιχειρήματα του 

μέχρι στιγμής προέρχονται από την καθημερινή πρακτική . 

      Στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου του έρχεται να καταθέσει 

προσωπικά βιώματα από τη θεωρητική διδασκαλία των τόνων στο σχολείο και 

ακολούθως από την πρακτική εξάσκηση των μαθητών . Λέει σχετικά : « Είναι 

παρατηρημένον ότι και κατόπιν της διδασκαλίας και της επακολούθου δια 

ποικίλων ασκήσεων εφαρμογής των καθ΄ εκάστα του τονισμού αναγκάζεται 

τις και επανέρχεται […] , διότι εν γένει το τονίζειν είναι τρόπον τινά 

πρόβλημα δια τους μαθητάς ουχί σπανίως οδηγούμενους εις διαφορετικάς (1) 

και απροσδόκητους λύσεις . Είναι έννοια πολυσύνθετος και εν μέσω 

πολυσύνθετων άλλων και πολυποικίλων ευρισκόμενη χρήζουσα ως εκ τούτου 

μακράς διαφωτίσεως». Σύμφωνα με την εμπειρία που έχει αποκομίσει και την 

καταθέτει , παρά τη θεωρητική διδασκαλία και την πρακτική εφαρμογή των 

τόνων , αναγκάζεται να επανέρχεται πολλές φορές στο ίδιο μάθημα , καθώς 

από τη φύση του ο τονισμός αποτελεί ιδιαίτερο πρόβλημα για τους μαθητές , 

καθώς είναι πολυσύνθετη έννοια ανάμεσα σε άλλες πολυσύνθετες έννοιες της 
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γραμματικής , με αποτέλεσμα οι μαθητές αν και τη μια μέρα δείχνουν  να 

έχουν κατανοήσει ένα συγκεκριμένο μάθημα , την επομένη προβαίνουν σε 

λάθος τονισμό , οπότε και απαιτείται χρονοβόρα διαφώτιση τους . 

  Δικαιολογείται άρα κατά τον κ. Μαροθόδωρο η σκέψη του μαθητή να χάνει 

το δρόμο της και να καταλήγει σε λάθος συμπεράσματα , πράγμα το οποίο 

μάλλον είναι και το συνηθέστερο κατ΄ αυτόν σε όλες τις γνώσεις που 

προσπαθεί να μεταδώσει το σχολείο . Οπότε και είναι αναγκαίο κατά την 

άποψη του να χειραγωγηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα ο μαθητής , μέχρις 

ότου όπως χαρακτηριστικά αναφέρει να εξοικειωθεί εις το τονίζειν ορθώς  . 

Για του λόγου το αληθές καταθέτει και ένα πρακτικό παράδειγμα που αφορά 

τον ορθό τονισμό της λέξης κήπος , όπου θέτει μια σειρά έξι ερωτημάτων 

στους μαθητές προκειμένου αυτοί να οδηγηθούν με ασφάλεια στην επιλογή 

του σωστού τόνου με την έβδομη και τελευταία ερώτηση . Μετά την 

παρέλευση κάποιου χρόνου οι πρώρες έξι ερωτήσεις δε χρειάζονται και ο 

δάσκαλος ρωτά για ποιο λόγο πρέπει να έχει περισπωμένη ο κήπος στο 

σχετικό παράδειγμα . Όλη αυτή όμως η διαδικασία βρίσκει αντίθετο τον 

αρθρογράφο γιατί σπαταλιέται χρόνος και λόγος για να βρεθεί ο σωστός 

τόνος , ενώ εάν από την πρώτη στιγμή η λέξη κήπος , ή οποιαδήποτε άλλη 

λέξη τονιζόταν ακόμα και με οξεία , πάλι αλώβητη και αθάνατη θα ήταν . 

Συνεχίζοντας υποστηρίζει ότι θέτοντας κατά μέρος τους δυο τόνους οι 

μαθητές θα μπορούσαν να διαθέσουν πολύ περισσότερο χρόνο στην 

ορθογραφία των λέξεων , στα παράγωγα τους , στις σχηματιζόμενες φράσεις , 

εξυπηρετούμενου ούτως εν μείζονι βαθμώ του σκοπού της Γραμματικής . 

    Προχωρώντας στο άρθρο ο κ. Μαροθόδωρος επισημαίνει ότι όσα ανέφερε 

παραπάνω για τον τονισμό αποτελούν εκ των θεμελιωδών περιπτώσεων του 

τονισμού , στους γενικούς λοιπόν κανόνες αυτού. Δεν αρκεί όμως η 

διδασκαλία αυτών καθώς έπονται και οι εξαιρέσεις όπως τα οξύτονα πτωτικά 

, τα σύνθετα , το καταληκτικό –α των ουδέτερων , το καταληκτικό –ας των 

πρωτοκλίτων και των τριτοκλίτων , τα μονοσύλλαβα τριτόκλιτα με τις 

εξαιρέσεις τους και άλλα πολλά τα οποία μόνο να απαριθμήσεις δυσκολεύεσαι. 

Παρόλα αυτά όμως ο απόφοιτος του δημοτικού σχολείου οφείλει να τονίζει με 

ευχέρεια και απταίστως όλες ανεξαιρέτως τις λέξεις «Ειδεμή , σύγχυσις,, και 

εντεύθεν κυκεών και εντεύθεν …..ουχί σπανίως η σκληρά ανάγκη του τονίσαι 

τας επαράτους λέξεις και λεξίδια εντή αυτή του παρελθόντος έτους θέσει 

(τάξει.) Ταλαίπωρα παιδία!» .   Οι δυο τελευταίες λέξεις (ταλαίπωρα παιδία) 

συμπυκνώνουν όλο το νόημα και το περιεχόμενο του άρθρου . Όταν ο 
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δάσκαλος φτάνει στο σημείο να λυπάται για την ταλαιπωρία που υφίστανται οι 

μαθητές του , προκειμένου να μάθουν να τονίζουν σωστά , ενώ κατά την 

άποψη του δεν δημιουργείται κανένα απολύτως πρόβλημα όποιος τόνος και 

εάν τεθεί σε μια λέξη , αυτό από μόνο του αρκεί για να αποδείξει πόσο κόπο 

και πόσο χαμένο χρόνο διέθεταν χωρίς ουσιαστικό αντίκρισμα οι μαθητές της 

εποχής αναφορικά με τον ορθό τονισμό  .  

     Στο δεύτερο και τελευταίο μέρος του άρθρου του ο κ. Μαροθόδωρος 

ξεκινάει αναφέροντας μια σειρά από λέξεις , ήκιστα ασυνήθων , όπως τις 

χαρακτηρίζει , από τις οποίες μπορεί κάποιος να προβεί σε ασφαλή 

συμπεράσματα και να κρίνει ασφαλώς το ζήτημα του τονισμού . Ακολούθως 

υποστηρίζει ότι είναι απαραίτητο να αναπαριστάται κατά φυσική σειρά ο 

τονισμός , ούτως ώστε να αποκτήσουν τουλάχιστον οι μαθητές την ικανότητα 

να τονίζουν σωστά τις συνηθέστερες και απλούστερες λέξεις , ενώ θεωρεί 

ότι η καταλληλότερη ευκαιρία για αυτό παρέχεται κατά την γραμματική 

ανάλυση του πως διαφορετικά μπορεί να αποκαλείται  η τεχνολογία . Αυτή η 

συμπληρωματική διδασκαλία όμως θα έχει σαν συνέπεια να καταναλώνεται 

υπερβολικά πολύς χρόνος  συνυπολογιζόμενος και αυτός που διατίθεται ήδη 

και είναι να λυπήται δια τούτο όπως χαρακτηριστικά λέει , καθώς θα έπρεπε 

ο χρόνος αυτός να διατίθεται για να θεραπεύονται οι πολυποίκιλες 

γραμματικές ασκήσεις από τις οποίες εξαρτάται η καλώς νοούμενη γλωσσική 

κατάρτιση του μαθητή για την οποία το τετρατάξιο δημοτικό σχολείο 

καταβάλει έντονες προσπάθειες .  

      Συνεχίζοντας την τοποθέτηση του καταθέτει ένα ακόμη πολύ πιο 

προσωπικό βίωμα και μια σχετική πρόταση : «Το κατ΄εμέ ουχί άπαξ ουδέ δις 

θεούς και δαίμονας ησθάνθην την όρεξιν να επικαλεσθώ ένεκα των επαράτων 

(καίτοι αβλαβεστάτων) εκείνων γραμμιδίων , άτινα τόνοι καλούνται. Ουδέ 

βλέπω τέλος πως θέλει λυθή το μέγα γλωσσικόν πρόβλημα , εάν δεν 

απλουστευθή κατά το δυνατόν η λαλούμενη γλώσσα αρχής τιθέμενηςαπό τον 

ουδένα πρακτικόν σκοπόν εξυπηρετούντα τονισμόν. Πως και δια τίνος , άλλο 

ζήτημα».  Ούτε λίγο ούτε πολύ ο κ. Μαροθόδωρος μας αποκαλύπτεται όταν 

αναφέρει ότι λόγω της δίκαιης αγανακτήσεως είναι πολλές οι φορές που 

αισθάνθηκε την ανάγκη να απευθυνθεί  σε θεούς και δαίμονες εξαιτίας των 

επάρατων αλλά ουσιαστικά αβλαβών τόνων . Επάρατους τους αποκαλεί   

εξαιτίας της ζημιάς που εξακολουθούν να προκαλούν στους μαθητές και 

στους δασκάλους , αλλά ουσιαστικά δεν προκαλούν την παραμικρή ζημιά σε 

αυτές καθαυτές τις λέξεις και στο νόημα τους  . Πιστεύει ακράδαντα ότι 
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υπάρχει μέγιστο γλωσσικό ζήτημα , το οποίο για να λυθεί είναι υποχρεωτικό 

να απλουστευθεί η γλώσσα , με την αρχή να δίνεται με την απλοποίηση του 

τονισμού , ο οποίος δεν εξυπηρετεί κανένα πρακτικό σκοπό . 

     Την ύπαρξη του περιττού και κοπιώδους τονισμού δικαιολογούν μόνο οι 

εισιτήριες εξετάσεις για το Ελληνικό σχολείο , όπως αναφέρει , όπου 

δυστυχώς για αυτόν διαδραματίζει σπουδαίο ρόλο , σε μια πλημμελή δοκιμασία 

που αφορά λίγους μαθητές και με λυπηρά αποτελέσματα  . Η ανάγκη όμως 

αυτή και ο σπουδαίος ρόλος απορρέουν από το ισχύον σύστημα και όχι από 

την φύση των πραγμάτων . Ακολούθως επανέρχεται στην διαπίστωση του ότι 

τόσο οι μαθητές όσο και οι διδάσκοντες ταλαιπωρούνται χωρίς ουσιαστικό 

λόγο , αφού είναι γνωστό σε όλους ότι ο τυχόν λάθος τονισμός των λέξεων 

στην παραγωγή του γραπτού λόγου δε δημιουργεί κανένα πρόβλημα εφόσον 

τις χρησιμοποιεί με το σωστό και προσήκοντα τρόπο . Η αλήθεια αυτή 

αποδεικνύεται και από τις επιστολές , τα εμπορικά βιβλία , τις δικογραφίες. 

     Καταλήγοντας και κλείνοντας το άρθρο του ο κ. Μαροθόδωρος αναφέρει: 

«Επειδή ο δυσνοητότατος τονισμός απαιτεί μακροχρόνιον εργασίαν 

σκοπιμωτέρον διαθετέαν , η δε ανυπαρξία αυτού ως παντάπασιν ασχέτου 

προς το τυπικοετυμολογικόν των λέξεων και την πλοκήν αυτών ουδεμίαν 

βλάβη επάγεται , αλλά τουναντίον , ( επακολουθούμενη  μάλιστα και από 

άλλας απλοποιήσεις )  ωφέλειαν σχολικήν , κοινωνικήν (άμεσον και έμμεσον ) 

και εθνικήν θέλει ημίν προσπορίσει . Φρονούμεν αδιστάκτως ότι πρέπει να 

καταργηθή .» Σε έξι γραμμές συμπυκνώνει όλα όσα ανέλυσε στα άρθρα του . 

Με λέξεις όπως δυσνοητότατος , μακροχρόνιον, σκοπιμώτερον , ουδεμίαν 

βλάβην αλλά τουναντίον ωφέλειαν και αδιστάκτως περιγράφει  τις απόψεις 

του. Δυσνοητότατος ο τονισμός και οι κανόνες αυτού , όπου για να γίνει κτήμα 

του μαθητή απαιτείται μακροχρόνια εργασία . Εργασία η οποία  θα ήταν 

προτιμώτερο να διατεθεί αλλού ώστε να υπάρχουν καλύτερα εκπαιδευτικά 

αποτελέσματα (ορθογραφία , παράγωγα λέξεων κλπ) . Το τυπικό , το 

ετυμολογικό και η πλοκή των λέξεων δεν παθαίνει καμία ζημιά σε περίπτωση 

απλοποίησης των τόνων , αντιθέτως εάν και εφόσον επέλθουν και άλλες 

απλοποιήσεις θα προσπορίσει σχολική , κοινωνική και εθνική ωφέλεια . Για 

την τελευταία πρόταση του άρθρου προτείνει με έμφαση – αδιστάκτως - ότι ο 

τονισμός πρέπει να καταργηθεί  , εννοώντας φυσικά ότι πρέπει να 

απλοποιηθεί .  
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5.5.5. Το άρθρο για την  ανορθογραφία 

Στο σημείο αυτό θα αναλυθεί το άρθρο με τίτλο Η ανορθογραφία , το οποίο 

αναδημοσιεύθηκε στην Ασπίδα .  Ο συντάκτης του άρθρου αυτού είναι 

άγνωστος και στο κείμενο που δημοσιεύει αναφέρεται στην ανορθογραφία , 

ορμώμενος από χονδροειδή ορθογραφικά λάθη που εντόπισε σε ενοικιαστήριο 

σε θύρα της οδού Φιλελλήνων , το οποίο ανέγραφε: «Ενοικιάζεται δια 

γραφεία. Πληροφορείαι  1. Οδός Κύπου». Σε έξι λέξεις υπήρχαν τρία 

ορθογραφικά  , τα οποία κατά την άποψη του δεν είναι και πάρα πολλά καθώς 

είχε συναντήσει και δώδεκα ανορθογραφίες σε έξι λέξεις. Συνεχίζοντας 

αναφέρει ότι οι τοίχοι της πόλης των Αθηνών είναι εκθέσεις και θησαυροί 

ανορθογραφιών και ότι εκτιμά ότι σε καμιά άλλη γλώσσα δεν πρέπει να 

συμβαίνουν τόσες πολλές ανορθογραφίες όσες στην ελληνικά , κάτι που όμως  

δεν είναι παράδοξο, αφού καμία άλλη γλώσσα δεν έχει παρόμοιες 

ορθογραφικές δυσκολίες. 

  Ο αρθρογράφος εντοπίζει  ως βασική αιτία όλων αυτών των δυσκολιών , την 

ιστορία. Γράφουμε λέει κατά τον τρόπο αυτό, διότι έγραφαν ομοίως οι αρχαίοι, 

αγνοώντας ότι έγραφαν έτσι , γιατί υπήρχε πρακτική ανάγκη , λόγω  της 

διαφορετικής  προφοράς τους . Οι διάφοροι συνδυασμοί των γραμμάτων 

εξέφραζαν τις ποικιλίες της προφοράς, οι οποίες όμως δεν υπάρχουν πλέον , 

καθώς η προφορά  δεν έχει πνεύματα, ούτε  μακρούς και βραχείς φθόγγους. 

Αναγκάζονται λοιπόν οι μαθητές να εκπαιδεύονται σε αυτά τα ανωφελή 

πράγματα να χάνουν άσκοπα τον χρόνο τους, ο οποίος θα μπορούσε κάλλιστα  

να χρησιμοποιηθεί για την πρόσκτηση  θετικότερων και χρησιμότερων 

γνώσεων . Αντί όμως να γίνει αυτό και να κατακτηθεί η ουσία της παιδείας , 

αντιθέτως   καταπονείται η μνήμη και η κρίση των μαθητών στον πολύπλοκο 

μηχανισμό της ορθογραφίας. Από τις πρώτες γραμμές του άρθρου 

φανερώνονται επιχειρήματα παρόμοια με αυτά που συναντήσαμε στα άρθρα 

για τον τονισμό . 

  Στη συνέχεια του άρθρου αναρωτιέται : «Και μήπως τουλάχιστον γινώμεθα 

τελείως κάτοχοι αυτής και μετά την μακράν ενασχόλησιν και άσκησιν εις τους 

κανόνας της; Ολίγοι είναι οι δυνάμενοι να γράψουν με άψογον ορθογραφίαν. 

Καθηγητές και γυμνασιάρχες γηράσαντες εις τους γραμματικούς κανόνας  και 

την αναδίφησιν των λεξικών εωράθησαν υποπίπτοντες εις χονδροειδείς 

ανορθογραφίας. Αι ανορθογραφίαι δε αύται τόσην και τοιαύτην έκαμαν 

εντύπωσιν,  ώστε να επισκιάσουν πάσαν άλλην αξίαν των ανθρώπων 
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εκείνων.»  Παρόμοιες διαπιστώσεις δεν είχαμε συναντήσει άραγε και από 

τους προηγούμενους αρθρογράφους ; Παρά την διάθεση τόσου χρόνου και 

κόπου , λίγοι λέει μπορούν να γράψουν με ολόσωστη ορθογραφία , ενώ 

αρκετές είναι οι φορές που καθηγητές και γυμνασιάρχες που γέρασαν να 

διδάσκουν την γραμματική ,  κάνουν και αυτοί οι ίδιοι σημαντικά ορθογραφικά 

λάθη . 

  Στην επόμενη παράγραφο του άρθρου του κάνει μια υπόθεση εργασίας : 

«Αλλ’ ορίστε να προτείνετε την κατάργησιν ή την μεταρρύθμισιν αυτής της 

φοβεράς ορθογραφίας. Θα εξαναστούν και όσοι κάνουν και όσοι δεν κάνουν 

ανορθογραφίας και όσοι κάνουν πολλάς και όσοι κάνουν ολίγας. Ίσως μάλιστα 

εκείνοι οίτινες θα κραυγάσουν περισσότερον κατά τοιαύτης προτάσεως θα 

είναι όσοι δεν γνωρίζουν ορθογραφίαν, ούτε ακριβώς περί τίνος πρόκειται.»  

Αν λοιπόν κάποιος τολμήσει να προτείνει την κατάργηση ή τουλάχιστον την 

μεταρρύθμιση – απλοποίηση της ορθογραφίας , τότε θα στραφούν όλοι 

εναντίον του , και αυτοί που κάνουν λίγα λάθη αλλά πιθανότατα με 

μεγαλύτερη ένταση αυτοί που κάνουν πολλά ορθογραφικά λάθη .  

 Ο συντάκτης αναφέρει ακολούθως ότι δεν έχει σκοπό να κάνει τέτοια 

πρόταση, αλλά απλά αναφέρει τις παρατηρήσεις και τις σκέψεις του. 

Ισχυρίζεται δε ότι επειδή η ορθογραφία  δυσχεραίνει και καταπονεί τους 

διδασκόμενους, είναι δύσκολο ή σχεδόν αδύνατον να θιχθεί. Αντιθέτως εάν 

επρόκειτο για χρήσιμο  και  προοδευτικό θεσμό,  ουδείς θα διαμαρτυρόταν ή 

ακόμα και αν το έκανε κανείς δε θα έδινε προσοχή στις διαμαρτυρίες του. Τα 

μάταια και τα άχρηστα ή οχληρά και αποβλακωτικά πράγματα  έχουν μεγάλη 

τύχη στον  τόπο μας , και καταλήγει λέγοντας ότι θα εξακολουθούμε να 

κάνουμε ανορθογραφίες μόνο και μόνο για χάρη της ισχνής και περίπου 

γελοίας δόξας την οποία θεωρούν ότι κατακτούν κάποιοι λίγοι που δεν 

κάνουν ορθογραφικά λάθη ή κάνουν τα λιγότερα. 

  Κλείνοντας το κείμενο του υπογραμμίζει ότι αυτοί για τους οποίους λυπάται 

περισσότερο είναι οι απλοί άνθρωποι, οι οποίοι δεν έμαθαν πολλά γράμματα , 

διότι αυτοί προπάντων, υποθέτει, λυπούνται  για τα ορθογραφικά λάθη που 

κάνουν και η θλίψη τους φαίνεται στην προσπάθεια που καταβάλλουν να 

γράφουν κατά τον πλέον απίθανο τρόπο.  Ενώ θα μπορούσαν , λέει , με ένα 

γιώτα να έκαναν την εργασία τους πιο απλά και ίσως πιο σωστά , αυτοί 

μεταχειρίζονται δίφθογγο ει ή οι. Για αυτό τον ψυχολογικό λόγο πιθανολογεί 

ότι και στην  επιγραφή που συνάντησε στην οδό Φιλελλήνων το «ενοικιάζεται» 
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έχει γραφεί με δασεία, οι «πληροφορίαι» με ει και ο κήπος με υ. Τόση 

ισχυρίζεται ότι είναι η δύναμη  της τάσεως προς τα μάλλον απίθανα, ώστε αν 

και αυτός που έγραψε  την επιγραφή κατοικεί εις την οδό Κήπου ή κοντά σε 

αυτή και βλέπει καθημερινά την πινακίδα της οδού, παρά ταύτα σκέφθηκε 

πιθανώς ότι  είναι πιο σωστό εκείνο προς το οποίο δεν φέρεται αυτομάτως η 

πένα του. 

   Ανακεφαλαιώνοντας όσα υποστηρίζει ο συντάκτης του άρθρου σχετικά με 

την ανορθογραφία καταλήγουμε στις εξής βασικές προτάσεις : α) η ελληνική 

γλώσσα έχει πολλές δυσκολίες και για το λόγο αυτό γίνονται πάρα πολλά 

ορθογραφικά λάθη , ακόμα και από έμπειρους καθηγητές και γυμνασιάρχες , 

β) βασική αιτία του γεγονότος αυτού είναι ότι ακολουθείται η γραμματική και 

η ορθογραφία της αρχαίας ελληνικής , ενώ στις μέρες του δεν απαιτείται , με 

συνέπεια να καταναλώνεται πολύτιμος χρόνος στον πολυδαίδαλο μηχανισμό 

της ορθογραφίας και οι μαθητές να κοπιάζουν χωρίς όμως να υπάρχει το 

αντίστοιχο όφελος , ενώ θα μπορούσε ο χρόνος αυτός να διατίθεται σε 

ουσιαστικότερα μαθήματα , γ) ότι δεν υπάρχει περίπτωση να καταργηθεί ή να 

τροποποιηθεί η ορθογραφία , καθώς σχεδόν όλοι , και περισσότερο οι πιο 

ανορθόγραφοι θα επαναστατήσουν , ενώ εάν επρόκειτο να αλλαχθεί κάτι το 

ουσιώδες κανείς δε θα αντιδρούσε και δ) για καθαρά ψυχολογικούς λόγους οι 

λιγότερο καταρτισμένοι στην ελληνική γλώσσα προβαίνουν σε σοβαρά 

ορθογραφικά λάθη , πιθανότατα επειδή λόγω της δυσκολίας της αδυνατούν να 

πιστέψουν ότι αν γράψουν μια λέξη με τον πιο απλό τρόπο , ότι θα είναι 

σωστή . Σε γενικές γραμμές θα λέγαμε ότι ο συγκεκριμένος αρθρογράφος 

προβάλλει παρόμοια επιχειρήματα με τους αρθρογράφους που συναντήσαμε 

στα προηγούμενα κείμενα αναφορικά με τη απλοποίηση του τονισμού. 
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5.5.6. Συμπεράσματα  

 Συνοψίζοντας από τα πέντε άρθρα τα οποία εξετάσθηκαν , μόνο το πρώτο , 

αυτό του δημοδιδάσκαλου κ. Γεωργουσάκη , διάκειται θετικά προς τη 

διατήρηση του πολυτονικού συστήματος , ενώ στα υπόλοιπα τέσσερα , με 

συντάκτες τον κ. Λουκάκι , τον κ. Φραγκιαδάκη και τον κ. Μαροθόδωρο , 

κυριαρχεί η πρόταση για απλοποίηση του τονισμού . Όλα τα άρθρα γράφτηκαν 

όπως ήδη διατυπώθηκε με αφορμή αντίστοιχες δημοσιεύσεις στο εβδομαδιαίο 

περιοδικό της Ένωσης Ελλήνων Διδασκάλων , Σάλπιγγα , και σχετικές 

προτάσεις για απλοποίηση των τόνων . Καθείς εκ των αρθρογράφων , 

χρησιμοποιώντας τα ανάλογα επιχειρήματα προσπάθησε να πείσει το 

αναγνωστικό κοινό , που προφανώς αποτελείτο κυρίως από τους δασκάλους 

της Κρήτης για το δίκαιο των προτάσεων του . Καταρχήν αριθμητικά όπως 

αναφέρθηκε υπερτερούν οι φωνές υπέρ της απλοποίησης των τόνων . 

Ουσιαστικά και τα επιχειρήματα τα οποία προβάλλονται από τους τρεις 

αρθογράφους πείθουν πιο πολύ τον αναγνώστη καθώς είναι πολλαπλάσια από 

αυτά του κ. Γεωργουσάκη και ποικίλουν περισσότερο . Αν εστιάσει κανείς 

περισσότερο σε αυτά θα διαπιστώσει ότι οι αρθρογράφοι σίγουρα δεν ανήκουν 

στους μαλλιαρούς ή εκχυδαϊστές ή νεωτεριστές καθώς αφενός η γλώσσα που 

γράφουν είναι κυρίως στην καθαρεύουσα με την χρήση βέβαια και λαϊκών 

λέξεων   και αφετέρου  στο περιεχόμενο των άρθρων τους χρησιμοποιούν τη 

λέξη  «μαλλιαροί» προδίδοντας της αρνητική χροιά , κάτι λίγο ως πολύ 

αναμενόμενο καθώς πρόκειται για μορφωμένους ανθρώπους της εποχής . Σε 

κανένα σημείο των άρθρων τους δεν κάνουν αναφορά για κατάργηση της 

καθαρεύουσας , αλλά εστιάζουν στο ζήτημα του τονισμού και στα πολλαπλά 

προβλήματα που προκύπτουν για τους μαθητές αλλά και για τους 

εκπαιδευτικούς . Τα επιχειρήματα όπως αναλυτικά παρατέθηκαν ξεχωριστά 

για κάθε αρθρογράφο πολλαπλά . Το κυριότερο και κοινά εμφανιζόμενο από 

όλους είναι ότι σπαταλιέται υπερβολικά πολύς χρόνος για ένα από τα πιο 

δύσκολα και δυσνόητα κεφάλαια της γραμματικής χωρίς όμως να υπάρχει το 

αντίστοιχο αντίκρισμα , χωρίς δηλαδή οι μαθητές να μαθαίνουν να τονίζουν 

τελικά σωστά . Επιπλέον ισχυρίζονται ότι σπαταλώντας τον εκπαιδευτικό 

χρόνο χάνεται η δυνατότητα να ασχοληθούν με άλλα εξίσου σημαντικά 

κεφάλαια της γραμματικής , με συνέπεια να μην μαθαίνουν σωστά την 

ελληνική γλώσσα  . Ένα άλλο κοινό επιχείρημα  υπέρ της απλοποίησης του 

τονισμού είναι ότι με τη χρήση τόνου διάφορου από τον σωστό η λέξη δε χάνει 

το νόημα της . Για την υποστήριξη και απόδειξη των προβαλλόμενων 

επιχειρημάτων χρησιμοποιούν ποικίλους τρόπους  όπως παραδείγματα από 
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την διδασκαλία , προσωπικά βιώματα , το υπόμνημα των Βέλγων δασκάλων 

για απλοποίηση της γαλλικής γλώσσας και άλλα σχετικά . Αντίστοιχα και 

κοινά επιχειρήματα παρουσιάζονται και στο άρθρο για την ανορθογραφία : 

σημαντικές οι δυσκολίες της ελληνικής γλώσσας , πολύς και χωρίς ουσιαστικό 

αντίκρισμα ο χρόνος που αφιερώνεται σε αυτήν , προγονοπληξία και μίμηση 

της αρχαίας ελληνικής ενώ δεν υπάρχει λόγος , προτροπή ουσιαστικά για 

απλοποίηση της ορθογραφίας ώστε ο διδακτικός χρόνος που θα περισσέψει 

να αφιερωθεί για την απόκτηση ουσιαστικών και ωφέλιμων γνώσεων από τον 

μαθητή .   Από την αντίθετη σκοπιά ο κ. Γεωργουσάκης δέχεται ότι το 

μάθημα της Γραμματικής είναι δύσκολο αντιδρά στην απλοποίηση του 

τονισμού  και δεν αποδέχεται ότι χάνεται πολύτιμος χρόνος επ΄ αυτού . 

Υπερτονίζει την αξία της εθνικής γλώσσας , προβάλλει τον αγώνα του 

Πατριαρχείου και ηρωοποιεί τους Έλληνες των παραδουνάβιων περιοχών  

που θυσίασαν τις περιουσίες τους για την ελληνική  γλώσσα και θρησκεία και 

αναφέρει ότι η γλώσσα  είναι ο συνεκτικός κρίκος  σε ένα κράτος . Βασικά 

επιχειρήματα υπέρ της διδασκαλίας του πολυτονικού συστήματος : η ομαλή 

μετάβαση  από το εξατάξιο δημοτικό  στο εξατάξιο Γυμνάσιο , η αποδυνάμωση 

των φτωχών μαθητών , η δυνατότητα που θα δοθεί σε κάποιον «ελλοχεύων 

μαλλιαρό» μελλοντικά να προτείνει και άλλες απλοποιήσεις της καθαρεύουσας   

εφόσον  απλοποιηθεί ο τονισμός . Καλεί τους συναδέλφους δασκάλους αντί να 

ψάχνουν να βρουν ποια μαθήματα της Γραμματικής θα αφαιρέσουν να βρουν 

τρόπους να τα κάνουν εύληπτα  και κατανοητά από τους μαθητές τους . Αυτά 

συνοπτικά είναι τα επιχειρήματα υπέρ και κατά της απλοποίησης του τονισμού 

όπως παρατέθηκαν στην Ασπίδα . 
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5.6. Το γλωσσικό ζήτημα / το αναγνωστικό βιβλίο  

   

   Ο Νικόλαος Πιμπλής από την 30η Αυγούστου του 1910 μέχρι και την 30η 

Μάιου του 1911 έγραψε και δημοσίευσε στην Ασπίδα , σε έξι μέρη , σε 

συνέχειες , άρθρο με τίτλο Το γλωσσικόν μας ζήτημα Το αναγνωστικόν 

βιβλίον . Στο άρθρο αυτό ,αναφέρεται όπως μας γνωστοποιεί και ο σχετικός 

τίτλος , γενικά στο γλωσσικό ζήτημα και ακολούθως ειδικότερα στο 

αναγνωστικό βιβλίο του δημοτικού .  

   Ο Νικόλαος Πιμπλής την 21-04-1910 στις αρχαιρεσίες του Παγκρήτιου 

Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου , όπως αναφέρεται στο φύλλο 8 της Ασπίδος 

της 30-04-1910 ,εκλέγεται πρόεδρος λαμβάνοντας  138 ψήφους από τα 146 

έγκυρα ψηφοδέλτια, τους περισσότερους και με μεγάλη διαφορά από τον 

επόμενο (115)  , που αντιστοιχούσαν περίπου στο 95% των ψήφων των 

δασκάλων της Κρήτης που ήταν εγγεγραμμένοι στον σύλλογο   . Το γεγονός 

αυτό αποδεικνύει καταρχήν την αποδοχή και την εμπιστοσύνη που 

απολάμβανε μεταξύ των συναδέλφων του και αναφέρεται για να καταδειχθεί 

ότι προφανώς όσα υποστήριζε εύρισκαν ευήκοα ώτα και έπειθαν . 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



-86- 

 

 5.6.1. Το άρθρο του Νικ. Πιμπλή (Α΄ Μέρος) 

  Το πρώτο μέρος του άρθρο του , δημοσιεύεται στο 16ο φύλλο της Ασπίδος 

την 30-08-1910 και ήδη στην πρώτη κιόλας του πρόταση κάνει την εξής 

διαπίστωση  : « Εις αιωνίως άλυτον και παράλυτον πρόβλημα , ανήγαγε , 

νομίζομεν , η κουφότης και η στενοκεφαλιά μας το ζήτημα της γλώσσης» .   

Διαπίστωση η οποία καταδεικνύει και το πολεμικό κλίμα της εποχής 

αναφορικά με το γλωσσικό ζήτημα . Συνεχίζοντας αναφέρει ότι καθώς η 

γλώσσα είναι το όργανο , το μέσο με το οποίο ο άνθρωπος εξωτερικεύει τις 

νοητικές του δυνάμεις και τις ψυχικές του διαθέσεις  , θα πρέπει να 

διαμορφωθεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε να προσφέρει τις υπηρεσίες της στα 

άτομα και στους λαούς όσο το δυνατόν πληρέστερα . Για το λόγο αυτό θεωρεί 

τη συγκεκριμένη συζήτηση σκόπιμη και αναγκαία  και αφορμή λαμβάνει από 

τον τρόπο που θίγεται και συζητιέται το συγκεκριμένο ζήτημα τα τελευταία 

χρόνια , εννοώντας προφανώς την διαμάχη , τον πόλεμο που είχε ξεσπάσει 

ανάμεσα στους αρχαϊστές και στους νεωτεριστές , στους καθαρευουσιάνους 

και στους δημοτικιστές . « Η αλήθεια κατά τον Αριστοτέλην εν τω μέσω 

εύρηται» αναφέρει και συνεχίζει με σκωπτικό ύφος « ημείς εν τούτοις 

αναζητούντες την αλήθειαν εις τα άκρα , παραλύομεν μεν εκ των ακάρπων 

μόχθων […] , αφίεμεν δε άλυτον το ζήτημα και ανεύρετον την αλήθειαν , 

κληρονομούντες […] συζητήσεις φλυάρους, μικρολόγους , ατελεύτητους , 

περιττάς και γελοίας , αληθή , πάσας, φληναφήματα , μη ερειδομένας επί 

υγιούς βάσεως , κατευθυνόμενας ουχί προς τέρμα τι λογικόν αλλά προς κενόν 

ατέρμον. Πλανώμενοι δια του σκότους και του χάους αναζητούμεν εν αυτοίς 

το φως , αδυνατούντες εν περιβάλλοντι τοιούτω να διακρίνωμεν αν προ των 

ποδών ημών χαίνη τρομακτική άβυσσος» . Η χρήση της συγκεκριμένης 

φράσης του Αριστοτέλη αναμφίβολα δείχνει το δρόμο , το μονοπάτι που έχει 

αποφασίσει να ακολουθήσει ο κ. Πιμπλής σχετικά με το ζήτημα του τονισμού 

και θυμίζει τη λεγόμενη μέση οδό του Αδαμαντίου Κοραή . Για να 

επιβεβαιωθεί όμως η ταύτιση των απόψεων πρώτα υποχρεούμαστε να 

διατρέξουμε όλα τα άρθρα. Τη φράση αυτή του Αριστοτέλη , ο αρθρογράφος 

γλαφυρότατα στις επόμενες γραμμές επιβεβαιώνει , αναφερόμενος  σε 

αναζήτηση της αλήθειας στα άκρα , η οποία προκαλεί παράλυση των 

δυνάμεων καθώς οι κόποι και οι μόχθοι δεν ξεπληρώνονται . Κάτι ανάλογο 

άραγε δεν υποστήριξαν και ο κ. Φραγκιαδάκης, ο κ. Λουκάκις και ο κ. 

Μαροθόδωρος στα άρθρα που εξετάσθηκαν σχετικά με τον τονισμό; 

Δαπανώντας λοιπόν συνεχίζει ο κ. Πιμπλής ασκόπως τις δυνάμεις μας στην 

αναζήτηση της αλήθειας στα  άκρα αφήνεται  άλυτο το γλωσσικό ζήτημα , δεν 
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βρίσκεται η αλήθεια  και κληρονομιούνται από τους γονείς στα παιδιά και 

ούτω καθεξής συζητήσεις χωρίς ουσία , χωρίς σκοπό , περιττές και χωρίς 

αληθινή ουσία  , οι οποίες δεν οδηγούν σε ένα λογικό τέρμα , σε ένα λογικό 

αποτέλεσμα αλλά αντιθέτως προς το κενό . Έτσι όσοι αναζητούν την αλήθεια 

στα άκρα , είναι σαν να αναζητούν το φως μέσα στο σκότος και στο χάος , 

αδυνατούντες σε τέτοιο περιβάλλον να διακρίνουν αν πολύ κοντά τους 

υπάρχει τρομακτική άβυσσος . 

     Σημειώνει ότι πιθανότατα πολύ κοντά στην αφετηρία των σκέψεων μας 

υπάρχει η λύση στο γλωσσικό ζήτημα , όμως απομακρυνόμαστε από αυτό , σε 

αντίθετες κατευθύνσεις αναζητώντας μάταια και επ΄ άπειρο το σκοπούμενο . 

«Αφ΄ ενός οι μαλλιαροί , αφ΄ετέρου οι λάτρεις του αττικού λόγου . Οι μεν 

χυδαϊσταί , οι δε αρχαϊσταί , αμφότεροι ονειροπόλοι ,αμφότεροι ματαιόσχολοι 

.Αγωνίζονται όπως κατισχύσωσιν οι μεν των δε , αμφότεροι αναγκαίοι όντες . 

Αττικιστής εγγίζων μαλλιαρήν λέξιν υποχωρεί ως από σκορπιού , μαλλιαρός 

δ΄ αττικήν λυσσά εκ πάθους» γράφει ο κ. Πιμπλής , τονίζοντας με τον τρόπο 

αυτό ότι προτιμά το μέσο και δείχνοντας την αποστροφή και την αποδοκιμασία 

του και προς τους αττικιστές αλλά και προς τους μαλλιαρούς  . Χαρακτηρίζει 

αμφότερους ονειροπόλους και ματαιόσχολους , που προσπαθούν να 

υπερισχύσουν ο ένας στον άλλο αν και είναι αναγκαίοι όλοι και δεν περισσεύει 

κανένας . Υπάρχει λέγει η λεωφόρος , η πλατειά , η ομαλή που οδηγεί 

κατευθείαν στην αλήθεια , στο χρυσό μέσο , όμως χωρίς λόγο εγκαταλείπεται 

από όλους και αντί για αυτήν χρησιμοποιείται μονοπάτι τόσο έρημο ,αδιάβατο , 

γεμάτο αγκάθια , απόκρημνο ,αιχμηρό και δύσκολο , ώστε αυτοί που το 

επιλέγουν  (εννοεί φυσικά τους αττικιστές  και τους μαλλιαρούς) να αγνοούν 

όχι μόνο που πάνε και από πού ξεκίνησαν , αλλά και να μη γνωρίζουν που θα 

στηρίξουν το επόμενο τους βήμα .  

    Για να βοηθήσει λοιπόν όλους αυτούς που παρεκτρέπονται στο ένα ή στο 

άλλο άκρο επικαλείται τη φύση , την οποία χαρακτηρίζει μέγα και αψευδή 

διδάσκαλο της αλήθειας και τους προτρέπει να την κοιτάξουν , να ακούσουν 

όσα έχει να πει , να αισθανθούν τη σοφία των λόγων της , παρατηρώντας 

ακόμα και αυτά τα άψυχα της μέρη . Φέρνει ως πρώτο παράδειγμα τον 

οφθαλμό ενός άνθους που γίνεται ανθός , εξελίσσεται σε καρπό , ο καρπός 

ωριμάζει , πέφτει στο έδαφος , φυτρώνει , αναπτύσσεται και παράγει νέους 

οφθαλμούς . Κάθε διαφορετική στιγμή του συγκεκριμένου κύκλου ζωής ενός 

άνθους παρέχεται μια νέα όψη , σημειώνεται πρόοδος , ανάπτυξη , 

διαφορετικότητα . Ως δεύτερο παράδειγμα χρησιμοποιεί το φύλλο που από 
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μικρό μεγαλώνει και από τρυφερό σκληραίνει , από χλοερό κιτρινίζει και από 

ζωηρό μαραίνεται , από άπτυχο συμπτύσσεται , από υδαρές και ατριβές 

ξηραίνεται και γίνεται σκόνη , από ζώντας οργανισμός τελικά πεθαίνει , 

σαπίζει και αποσυντίθεται . Εξελίσσεται , όπως  υποστηρίζει ο κ. Πιμπλής , 

το φύλλο σαν το άνθος και εμφανίζεται κάθε φορά με διαφορετική μορφή , και 

οφείλουν όλοι να αντιληφθούν πως αυτό που συμβαίνει στο φύλλο και στο 

άνθος , συμβαίνει σε όλα τα αντικείμενα της φύσης είτε μεμονωμένα και 

ξεχωριστά στο καθένα είτε συνδυαστικά .  Με τη χρήση των συγκεκριμένων 

παραδειγμάτων και ακολούθως τη γενίκευση τους , ο αρθρογράφος 

απευθύνεται τόσο στους αττικιστές όσο και στους μαλλιαρούς . Στους 

αττικιστές αποδεικνύει ότι στον κύκλο της φύσης υπάρχει η ζωή , ο θάνατος , 

αλλά ενδιάμεσα και η εξέλιξη , οπότε ουσιαστικά τους προτρέπει να 

αποδεχθούν και να παραδεχθούν ότι η αυτή καθαυτή η αττική διάλεκτος ναι 

μεν έχει γίνει σκόνη πλην όμως έχει εξελιχθεί σε κάτι διαφορετικό αλλά με 

αρκετές ομοιότητες , στην καθαρεύουσα . Παράλληλα στους μαλλιαρούς 

δείχνει ότι παρθενογένεση δεν υπάρχει και ότι η γλώσσα που θέλουν να 

επιβάλλουν έχει τις ρίζες της , προέρχεται από την αρχαία ελληνική , έχει 

κοινές ρίζες με την αττική διάλεκτο , ταυτόχρονα όμως  αποτελεί και  την 

μετεξέλιξη .    

    Συνοψίζοντας όσα εκτέθηκαν παραπάνω , από το πρώτο του κιόλας άρθρο 

ο κ. Πιμπλής εκθέτει ξεκάθαρα τη θέση του για το γλωσσικό ζήτημα . Είναι 

θιασώτης της μέσης οδού , της καθαρεύουσας στην τωρινή της μορφή , 

φαίνεται άλλωστε και από το ύφος που γράφει , και απορρίπτει απερίφραστα 

τις θέσεις τόσο των αττικιστών όσο και των μαλλιαρών , καθώς κινούνται στα 

άκρα , προκαλώντας κακό στη γλώσσα . Καυτηριάζει εξίσου και τις δυο 

ακραίες αυτές οπτικές , καθώς κατά την άποψη του ενώ η αλήθεια είναι 

ξεκάθαρα μπροστά σε όλους , αυτοί απομακρύνονται από αυτήν και την 

αναζητούν ματαίως σε δύσβατα και επικίνδυνα μονοπάτια , τα οποία 

πιθανότατα οδηγούν στο κενό . Στην προσπάθεια του να πείσει όσους 

ακολουθούν τις ακραίες απόψεις είτε του αττικισμού είτε της δημώδους 

γλώσσας , τους παραπέμπει στη φύση με τα παραδείγματα του άνθους και του 

φύλλου , ώστε να κατανοήσουν ότι προφανώς η γλώσσα εξελίσσεται , δεν 

παραμένει  στάσιμη , όμως ταυτόχρονα προέρχεται , πηγάζει από την αρχαία 

ελληνική γλώσσα .  
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5.6.2. Το άρθρο του Νικ. Πιμπλή (Β΄ Μέρος) 

  Στο φύλλο 17 της Ασπίδος ο Νικ. Πιμπλής δημοσιεύει το δεύτερο μέρος του 

άρθρου του σχετικά με το γλωσσικό ζήτημα  . Από το κείμενο το οποίο 

παραθέτουμε αυτούσιο  , ευθύς αμέσως , φαίνεται ξεκάθαρα ότι αποτελεί 

συνέχεια των επιχειρημάτων και των θέσεων του πρώτου άρθρου που 

δημοσιεύθηκε στο φύλλο 16 . Συγκεκριμένα αναφέρει : «[…] χώρα , αλλά και 

έκαστον τμήμα χώρα και εκάστη έτι οικογένεια ποιείται χρήσιν λέξεων και 

φράσεων μετά σημαντικών διαφορών εννοίας ή και προφέρει ταύτας κατά 

τρόπον όλως ιδιάζοντα , εντεύθεν προήλθον οι ιδιωτισμοί , οι τοπικισμοί και 

αι διαλεκτικαί εν γένει διαφοραί εν τοις κόλποις ενός και του αυτού λαού . 

Συνελόντι δ΄ ειπείν η γλώσσα ενός έθνους ούσα μία και η αυτήν εν ταις 

γενικαίς γραμμαίς , υφίσταται εν ταις λεπτομερείαις τόσας παραλλαγάς και 

παρουσιάζει τόσας διαφοράς όσας ανήρ από ανδρός , γυνή από γυναικός , 

πλάτανος από πλατάνου , οικία από οικίας , σταφυλή από σταφυλής . Είναι εν , 

αλλ΄  ουχί και το αυτό . Όπως εν εκάστω τούτο παρατηρούνται παρά τα 

γενικά γνωρίσματα , παρά τας διακρίσεις του γένους , τα διακρίνοντα το 

άτομον ιδιαίτερα χαρακτηριστικά ούτω συμβαίνει και εν τη γλώσση ενός και 

του αυτού λαού . Η γλώσσα ημών υποστάσα την επίδρασιν του υπερτάτου 

πολιτισμού , προαχθείσα δια της αναπτύξεως των τεχνών και των επιστημών 

εις το τέλειον , διαμορφωθείσα κατά τα ήθη των συγχρόνων , ανήχθη εις 

όγκον και κάλλος και πλούτον λέξεων , όσο ουδεμία των εν ανθρώποις . Πλην 

ο χρόνος , η βάρβαρος επίδρασις και η πνευματική νάρκη του κατακτηθέντος 

λαού , ουσιώδη επί τα χείρω επήνεγκον αλλοίωσιν , εί και δε τα γενικά 

γνωρίσματα παρέμειναν αναλλοίωτα μετά των της πάλαι λαλουμένης , όμως 

ημείς σήμερον αδυνατούμεν να κατανοήσωμεν εκείνην , ειμή μετά 

μακροχρόνιον διδασκαλίαν και μελέτην , τοσούτον πτωχοτέρα εις λέξεις και 

διάφορος εις εκφράσεις απέβη η καθ΄ ημάς λαλουμένη , ίνα μη μνείαν 

ποιήσωμεν περί της απειρίας των εννοιών , όσας η εκπέσουσα πνευματική 

κατάσταση του έθνους ηφάνισε και συνεπώς νεκράς και αγνώστους κατέστησε 

τας σημαίνουσας ταύτας λέξεις . Ιδού λοιπόν ότι και εν τη γλώσση εκάστη 

στιγμή βίου παρέχει νέαν όψιν , σημειοί μιαν πρόοδον ή μιαν χαλάρωσιν , μιαν 

ανάπτυξιν , μιαν διαφοράν . Τούτου ένεκα ο τρόπος της λύσεως του 

γλωσσικού ζητήματος , δέον ν΄ αναζητηθή εκεί όπου όντως δύναται να 

ευρεθή , να λήξη δε ούτω η άχαρις και άγονος συζήτησις .»  

 Στο μέρος αυτό ο Ν. Πιμπλής υποστηρίζει ότι η γλώσσα του ελληνικού λαού 

είναι μεν μια σε γενικές γραμμές, αλλά δεν είναι ολόιδια από τόπο σε τόπο και 
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από οικογένεια σε οικογένεια , καθώς υπάρχουν οι τοπικές εκφράσεις , οι 

ιδιωματισμοί και οι διαλεκτικές διαφορές  . Κατά την άποψη του όμως είναι 

λεπτομέρειες , παραλλαγές, οι οποίες δεν αλλάζουν την ουσία , το 

περιεχόμενο της γλώσσας ενός έθνους αλλά αποτελούν μικρές 

διαφοροποιήσεις της . Θεωρεί δε ότι οι διαφορές αυτές είναι ανάλογες με τις 

διαφορές που υπάρχουν στις λέξεις ανήρ και ανδρός , γυνή και γυναικός, 

πλάτανος από πλατάνου , στηλιτεύοντας ουσιαστικά όπως και στο 

προηγούμενο άρθρο τους όποιους γλωσσικά ακραίους και προσπαθώντας 

προφανώς να κατευνάσει  τα όποια  οξυμμένα πνεύματα . Συνεχίζοντας στο 

ίδιο πνεύμα , αναφέρει ότι όπως σε κάθε πράγμα , παρά τα γενικά 

γνωρίσματα, παρά τις διακρίσεις του γένους , το κάθε άτομο έχει τα δικά του 

ιδιαίτερα χαρακτηριστικά , ακριβώς το ίδιο συμβαίνει και με τη γλώσσα ενός 

λαού , της οποίας ο κορμός , η βάση είναι ίδιος για όλους , πλην όμως ο 

καθένας χρησιμοποιεί τις δικές του ιδιαίτερες λέξεις , φράσεις νοήματα . Δεν 

παραλείπει  να τονίσει την τελειότητα την οποία άγγιξε η ελληνική γλώσσα , 

υπό την επίδραση του υπέρτατου αρχαιοελληνικού πολιτισμού  με όγκο , 

κάλλος και πλούτος λέξεων όσο καμία άλλη γλώσσα στην οικουμένη , θεωρεί 

όμως παράλληλα ότι η υποδούλωση στους Τούρκους οδήγησε σε πνευματική 

νάρκη το λαό , σε οπισθοδρόμηση , σε αλλοίωση της γλώσσας , αν και τα 

γενικά της γνωρίσματα παρέμειναν αναλλοίωτα  . Η ομιλούμενη γλώσσα κατά 

τον Ν. Πιμπλή έγινε φτωχότερη , καθώς δεν υπήρχε συστηματική διδασκαλία 

, οπότε πολλές λέξεις ,φράσεις και έννοιες εξαφανίσθηκαν από το λεξιλόγιο 

και έγιναν άγνωστες για τον πολύ λαό . Κλείνοντας το άρθρο του καταλήγει 

στο συμπέρασμα ότι η γλώσσα ενός λαού , ανάλογα με τις επικρατούσες 

συνθήκες σημειώνει πρόοδο , ανάπτυξη , χαλάρωση , οπισθοδρόμηση ,όπως 

ακριβώς συνέβη και με την ελληνική γλώσσα και παράλληλα δηλώνει ότι ο 

τρόπος λύσης του γλωσσικού ζητήματος θα πρέπει να αναζητηθεί εκεί όπου 

πραγματικά υπάρχει ώστε να λήξει η άγονη και άχαρη διένεξη  .    
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5.6.3. Το άρθρο του Νικ. Πιμπλή (Γ΄ Μέρος)  

     Στο   φύλλο με αριθμό 18 της Ασπίδας , το οποίο δημοσιεύθηκε την 30-

09-1910 , ο Ν. Πιμπλής συνεχίζει στο ίδιο μήκος κύματος  να εκθέτει τα 

επιχειρήματα του. Αναφέρει ξεκινώντας ότι με την ανάπτυξη του ανθρώπου , 

αναπτύσσονται παράλληλα όχι μόνο οι σωματικές αλλά και οι ψυχικές του 

δυνάμεις , αυξάνεται ο γλωσσικός του πλούτος ως συνέπεια της καθημερινής 

του συναναστροφής με ανθρώπους πνευματικά άρα και γλωσσικά πιο 

εξελιγμένους από αυτόν . Επικαλείται ξανά την φύση καθώς πιστεύει ότι η 

ανάπτυξη του ανθρώπου ακολουθεί την φυσική οδό και αφενός εξυπηρετεί τις 

πρώτες και πιο άμεσες ανάγκες του , αφετέρου του παρέχει τη δυνατότητα να 

εκδηλώσει τα συναισθήματα που του γεννώνται .   Ρήματα όπως πεινώ , διψώ 

, κρυώνω , ασθενώ , πονώ , νυστάζω , πίνω , τρώγω , κάθομαι , διατρέχω 

κίνδυνο , φοβάμαι και άλλα παρόμοια αποκτώνται ασυναίσθητα γιατί 

εκφράζουν τις πρώρες ανάγκες του ανθρώπου, όπως οι φωνές των πτηνών 

και των άλλων ζώων ανταποκρίνονται καθεμιά σε παρόμοιες καταστάσεις. Ο 

άνθρωπος λόγω της διανοητικής του δύναμης , χρειάζεται περισσότερες και 

με μεγαλύτερη ποικιλία λέξεις , καθώς επιθυμώντας δια του λόγου να 

εκφράσει τις πολύ λεπτές διαφορές των σκέψεων , των συλλογισμών του , 

των παθών του , των παρατηρήσεων του , των χρωμάτων , των ήχων , των 

πραγμάτων και των συναισθημάτων , ισχυρίζεται και όχι αδίκως  ο κ. 

Πιμπλής  . Ισχυρίζεται επίσης ότι η υπέρτατη έκφανση της ανθρώπινης 

διάνοιας δεν αναπηδά όπως η Αθηνά , από το κεφάλι του Δία , πάνοπλη , 

απότομα σε μια στιγμή , αλλά είναι αποτέλεσμα ιδιοφυΐας , μακρού χρόνου , 

μεγάλης μελέτης , πόνων και μόχθων χαλεπών . 

   Λαμβάνοντας όλα αυτά υπόψη , ο αρθρογράφος υποστηρίζει ότι η 

δημιουργία κατάλληλων λέξεων είναι αναγκαία συνέπεια της ανάπτυξης του 

πνεύματος και της επαύξησης των γνώσεων , καθώς οι έννοιες προηγούνται 

των λέξεων και όσο ο ανθρώπινος νους εξελίσσεται τόσο και η γλώσσα 

χρειάζεται ανάλογο αριθμό λέξεων  . Εάν δεν προϋπάρχει κάποια έννοια είναι 

αδύνατον να νοηθεί και να υπάρξει η αντίστοιχη λέξη . Στο σημείο αυτό ο κ. 

Πιμπλής αντικρούει τόσο το επιχείρημα των μαλλιαρών ότι εάν οι ιδέες του 

Πλάτωνα, του Νίτσε , του Καντ και άλλων προσαρμοστούν στην ζωντανή 

γλώσσα θα μπορούν να καταστούν όλοι κοινωνοί των συγκεκριμένων ιδεών, 

φιλοσοφώντας τουλάχιστον όπως ο Πλάτωνας , όσο και το επιχείρημα των 

αττικιστών ότι εάν  γράφουμε όλοι και μιλάμε όπως ο Πλάτωνας και ο 

Ξενοφώντας θα τα καταφέρουμε να ανέλθουμε με ασφάλεια , ακώλυτα και 
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τάχιστα στο πνευματικό και φιλοσοφικό τους επίπεδο .  

Όπως και στα δυο προηγούμενα άρθρα που εξετάσαμε , διαχωρίζει τη θέση 

του και από τους μαλλιαρούς αλλά και από τους αττικιστές , δηλώνοντας 

απερίφραστα ότι :  « Ούτε το σκολιό θα σώση το έθνος , ούτε το σχολείον θα 

το καταστρέψη , ούτε αι εμβάδες , αντιθέτως , θα το σώσουν ως ούδε οι 

παντόφλες θα το ρημάξουν , ούτε το οστούν , αλλ΄ούτε το κόκκαλο, ούτε τα 

λείψανα , αλλ΄ ούτε τα ρημάδια , ούτε οι αφυαί , αλλ΄ούτε η σαρδέλλες . Αι 

λέξεις ουδέποτε επέδρασαν , ούδε θα επιδράσωσι τοσούτον ολεθρίως ή 

σωτηρίως επί της τύχης των εθνών . Τα έργα και τα πράγματα συντελούσι 

τον όλεθρον ή την σωτηρίαν .» Οι λέξεις , τα λόγια δεν σώζουν ούτε και 

καταστρέφουν , τα έργα και οι πράξεις των ανθρώπων είναι αυτά που 

φέρνουν τη σωτηρία ή προκαλούν τον όλεθρο . Για να υποστηρίξει και να 

αποδείξει την άποψη του αυτή , φέρνει ως παράδειγμα τον Δημοσθένη και τον 

Φίλιππο : «Ο δυνατώτατος εν λόγοις Δημοσθένης , δια του κατ΄ άνθρωπον 

αρίστου λόγου αγωνισάμενος , ουδέ του Μακεδόνος Άρεως κατεχειρώσατο 

,ουδέ την πατρίδα του διεσώτατο , ο δε ισχνότατος μεν εν λόγοις Φίλιππος , 

μέγας δε εν έργοις , την πραγματοποίησιν των σχεδίων του εν βραχεί 

επετέλεσε κατατροπώσας την Ελλάδα πάσαν και εις εαυτόν υποτάξας» .  Ο 

πλέον αδύνατος στα λόγια βασιλιάς Φίλιππος της Μακεδονίας , παρά τους 

λόγους που εξαπέλυε εναντίον του ο πλέον δυνατός στα λόγια Δημοσθένης , 

κατάφερε σε σύντομο χρονικό διάστημα να πετύχει τα σχέδια του και να 

υποτάξει ολόκληρη την Ελλάδα . 

  Στη συνέχεια κάνει ξανά αναφορά στην φυσική εξέλιξη των πραγμάτων , στη 

συνεχή προσπάθεια , στο χρόνο που πρέπει να διατεθεί για να κατακτήσει και 

να διαπλάσει κάποιος τη γλώσσα του , υποστηρίζοντας ότι:   «Εις το τέρμα 

δεν αφικνείται τις με άλματα γιγαντιαία , αλλά δια συνεχούς δρόμου. Τρέχε , 

τρέχε και να φθάσης είναι συν τω χρόνω πιθανόν . Το πνεύμα , είναι αληθές , 

τανύει τας πτέρυγας του και πετά μακράν προς το άγνωστον και υπερκόσμιον 

δια μέσου του άπειρου και του αγνώστου. Εν αυτή τη φύσει του πνεύματος 

έγκειται τούτο . Αι πτήσεις όμως αυταί παρατηρούνται μόνον μετά την εκφυήν 

και την ανάπτυξιν των πνευματικών πτερύγων , ουχί πρό τούτου . Ως 

βαθμηδόν αναπτύσσεται ο νους , ούτω βαθμηδόν μορφούται και διαπλάσσεται 

η γλώσσα . Έκαστος δύναται να ομιλή μόνον όπως δύναται να σκέπτεται, ο 

ρίπτων δε τα λέξεις άνευ σκέψεως ανόητος και απερίσκεπτος επιλέγεται .» 

Χρειάζεται συνεχής και συστηματική προσπάθεια κατά τον Ν. Πιμπλή , για να 

αναπτυχθεί βαθμιαία ο νους , η νοητική ικανότητα του ανθρώπου , η σκέψη 
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του ώστε παράλληλα να διαμορφωθεί η γλώσσα , γιατί όπως λέει αν κάποιος 

απλά πετάει λέξεις χωρίς αυτές να συνδέονται λογικά μεταξύ τους , το 

πιθανότερο είναι να θεωρηθεί ανόητος και απερίσκεπτος . 

   Για να πετύχει όμως κάποιος να χρησιμοποιεί τη γλώσσα ορθά , απαραίτητο 

είναι να αποκτήσει στερεές βάσεις, θεμέλια και πάνω σε αυτά να χτίζει , 

όπως ακριβώς γίνεται και σε μια οικοδομή . Τις βάσεις αυτές τις δίνει από τη 

μια μεριά , ασυναίσθητα , πιο φυσικά και χωρίς σχέδια το κοινωνικό 

περιβάλλον , η οικογένεια , οι φίλοι και από την άλλη μεριά , με συναίσθηση , 

πιο τεχνικά με σχέδιο το σχολικό περιβάλλον : « Υγιής , ορθή και στερεά 

βάσις του γλωσσικού μαθήματος παρ΄ημίν δεν δύναται να θεωρηθή άλλη πλην 

της επί αναλλοιώτου τούτου φυσικού Νόμου θεμελιούμενης . Το έργον τούτο 

ασυναισθήτως μεν επιτελεί το περιβάλλον , εν συναισθήσει δε το σχολείον , 

το πρώτον φυσικώτερον , το δεύτερον τεχνικώτερον , το πρώτον ολιγώτερον 

σημαίνον του δεύτερου , το μεν βαίνει επί σχεδίου το δε άνευ σχεδίου .» Τα 

σχολεία όμως αναφέρει , για το καλό του κράτους και το ίδιο του το μέλλον 

οφείλουν καταρχήν να νιώθουν και να συναισθάνονται τη σοβαρότητα του 

έργου που τους έχει ανατεθεί και να προσφέρουν ότι καλύτερο μπορούν 

στους μαθητές , στους αυριανούς πολίτες . « Τα σχολεία συντηρούνται υπό 

του κράτους , κράτος δε ούτινος τα σχολεία δεν συναισθάνονται τη 

σοβαρότητα του έργου των , υστερεί εν τω προορισμώ του έχει εν εαυτώ 

σαρκοβόρον τον σάρακα και τον λάθρακα , έχει περιωρισμένον ,ταπεινόν  και 

αβέβαιον το μέλλον των τέκνων του , το ίδιον μέλλον .» 

   Για να μην είναι αβέβαιο και περιορισμένο το μέλλον του ελληνικού κράτους 

πρέπει κατά τον Νικ. Πιμπλή να απεμπλακούν από τις παράλογες και άνευ 

σκοπού συζητήσεις που αφορούν το γλωσσικό ζήτημα ,ζήτημα όπως για ακόμη 

μια φορά ισχυρίζεται , είναι πάρα πολύ απλό , πλην όμως έχει μπλεχτεί τόσο 

ώστε κινδυνεύει να μη βρεθεί η αλήθεια : «Το Ελληνικόν έθνος 

κατατριβόμενον σε συζητήσεις ατελεύτητους και παράλογους επί του 

γλωσσικού αυτού ζητήματος εις τοιαύτην τινά κατάστασιν παρασύρεται . 

Ζήτημα τοσούτον απλόν επί τοσούτον περιεπλάκη εις αδιεξιτήτους 

στενωπούς πνευματικάς , ώστε δυσδιάκριτος και δυσεύρετος κινδυνεύει να 

καταστή ο μίτος της σωτηρίας , η αλήθεια .» 

    Η λύση την οποία αυτός προκρίνει , για να ρυθμιστεί το γλωσσικό ζήτημα  

είναι , όπως ανέφερε και σε προηγούμενη παράγραφο του άρθρου του , η 

βαθμιαία , σταδιακή και ομαλή εξέλιξη , η οποία θα επιτευχθεί με τη χρήση 
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κατάλληλων βιβλίων . Κατάλληλων και γλωσσικά και νοηματικά για τους 

μαθητές , καθώς όπως χαρακτηριστικά  τονίζει , δεν είναι όλες οι τροφές 

κατάλληλες για κάθε στομάχι , ούτε όμως και κάθε στομάχι κατάλληλο για 

κάθε τροφή  « Όπως παν φυσικόν πράγμα , όπως παν φυσικόν φαινόμενον , 

όπως παν ανθρώπινον έργον ,επιτελέσθησαν δια βαθμιαίας εξελίξεως και 

ενεργείας , ούτω δια βαθμιαίας προαγωγής δύναται να διαρρυθμισθή το 

γλωσσικόν ημών ζήτημα . Επειδή δε η διανοητική ανάπτυξις των ανθρώπων , 

δια του βιβλίου επιδιώκεται και κατά το μάλλον και ήττον δι΄αυτού 

επιτυγχάνεται , δια τούτο και προς ταύτα πρέπει να στρέψωσι το νουν οι 

αρμόδιοι . Τα βιβλία , μη όντα , πρέπει να καταστώσι κατάλληλα προς τούτο 

ού μόνον κατά το ποιόν των νοημάτων αλλά και κατά την γλωσσικήν των 

νοημάτων διατύπωσιν . Εάν οι τοίχοι χορταίνονται με λίθους , δεν έπεται εκ 

τούτου ότι οι λίθοι δύνανται να χορτάσωσι και τον στόμαχον ,ουδέ πάσα 

τροφή δια πάντα στόμαχον ,ουδέ πας στόμαχος δια πάσαν τροφήν .»  Στην 

κατακλείδα του συγκεκριμένου άρθρου γνωστοποιεί ότι για τα βιβλία 

ειδικότερα θα αναφερθεί σε επόμενο σχετικό άρθρο του .   
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5.6.4. Το άρθρο του Νικ. Πιμπλή (Δ΄ Μέρος)  

   Πράγματι στο φύλλο 30 της Ασπίδας , το οποίο εκδόθηκε την 31-03-1911 ο 

Νικ. Πιμπλής συνεχίζει να αρθρογραφεί για το γλωσσικό ζήτημα και 

ειδικότερα για το αναγνωστικό βιβλίο , αρχίζοντας με παρόμοια επιχειρήματα. 

Ο άνθρωπος, ισχυρίζεται ,διαμορφώνει τη γλώσσα του άνευ συστήματος , ως 

προϊόν ανάγκης από την οικογένεια αρχικά και από την  κοινωνία ακολούθως, 

ο δε γλωσσικός πλούτος που αποκτά με τον τρόπο αυτό είναι ακριβώς 

ανάλογος των αναγκών και του πνευματικού επιπέδου των συγκεκριμένων 

παραγόντων  . Επιπλέον αναφέρει ως δεδομένο ότι η γλωσσική μόρφωση του 

λαού επιδιώκεται στα σχολεία με συγκεκριμένο σύστημα και με υποχρεωτικά 

βιβλία  είναι  γνωστό και αντιληπτό σε όλους και για το λόγο αυτό δεν 

ασχολείται καθόλου με το συγκεκριμένο θέμα . Αυτό που αμφισβητεί ο 

αρθρογράφος είναι  ότι  τα αναγνωστικά βιβλία συντελούν στην επιτυχία του 

σκοπού , οπότε θα πραγματευθεί πρώτα με το ζήτημα αυτό και στη συνέχεια 

θα εκθέσει τον τρόπο τον ορθό και λυσιτελές που αρμόζει να είναι 

συντεταγμένα τα βιβλία και κατά  το περιεχόμενο τους αλλά και κατά την 

γλωσσική τους  σύνθεση , ώστε να προάγουν  τη διανοητική ,  ηθική ,  

πραγματική και  γλωσσική μόρφωση του ατόμου , το συντομότερο δυνατό και 

με το λιγότερο κόπο . Και αυτός όπως και προηγούμενοι αρθρογράφοι , στους 

οποίος αναφερθήκαμε προηγουμένως , προβάλλει και εκθέτει παρατηρήσεις 

από τη μακρά διδασκαλική πείρα, αφήνοντας σε άλλους , τους αρμόδιους ,  να 

κρίνουν όπως λέει  για τη σκοπιμότητα και την αξία των παρατηρήσεων και 

των συμπερασμάτων του .  

    Απαριθμεί κάποιες από τις βασικές παιδαγωγικές αρχές και καταλήγει 

αβίαστα και εύκολα στο συμπέρασμα ότι τα χρησιμοποιούμενα αναγνωστικά 

βιβλία δεν ανταποκρίνονται σε αυτές :  « Εάν όντως ενέχωσι μεν αληθειάν 

τινά αι παιδαγωγικαί αρχαί «από των απλών εις τα σύνθετα» , « από των 

γνωστών εις τα άγνωστα», «από των εγγύς εις τα μακριά», «από των 

ευκόλων εις τα δύσκολα,» «από των αντιλήψεων και των παραστάσεων προς 

τας εννοίας» , «από των παραδειγμάτων προς τους κανόνας», «από των 

μερικών προς τα γενικά» , αν εξετάσωμεν δε συγχρόνως επισταμένως τα εν 

χρήσει αναγνωστικά βιβλία , θέλομεν πεισθή και συμπεράνει ότι ού μόνον 

μονομερώς αλλ΄ουδέ σχετικώς προς την όλην σειράν των αναγνωστικών 

βιβλίων ανταποκρίνεται το σύνολο τούτων προς τας αρχάς αυτάς.»  Δεν 

ανταποκρίνονται  ούτε στην εκλογή των λέξεων και των φράσεων ούτε και 
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στην εκλογή των θεμάτων , καθώς  σπανιότατα αντιστοιχούν  προς την 

εκάστοτε πνευματική κατάσταση και ψυχική διάθεση των μαθητών . 

Χαρακτηριστικά ελαττώματα των αναγνωστικών βιβλίων σύμφωνα με τον κ. 

Πιμπλή  για όλες τις τάξεις είναι οι συσσωρευμένες άγνωστες λέξεις , οι 

άγνωστοι γλωσσικοί τύποι που προκαλούν αμηχανία και σύγχυση στους 

μαθητές , οι μακροσκελείς προτάσεις , η στρυφνή φρασεολογία , οι μη 

αντιληπτές έννοιες και η τάση προς τήρηση αμέσως από τα πρώτα μαθήματα, 

ύφους απαλλαγμένου  από χυδαίες και δημώδεις λέξεις , καθώς είναι 

υποχρεωτικό οι λέξεις να γράφονται και να ομιλούνται  κατά το αρχαίο τυπικό 

και όχι  ως  έχουν κατά το νεοελληνικό ιδίωμα . Προς την ίδια κατεύθυνση 

καταθέτει τη διαπίστωση ότι το  τυπικό του ομιλούμενου ιδιώματος 

διαμορφώθηκε από  μακρά ξένη γλωσσικώς επίδραση , λόγω της πνευματικής 

και ηθικής εξασθενήσεως και νάρκης του Ελληνικού έθνους , πλην όμως 

τείνει να εξελιχθεί , κάτι το οποίο ο πλέον μορφωμένος από τους σύγχρονους 

του Έλληνες δεν μπορεί να αποφύγει ή να ανακρούσει , καθώς  είναι ζων 

οργανισμός , γεγονός που εμφανίζεται , όταν χωρίς να προσποιείται  και εν 

βρασμώ ψυχής εκφράζει τις εντυπώσεις και τα διανοήματα του. Συνεχίζει 

λέγοντας : «Η ιδέαν και η τάσις προς βιαίαν του ιδιώματος τούτου εκρίζωσιν 

δια την πτωχείαν των εννοιών του , εί και είναι λίαν αμφισβητήσιμος η 

σκοπιμότης της τοιαύτης γνώμης , αφ΄ενός μεν καθίσταται ματαιοπονία , αφ΄ 

ετέρου δε […] , κάλλιστα θα ηδύνατο να παρομοιωθή εκ των αποτελεσμάτων 

προς την ιδέαν της αποσπάσεως της καρδίας από οργανισμού ζώντος, διότι 

αμφότεραι αι ιδέαι αυταί άγουσιν εις την νεκροποίησιν η μεν της λαλούμενης 

γλώσσης ή δε του ζώντος οργανισμού .»  Θα νεκρωθεί κατά τη γνώμη του η 

ομιλούμενη γλώσσα εάν κάποιος επιμείνει και τελικά καταφέρει να αποσπάσει 

με τη βία , από αυτήν ιδιώματα που συναντώνται στην καθημερινότητα , για 

αυτό και χρησιμοποιεί το παράδειγμα με την απόσπαση της καρδιάς από έναν 

ζωντανό οργανισμό . 

    Θέλοντας να τονίσει το αληθές των επιχειρημάτων του  αναφέρει : « Όσον 

και αν , εν παραδείγματι πεισθή ο σημερινός Έλλην ίνα ποιήται ελευθέρως 

χρήσιν των λέξεων ίον, μυς, ωόν, ους , βους , οίστρος , έριον , αιξ , κόραξ , 

αλώπηξ , τυρός , κρόμμυον , κήρος , κύαμοι, βότρυς κ.τ.τ. δε θα δυνηθή να το 

πράξη, ελευθέρως και αβιάστως δύναται να χρησιμοποιή μόνον τας 

ευχρήστους σήμερον , αντιστοίχους δ΄ αυτών , λέξεις  μενεξές, ποντικός , 

αυγό , βώδι , αλογόμυγα ,μαλλί , αίγα , κόρακας , αλωπού , τυρί , κρομμύδι , 

κερί ,κουκιά , σταφύλι κ.τ.τ. . Ομοίως και δια τον αυτόν λόγον δεν θα δυνηθή 
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να μεταβάλη τις ελευθέρως και αβιάστως το εν χρήσει τυπικόν αυτών, όσον 

και αν είναι παρά τους κανόνας της αττικής ή άλλης αρχαίας ελληνικής 

διαλέκτου συντεταγμένου , λέγων , εν παραδείγματι οι μενεξοί , των μαλλίων , 

του τυρίου , της αλογομυίγης , των κρομμυδίων , του κουκίου κ.τ.τ. αλλά θα 

λέγη ταύτας κατά το εύχρηστον σήμερον τυπικόν οι μενεξέδες , των μαλλιών , 

του τυριού , της αλογόμυιγιας, των κρομμυδιών , του κουκιού, τα σταφύλια. 

Ομοίως ουδέποτε τις ομιλών θα σχηματίση δοτικήν πτώσιν των λέξεων 

τούτων και των ομοίων των ουδέ  θα προσθέση ευχηρώς το κλητικόν 

επιφώνημα ω προ της κλητικής πτώσεως αντί του αι , αν μη εκφέρη την 

κλητικήν κατά προτίμησιν άνευ τινός επιφωνήματος .» Λαμβάνει δηλαδή 

παραδείγματα από την καθημερινή ζωή των ανθρώπων για να αποδείξει ότι 

κατά την ομιλία τους χρησιμοποιούν απλές και κατανοητές λέξεις και φράσεις 

και γραμματικούς τύπους , που ναι έχουν τη ρίζα τους , προέρχονται από την 

αρχαία ελληνική , πλην όμως έχουν εξελιχθεί  . Κατ΄ αυτόν καθένας που  

αντιλαμβάνεται  αμερόληπτα το συγκεκριμένο θέμα συμπεραίνει ότι ο  

Έλληνας της εποχής όσο εκτιμά , σέβεται και θαυμάζει την  γλώσσα των 

προγόνων του είτε είναι ποιμένας , είτε αγρότης , είτε αστός , είτε άξεστος , 

είτε ανεπτυγμένος  , άλλο τόσο και ακόμη περισσότερο περιφρονεί και 

αηδιάζει , σατιρίζει , οργίζεται και  αποδιώχνει όσους χρησιμοποιούν τις   

λέξεις της καθημερινότητας όχι ως έχουν αλλά μεταμφιεσμένες σύμφωνα με  

το τυπικό της αρχαίας ελληνικής , καθώς και όσους παραλλάσουν λέξεις που 

προέρχονται από αρχαίες όχι  ως έχουν αλλά κατά το σημερινό τυπικό  , γιατί 

θεωρεί ότι αμφότεροι είναι διαστροφείς της γλώσσας , ασεβείς και βέβηλοι.       

     Συνεχίζει να εκθέτει τα επιχειρήματα του  γράφοντας  : «Το αγνόν 

ελληνικόν πλήθος, ο μη εκπεφυλισμένος λαός εν τη διακρινούση αυτόν 

νοημοσύνη και ευθυκρισία αντιλαμβάνεται υγιώς και ορθώς του ζητήματος 

τούτου και ουδέποτε, ουδέ βιαζόμενος , ουδέ παραπλανώμενος επί στιγμήν, 

ποιείται τοιαύτην των ελληνικών λέξεων χρήσιν οίαν άνωτέρω εξεθήκαμεν. 

Σφόδρα ποθεί και ουδέ θυσιών και χρόνον φείδεται, ίνα προσπελάση εις την 

προγονικήν  γλώσσαν λαλεί την ελληνικήν, καθ΄ όν αύτη τρόπον εξελιχθείσα 

διά του χρόνου και των παντοίων επιδράσεων, διεμορφώθη, αλλ’ ουδέποτε 

αισθάνεται ουδ’ εκδηλοί αποστροφήν και μίσος προς την μίαν ή την άλλην,  

αγανακτεί δε μόνον και υβρίζει αποστρέφεται και μισεί και απεχθάνεται και 

γελοιοποιεί τόσο τους ακαλλαισθήτους μιμητάς της αρχαίας, όσον και τους 

εκκαθαριστάς της νέας, πολύ δε περισσότερον και σφοδρότερον τους 

νομίζοντας ότι διά του διαστρόφου εκνεϊσμού της αρχαίας γλώσσας  θα 
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δημιουργήσωσι  γλώσσαν ζωντανήν, κηρύττοντας δε μετά φανατισμού και 

κινούντας τα ειρώνα μειδιάματα  και τους ιουχαϊσμούς του πλήθους, τας 

ανισορόπους ταύταις ιδέας. Ο λαός αποκαλύπτεται  ευλαβώς προ του 

Παρθενώνος σταυροκοπείται και προσεύχεται προ του ερημοκκλησίου της 

Παρθένου, αλλά ταχύς απομακρύνεται από τα πεπληρωμένα ρύπου και 

βορβόρου ερείπια και από τους νεοπαγείς πλην απόζοντας τάφους.» 

Σύμφωνα με τα παραπάνω ο απλός πολίτης έχει αλάνθαστο ένστικτο , 

καταλαβαίνει και αντιλαμβάνεται πλήρως το γλωσσικό ζήτημα , σέβεται και 

προσπαθεί να κατανοήσει τη γλώσσα των προγόνων του , χρησιμοποιεί όμως 

την εξελιγμένη και τωρινή  μορφή της στην καθημερινότητα του , χωρίς να 

μισεί ή να αποστρέφεται κάποια από τις δυο μορφές . Ο λαός όπως 

ισχυρίζεται βγάζει το καπέλο του από σεβασμό στο μεγαλείο του  Παρθενώνα 

αλλά παράλληλα απομακρύνεται γρήγορα από ερειπωμένα και βρώμικα ερείπια 

, επίσης προσεύχεται και αισθάνεται δέος στο ερημοκκλήσι αλλά παράλληλα 

φεύγει μακριά από νεόκτιστους τάφους οι οποίοι βγάζουν άσχημη μυρωδιά.  

Αποστρέφεται , αγανακτεί και καυτηριάζει τους ακραίους , τους αρχαϊστές και 

τους μαλλιαρούς , τους μιμητές της αρχαίας και τους φανατικούς νεωτεριστές 

που προσπαθούν να εκμοντερνίσουν την αρχαία ελληνική , και επιπλέον 

σύμφωνα με τον αρθρογράφο : «Αυτή , καθ’ ημάς, είναι η αληθής και μόνη 

γνησία ψυχολογία του Ελληνικού λαού προκειμένου περί ελληνικής γλώσσης 

αρχαίας και σημερινής. Το κατασκεύασμα των μαλλιαρών δικαίως 

κατεδικάσθη, χαρακτηρισθέν  ορθώς ως  κακόηθες νεόπλασμα αναφυέν επί 

του κορμού της σημερινής μορφής της γλώσσας  ίνα αλλοιώση επί τα χείρω 

την όψιν αυτής , μεθ’ ης ουδέν το κοινόν δύναται να έχη» . Διαχωρίζει λοιπόν 

την σημερινή ελληνική γλώσσα με το δημιούργημα των μαλλιαρών , το οποίο 

χαρακτηρίζει κακοήθες νεόπλασμα , το οποίο έρχεται να αλλοιώσει ,να 

χειροτερεύσει τον κορμό της γλώσσας  . 

    Συνεχίζει να αντιτίθεται στους μαλλιαρούς , οι οποίοι ισχυρίζονται ότι δεν 

πρόκειται περί δημιουργίας νέου ιδιώματος αλλά για εφαρμογή στο γραπτό 

λόγο του τυπικού της καθομιλουμένης , λέγοντας ότι δεν γίνεται όλες οι  

λέξεις και το τυπικό τους , να υπαχθούν στους κανόνες της καθομιλουμένης. 

Καυτηριάζει το επιχείρημα των μαλλιαρών ότι για να μιλάει κάποιος και να 

γράφει  σε ζωντανή γλώσσα, που να την καταλαβαίνουν όλοι , δεν πρέπει να 

χρησιμοποιεί λέξεις και τύπους της καθαρεύουσας όπως για παράδειγμα , οι 

άνθρωποι οι λέοντες αι γεννήσεις και οι θάνατοι του κύματος και του 

πελάγους, του πράγματος , της γραπτής ομιλίας της σκιάς και του φωτός, αι 
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κυρταί επιφάνειαι αλλά αντί για αυτές να λέει  οι ανθρώποι, οι λεόντοι η 

γέννησες  και οι θάνατοι, του κυμάτου και του πελάγου, του πραμάτου, τση 

γραφτής κουβέντας, του ίσκιου και της φέξης , οι κουλουρωτές , οι 

στραβόρραχες επιφάνειες .  

     Ο Νικ. Πιμπλής , συνεχίζοντας το άρθρο του ισχυρίζεται ότι : «τα 

αναγνωστικά βιβλία, δύναται τις ειπείν, εγράφησαν χωρίς αι αλήθειαι αύται να 

τεθώσιν ως βάσιν υγιούς διδασκαλίας και ορθής κατευθύνσεως, ενώ είναι 

απλούσταται και εμφανέσταται.»  Τα αναγνωστικά βιβλία κατά την άποψη του 

συντάχθηκαν χωρίς να ληφθούν υπόψη όλες οι βασικές αρχές που  ανέφερε 

παραπάνω , οι οποίες θα έπρεπε να τεθούν ως βάσεις ως ορμητήριο . Για 

αυτόν η διδασκαλία της γλώσσας θα πρέπει να έχει ως ορμητήριο , ως 

ασφαλές καταφύγιο αρχικά την  «κατά τόπον λαλουμένη» , από την οποία 

βαθμιαία , κλιμακωτά να πηγαίνουμε προς την καθαρεύουσα «να προαγώμεθα 

δε εντεύθεν ως από ορμητηρίου μέχρι της καθαρευούσης, ήτις ταυτίζεται εν 

πολλοίς και συγχέεται προς την αρχαίαν» . Την καθαρεύουσα , η οποία όπως 

συμπεραίνει , ταυτίζεται και συγχέεται με την αρχαία ελληνική . Υποστηρίζει 

δε εκ νέου ότι ο λαός δεν χρησιμοποιεί άκριτα εκφράσεις που θέλουν να του 

επιβάλλουν οι μαλλιαροί στο σχηματισμό και τη μορφή της ονομαστικής 

πτώσεως στο τυπικό , στο ετυμολογικό στο συντακτικό και στη σύνθεση των 

λέξεων  διότι η φιλοσοφία του λαού διεξάγεται επί του πραγματικού και όχι 

επί του ιδεαλιστικού εδάφους .  

  Η παραμόρφωση της γλώσσας , όπως εσφαλμένως αντιλαμβάνονται οι 

νεωτεριστές , οι μαλλιαροί  δεν μπορεί να καταστήσει κατά τον Νικ. Πιμπλή  

καταληπτές έννοιες που δεν υπάρχουν  , ενώ η υψηλή φιλοσοφία δεν 

κατανοείται από τον λαό όχι εξαιτίας της έλλειψης λέξεων και λεκτικών 

τύπων ζωντανών αλλά διότι λείπει η υψηλοτέρα μόρφωση του πνεύματος . Η 

υψηλή φιλοσοφία , κατά τη γνώμη του αρθρογράφου  , αποτελείται από  τη 

φιλοσοφία των αρχαίων Ελλήνων και όλων των κατά διαφόρων χρονικών 

περιόδων ανεπτυγμένων και πνευματικώς προηγμένων λαών , η  κατανόηση 

αυτής όμως , ούτε μεταφυτεύεται στο πνεύμα των νεωτέρων , ούτε 

εκλαϊκεύεται απλά μέσω του νεωτερισμού  του αρχαίου λόγου  ,καθώς 

απαιτείται  μακροχρόνια και πολυσύνθετη εργασία , επίδοση και εμβάθυνση 

στα γράμματα .  Κλείνοντας το άρθρο υποστηρίζει ότι όπως με την εκμάθηση 

της αρχαίας γλώσσας  αίρεται το εμπόδιο της κατανοήσεως των φιλοσοφικών 

θεωριών του Πλάτωνα και των άλλων κορυφαίων φιλοσόφων και ποιητών της 
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αρχαιότητος , με τον ίδιο τρόπο  θα μπορούσε και με τη χρήση λέξεων της 

καθομιλουμένης να προσπελασθεί η υψηλή φιλοσοφία , εάν περιείχε  ή εάν 

τουλάχιστον γινόταν χωρίς σοβαρές δυσχέρειες ,  έννοιες και λέξεις τόσο 

πλούσιες ώστε να αποδίδουν με λεπτότητα και σαφήνεια ,  πάσαν υψηλήν 

ιδέαν , παν ευγενές συναίσθημα και παν υψηλόν διανόημα .  
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  5.6.5. Το άρθρο του Νικ. Πιμπλή (Ε΄ Μέρος)  

  Στο προτελευταίο του σχετικό άρθρο , το οποίο δημοσιεύθηκε στο   φύλλο 

με αριθμό 33 , την 30-09-1910 , της «Ασπίδας» , ο Νικ. Πιμπλής  παραθέτει 

τις απόψεις του  ειδικότερα για τα αναγνωστικά βιβλία,  γράφοντας : «Δια να 

καταστή λοιπόν απλουστέρα , ευκολωτέρα και πρακτικωτέρα η εκμάθησις και 

η χρήσις της γλώσσης – γλώσσης επί τοσούτον , εννοείται πλουσίας εις λέξεις 

και φράσεις ώστε να δύναται έκαστος ου μόνον να εκφράζη τα διανοήματα , 

τας εντυπώσεις και τα συναισθήματα του ελευθέρως , ευχερώς και τελείως , 

αλλά και να εννοή ομοίως τα των άλλων εις οίαν δήποτε κοινωνικήν βαθμίδα 

ανήκων και οίας δήτινος τυχών μορφώσεως» . Σκοπός η εκμάθηση μιας 

γλώσσας , με εύκολο , απλό και κατανοητό τρόπο , τόσο πλούσιας ώστε ο 

καθένας να εκφράζεται πλήρως , ευχερώς και τέλεια αλλά και να κατανοεί 

τους συμπολίτες του  . Δεδομένα που πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά τον κ. 

Πιμπλή , για την επίτευξη του σκοπού αυτού , έχωμεν αεννάως υπ΄όψιν , 

είναι  η γλωσσική εξέλιξη , το αείρροον αυτής , η αλλοιωτικήν επ΄ αυτής 

επίδρασιν του χρόνου και των συνθηκών του βίου , προς ας θα 

προσαρμόζηται αναγκαίως η γλώσσα , αλλά και να μην απομακρυνώμεθα των 

ψυχολογικών και των παιδαγωγικών αξιωμάτων […] ίνα μη ασκόπως 

βαίνωμεν και μάτην μοχθώμεν  . Επιπλέον βασική παράμετρο για την επιτυχή 

κατάληξη αποτελεί να γνωρίζουμε όχι μόνο το σημείο από όπου θα αρχίζει η 

διδασκαλία της γλώσσας , όχι μόνο το συντομότερο , ταχύτερο και με λιγότερο 

κόπο δρόμο , αλλά και το σημείο που θα τερματίσει η πορεία τούτη .   

  Υποστηρίζει ότι η γλώσσα που έχει αποκτηθεί στο σπίτι και στην κοινωνία , 

ακόμη και αν είναι δίχως σύστημα  , θα πρέπει να αποτελέσει τη βάση πάνω 

στην οποία θα δουλέψει πλέον συστηματικά το σχολείο και θα είναι  πολύ 

μεγάλο λάθος να περιφρονηθεί το υλικό αυτό : «Είναι και εις τους τυφλούς 

προφανές ότι το εν τω οίκω και τη κοινωνία άνευ συστήματος κεκτημένον 

γλωσσικόν θα αποτελέση τη βάσιν της πορείας της συστηματικής εργασίας 

του σχολείου και ότι η περιφρόνησις του υλικού τούτου προφανώς αποτελεί 

άμετρον αφροσύνην .» Το υποστηρίζει διότι είναι προφανές κατ΄ αυτόν ότι ο 

δρόμος που οδηγεί  ταχέως και ομαλώς , φυσικώς και αβιάστως προς την 

εκμάθηση της γλώσσας είναι η προσφορά λέξεων και φράσεων ανάλογων προς 

την αντίληψη , την κρίση , την φαντασία , τα συναισθήματα και τις ανάγκες 

των ανθρώπων , τα οποία είναι ανάλογα και διαφορετικά από ηλικία σε ηλικία 

και από κοινωνία  σε κοινωνία. Ακόμα πιο προφανές  είναι ότι η γλωσσική 
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μόρφωση των Ελλήνων μαθητών , με τον απέραντο γλωσσικό πλούτο  , έχει 

ενδιάμεσους  σταθμούς , αντιστοίχους προς την ιστορική της εξέλιξη και 

αποστάσεις ανάλογους προς τα έτη της εκπαίδευσης στο σχολείο . Ο  πρώτος 

σταθμός είναι η εξαετής εκπαίδευση στο δημοτικό σχολείο ,  ο δεύτερος 

σταθμός η εξαετής εκπαίδευση στο Γυμνάσιο  , ο τρίτος , πενταετής στη 

Φιλοσοφική σχολή του Πανεπιστημίου , των οποίων σε εξαιρετικές 

περιπτώσεις  έπεται  τέρμα με σοβαρή διατριβή και μελέτες γλωσσολογικές  . 

Αφού κάποιος διαβεί όλα τα παραπάνω στάδια μπορεί  δικαίως να ισχυρίζεται  

ότι εκπαιδεύτηκε ολοκληρωτικώς  στην Ελληνική γλώσσα .  

   Ο Νικ. Πιμπλής διευκρινίζει ότι στο παρόν άρθρο δεν θα ασχοληθεί με την 

πλήρη γλωσσική εκπαίδευση του ατόμου ώστε να γίνει επιστημονική κορυφή 

στο συγκεκριμένο  κλάδο  των επιστημών , αλλά εκθέτει τις απόψεις του μόνο 

αναφορικά με  την γενική εκπαίδευση , την οποία οφείλει να παρέχει το 

Κράτος μέσω των δημοτικών σχολείων για χρονικό διάστημα έξι ετών , ώστε 

να μπορεί ο Έλληνας μαθητής να κατανοεί και να χειρίζεται την γραπτή και 

την προφορική γλώσσα της εποχής σε όλες τις εκφάνσεις και τις εκδηλώσεις 

του ατομικού , του κοινωνικού και του εθνικού  του βίου .  

  Στη συνέχεια  αναφέρεται ειδικότερα για  τα διδακτικά βιβλία , τα οποία 

είναι τα μέσα , τα εργαλεία , μέσω των οποίων θα επιτευχθεί η γενική 

μόρφωση των μαθητών , όπως την προσέγγισε μέχρι το σημείο αυτό . σε 

προγενέστερο άρθρο που αναλύθηκε  προηγουμένως υπέδειξε τα τρωτά  

σημεία των βιβλίων , στο συγκεκριμένο σημείο ασχολείται συντόμως με 

βασικές αρχές που πρέπει να διέπουν τα βιβλία , υπό το πνεύμα και με βάση 

όλα όσα έχει μέχρι τώρα υποστηρίξει . Σύμφωνα με τον Νικ. Πιμπλή : 

  α΄) Το αναγνωστικό βιβλίο της Α΄ τάξεως του δημοτικού θα πρέπει να 

περιέχει λέξεις και φράσεις γνωστές στους μαθητές , από το σπίτι και από 

την κοινωνία όπου μεγαλώνει και μέσω αυτών να διδάσκεται η πρώτη 

ανάγνωση δια λόγους όλως ψυχολογικούς και καθαρώς παιδαγωγικούς.  

Διαχωρίζει πλήρως τη θέση του από τους μαλλιαρούς , από τους νεωτεριστές 

, μη επιτρέποντας να τον θεωρήσει  υποστηρικτή της χυδαίας εκφράσεως του 

λόγου , έτι δε μάλλον του μαλλιαρού κατασκευάσματος . Η αρχή αυτή εφόσον 

θεσπισθεί οδηγεί αμέσως και ευθέως στα εξής  λογικά συμπεράσματα κατά 

τον αρθρογράφο :  «1) Ότι το βιβλίον της πρώτης αναγνώσεως θα είναι 

γλωσσικώς διάφορον από τόπου εις τόπον .  2) Ότι δια να είναι ομοιόμορφον 

δέον να περιέχη λέξεις και φράσεις πανελληνίως γνωστάς , ουχί κατόπιν 
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διδασκαλίας εν τω σχολείω αλλ΄ευθύς από του οίκου και της κοινωνίας . 3) 

Ότι λεκτικός τύπος αρμόζων θα είναι μόνον ο άνευ ερμηνείας γνωστός και 

καταληπτός εκ  του οίκου και της περί αυτόν κοινωνίας . 4)  Ότι εξ΄ αυτού 

δεν αποκλείονται Αλβανικαί , Ιταλικαί , Τουρκικαί , Αραβικαί , και εν γένει 

ξενόγλωσσοι λέξεις και τύποι παρά τους Ελληνικούς , των οποίων εκ 

γλωσσικής πενίας ποιείται μοναδικώς χρήσιν η εκασταχού Ελληνική 

οικογένεια πριν η μεσολαβήση το σχολείον . 5) Ότι οι παίδες εκ των ούτω 

συντεταγμένων αναγνωστικών βιβλίων θα προσκτώνται άνευ δυσχερείας 

γλωσσικής γνώσεις πραγματικάς πολλάς και ποικίλας , θα κατευθύνωνται δε 

ταχέως προς τον κύριον σκοπόν του μαθήματος . 6) Ότι γλώσσα καταληπτή , 

ομαλώς και αβιάστως ρέουσα , μετά καταλλήλου εκλογής της διδακτέας ύλης 

προς πραγματικήν και ηθικήν μόρφωσιν , προκαλεί άμεσον το διαφέρον , 

εξεγείρει την φαντασίαν , εντείνει την προσοχήν , διαθρύπτει την φιλοτιμίαν , 

προκαλεί ευγενή άμιλλαν , γεννά τάσιν και αγάπην προς την μάθησιν , αληθή 

δε στοργήν προς το βιβλίον , καθιστάμενον ούτω αχώριστος φίλος και 

σύντροφος του βίου όλου . 7)  Ότι γλώσσα στρυφνή , δυσνόητος και 

ακατάληπτος γεννά απέχθειαν και μίσος ου μόνον προς το βιβλίον αλλά και 

προς το σχολείον , απογοητεύει , καταπονεί και αναταράσσει τους παίδας , 

προκαλεί δ΄ αντίδρασιν , ως εξ΄ ενστίκτου αυτοσυντηρησίας των σωματικών , 

ψυχικών  και νοητικών φυσικών δυνάμεων του παιδός , πάσχοντος ως ο 

στόμαχος υπό τροφής ακαταλλήλου, […] , επαναστούντος […] ως ο ίππος 

καθίσταται δύστροπος υπό αδέξιον αναβάτην και αδεξιώτερον ιπποκόμον και 

κύριον . Απλότης λοιπόν , σαφήνεια και ευληπτότης λέξεων και φράσεων 

[…]γνωρίσματα του μεθοδικού βιβλίου της πρώτης αναγνώσεως .»  

    Τα συμπεράσματα στα οποία καταλήγει ξεκάθαρα χωρίς να χρειάζονται 

κάποια επιπλέον ειδικότερη εξήγηση : Το βιβλίο της πρώτης ανάγνωσης 

γλωσσικά διαφορετικό από τόπο σε τόπο , περιέχει λέξεις και φράσεις 

πανελληνίως γνωστές ώστε να εξασφαλίζεται η ομοιομορφία , λέξεις γνωστές 

από την οικογένεια και την κοινωνία και όχι διδαχθέντες στο σχολείο , ο 

λεκτικός τύπος εύκολος και απλός γνωστός πάλι από την οικογένεια και την 

κοινωνία , αποδοχή και ξενικών λέξεων οι οποίες χρησιμοποιούνται από την 

οικογένεια των μαθητών λόγω γλωσσικής φτώχειας . Υποστηρίζει ότι η 

απλότητα της γλώσσας με κατάλληλη επιλογή του περιεχομένου θα οδηγήσει 

τους μαθητές να αγαπήσουν το βιβλίο , να αγαπήσουν τα γράμματα , ενώ 

αντιθέτως στρυφνή , άγνωστη και δύσκολη γλώσσα θα τους προκαλέσει 

απέχθεια και αρνητικά συναισθήματα .   
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 5.6.6. Το άρθρο του Νικ. Πιμπλή (ΣΤ΄ Μέρος)  

   Στο φύλλο 34 της Ασπίδας με ημερομηνία εκδόσεως 30-05-1911 ο Νικ. 

Πιμπλής δημοσιεύει το τελευταίο άρθρο για το αναγνωστικό βιβλίο . 

Αρχίζοντας το άρθρο επαναλαμβάνει την άποψη που εξέθεσε στο 

προηγούμενο άρθρο , ότι δηλαδή η μητρική γλώσσα, η καθομιλούμενη είναι ένα 

και το αυτό με το αναγνωστικό  βιβλίο της πρώτης δημοτικού και ότι η 

ουσιαστική διαφορά τους είναι ότι η μεν διδάσκει τη γλώσσα  προφορικά , το 

δε βιβλίο γραπτά, γράφοντας συγκεκριμένα  : « Η μητρική λοιπόν διάλεκτος 

αφενός και το αναγνωστικόν βιβλίον της πρώτης τάξεως αφετέρου 

αποτελούσι δια τον Ελληνόπαιδα μίαν και την αυτήν γλωσσικήν βαθμίδα. Εάν 

εν αυτοίς υπάρχει διαφορά τις, αύτη δεν αφορά την ουσίαν, την σκοπιμότητα 

της γλώσσης, αλλά το ότι η μεν μητρική διάλεκτος διδάσκει την γλώσσαν 

προφορικώς, το δε αναγνωστικόν βιβλίον γραπτώς, η μεν δια φθόγγων από δε 

δια συνθηματικών σημείων.» 

  Και στο άρθρο αυτό υποστηρίζει εκ νέου την ομαλή και αβίαστη γλωσσική 

εξέλιξη του μαθητή , ζητώντας να υπάρχει απόλυτη κυριαρχία της μητρικής 

γλώσσας στην Α΄ δημοτικού και ακολούθως σταδιακά στο βιβλίο της ΣΤ΄ 

δημοτικού να υπάρχει το τέρμα : « Απολύτως λοιπόν κυριαρχεί εν τω βιβλίω 

της πρώτης τάξεως, ως πρώτη και κατωτάτη βαθμίς γλωσσικής εξελίξεως, 

αποτελεί δε την αφετηρίαν της μαθήσεως, η μητρική διάλεκτος, ως το βιβλίον 

της έκτης είναι το τέρμα, ο πρώτος, δηλ. διάμεσος σταθμός εν τη εκμαθήσει 

της γλώσσης.» 

  Εμμένει στην άποψη ότι στην Α΄ δημοτικού , οι μαθητές είναι αρκετό να 

προσλαμβάνουν νέες λέξεις και έννοιες , με τις οποίες έρχονται σε επαφή 

κατά την προφορική διδασκαλία των διαφόρων άλλων μαθημάτων στο σχολείο 

: « Αρκούσαν δε δια την ηλικίαν ταύτη, νομίζομεν την ύλην των νέων λέξεων 

και των νέων εννοιών της προφορικώς παρεχομένην κατά την διδασκαλίαν 

των διαφόρων μαθημάτων προς γλωσσικόν των παίδων πλουτισμόν.» 

Επιπλέον καταθέτει την άποψη ότι το βιβλίο ασκήσεων αναγνώσεως που 

συνοδεύει και έπεται του πρώτου αναγνωστικού βιβλίου , δε θα πρέπει να 

παρουσιάζει καμία απολύτως δυσκολία ,ούτως ώστε να επιτευχθεί ο 

επιδιωκόμενος γενικότερος σκοπός : «Ως γνωστόν, δε εν τη αυτή τάξει το 

πρώτον αναγνωστικόν βιβλίον διαδέχεται δεύτερον προς μείζονα άσκηση εν 

τη αναγνώσει, το οποίον ουδεμίαν επίσης πρέπει να παρέχη δυσχέρειαν 

γλωσσικήν, ως τον αυτόν σκοπόν επιδιώκον.» Σκοπός που δεν είναι άλλος 



-105- 

 

από το να καταστούν ικανοί οι μαθητές να διαβάζουν με ευχέρεια , ώστε 

κατόπιν να διδαχθούν λέξεις και φράσεις νέων άγνωστων σε αυτών τύπων : 

«Όταν δε πλέον τούτω τω τρόπω οι παίδες καταστώσιν ικανοί να 

αναγινώσκωσιν απταίστως και ευχερώς, τότε και μόνον, καθ’ ημάς, άρχεται η 

παρεμβολή λέξεων και φράσεων και τύπων νέων.» 

Κατά τον Ν. Πιμπλή , αναφορικά με τα αναγνωστικά βιβλία των λοιπών 

τάξεων του δημοτικού , θα πρέπει να ισχύσουν τα ακόλουθα : 

Στο αναγνωστικό βιβλίο της Β’ τάξεως να αρχίσουν να εισέρχονται άγνωστες 

λέξεις και φράσεις όχι εν αφθονία αλλά σε μικρές δόσεις  και με πολλή μεγάλη 

επιμέλεια και προσοχή . Δεν ασχολείται όπως λέγει με το ποιόν  της ύλης, 

αλλά εξετάζει  μόνο το ποιόν της γλώσσας. Για να μη γίνεται δε κουραστικός 

επαναλαμβάνοντας τους συλλογισμούς μέσω των οποίων κατέληξε στις 

συγκεκριμένες κρίσεις  προτιμά να διατυπώσει ως αξιώματα , τη  γνώμη του 

περί των βιβλίων όλων των τάξεων από την δευτέρα μέχρι και την έκτη.  

  Στη Β΄ Δημοτικού θεωρεί ότι πρέπει να επικρατεί  και πάλι η μητρική 

διάλεκτος , να εισάγονται  βαθμιαία οι καθοριζόμενοι γραμματικοί και 

συντακτικοί τύποι, σύμφωνα πάντοτε και με το αναλυτικό πρόγραμμα, και μαζί 

με αυτούς «να εγκατασπείρονται λέξεις εκ των μάλλον ευχρήστων εν τω 

καθ΄ ημέραν βίω , ουχί δ΄ όμως τόσαι τον αριθμόν ώστε να καταπονώσι τον 

μαθητήν και να κατατρίβωσιν υπέρ το δέον τον χρόνον του διδασκάλου, 

δυνάμενον να χρησιμοποιή τούτον επωφελέστερον .» Ναι μεν καινούριες 

λέξεις και έννοιες αλλά τόσες όσες , ώστε να μην καταπονούνται οι μαθητές 

και να μην καταναλώνεται άσκοπα ο διδακτικός χρόνος . Παρόμοια πρόταση 

με αυτές που είχαμε συναντήσει στα άρθρα για τον τονισμό .  

 Στην Γ΄ τάξη του δημοτικού υποστηρίζει ότι και πάλι πρέπει να επικρατεί  η 

μητρική διάλεκτος , αλλά παράλληλα να εισάγονται όχι μόνο τύποι και 

συντάξεις , σύμφωνα με  το αναλυτικό πρόγραμμα για την τάξη αυτή, αλλά και 

καινούριες λέξεις , επίσης από τις πλέον εύχρηστες στην κοινωνική ζωή ,  

αναλογικά όμως περισσότερες από ότι  στη Β΄ τάξη . 

Στη Δ΄ τάξη του δημοτικού, κατά τον αρθρογράφο ,το τυπικό και η 

φρασεολογία εναλλάσσονται ισομερώς και μετά προσοχής μεταξύ της μητρικής 

διαλέκτου και της καθαρεύουσας σε ύφος ομαλό , απλό και απέριττο , ενώ το 
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οριζόμενο  μέρος του τυπικού της γραμματικής για την τάξη αυτή θα πρέπει 

να  εισάγεται βαθμιαίως . 

Στην Ε΄ τάξη θα πρέπει πλέον να επικρατεί  η καθαρεύουσα , η μετάβαση 

όμως δεν γίνεται  απότομα , ούτε αποσκορακίζεται η μητρική και εν γένει η 

δημώδης γλώσσα , ιδίως από τα ποιήματα , τα οποία θα πρέπει να  

περιλαμβάνονται  σε όλα τα αναγνωστικά βιβλία , οι δε νέες λέξεις 

παρεμβάλλονται σε μεγαλύτερες και πλουσιότερες δόσεις . 

Στη ΣΤ΄ τάξη , με εξαίρεση τα δημοτικά τραγούδια - ποιήματα , όλη η 

διδασκόμενη  ύλη  θα πρέπει να έχει «τον τύπον , την σύνταξιν  και το ύφος 

της καθαρευούσης , άνευ  αρχαϊσμών , στρυφνών δε , δυσνόητων και 

εξεζητημένων φράσεων . Ως συμπλήρωμα δε της γλωσσικής διδασκαλίας 

έρχεται εν τη τάξει ταύτη η ανάγνωσις περικοπών εκ του ευαγγελίου την 

γλώσσαν του οποίου εν τινι βαθμώ οφείλουσιν οι διδάσκαλοι να καταστήσωσιν 

ικανούς τους μαθητάς να κατανοώσι .» Στην τελευταία λοιπόν τάξη ο κ. 

Πιμπλής θεωρεί ότι η καθαρεύουσα , στην απλή και κατανοητή της μορφή, 

πρέπει να είναι επικρατούσα και η δημοτική να εμφανίζεται πάρα πολύ λίγο.  

 Στην τελευταία παράγραφο του άρθρου του ανακεφαλαιώνοντας και 

συνοψίζοντας αναφέρει : « Ούτω καθ΄ ημάς συστηματοποιουμένης της 

γλώσσης των αναγνωστικών βιβλίων των δημοτικών σχολείων ού μόνον 

ελπίζομεν ότι αίρεται το ζήτημα της διγλωσσίας, αλλά και την πεποίθησιν 

έχομεν ότι ταχύτερον και ακοπώτερον και εν βαθμώ μείζονα θα καταστή 

νοητός και χρησιμοποιήσιμος καθ΄ όλον τον Ελληνισμόν , εκλαϊκευόμενος ο 

μόνος δυνατός τύπος προς συννενόησιν των απανταχού βιούντων Ελλήνων 

και ιδίας κατά τόπους διαλέκτους ομιλούντων . Των ιδιωμάτων τούτων η μεν 

γενίκευσις καθίσταται αδύνατος , η δε σαλατοποίησις προς δημιουργίαν 

ζωντανής γλώσσης , ουδέ του γελοίου ουδέ του ανοήτου απέχει , ως 

μαρτυρούσιν αφ΄ ενός μεν κατά τον γλωσσικόν τούτον κυκεώνα γεγραμμένα 

βιβλία , αφ΄ ετέρου δε αι διαμαρτυρίαι και η εν γένει στάσις του Ελληνικού 

λαού κατά των τοιαύτα επιχειρούντων , ους ουχί μόνον ως διαφθορείς της 

ελληνικής γλώσσης , αλλά και ως σκότια όργανα εχθρών του έθνους , 

επιβουλευομένων την οντότητα του , δεν αποκνεί να εκλαμβάνη και 

διακηρρύτη , εν τω υπερβάλλοντι αυτού ζήλω προς διάσωσιν των ιδανικών 

της φυλής , ων εν δικαίως θεωρεί και την πάτριον γλώσσαν, δι΄ ης 

εξωτερικεύθησαν αι ύψισται ιδέαι και ενέργειαι του ανθρωπίνου πνεύματος , 

ου το κορύφωμα και το θαύμα εσαεί διατελεί το δαιμόνιον των προγόνων 
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ημών πνεύμα , το Ελληνικόν , το αθάνατον .»  Πεποίθηση αλλά και ελπίδα 

ταυτόχρονα, όπως φαίνεται του αρθρογράφου είναι, ότι εφόσον 

συστηματοποιηθεί η γλώσσα των αναγνωστικών βιβλίων  κατά τον τρόπο που 

προτείνει, τότε πιθανότατα θα λυθεί , θα αρθεί  το ζήτημα της διγλωσσίας, 

αλλά και  ταχύτερα και με λιγότερους κόπους θα καταφέρουν οι μαθητές του 

δημοτικού να κατανοήσουν και να χρησιμοποιήσουν σε ολόκληρη την ελληνική 

επικράτεια, το μόνο δυνατό κατά την άποψη του κοινό γλωσσικό τύπο , τη 

λαϊκή και όχι την αρχαϊζουσα καθαρεύουσα  . Επισημαίνει επίσης ότι οι 

τοπικές διάλεκτοι και ιδιώματα καθίσταται αδύνατο να γενικευθούν , λέγοντας 

χαρακτηριστικά : « η δε σαλατοποίησις προς δημιουργίαν ζωντανής γλώσσης , 

ουδέ του γελοίου ουδέ του ανοήτου απέχει , ως μαρτυρούσιν […] κατά τον 

γλωσσικόν τούτον κυκεώνα γεγραμμένα βιβλία , […] αι διαμαρτυρίαι και η εν 

γένει στάσις του Ελληνικού λαού κατά των τοιαύτα επιχειρούντων» , 

κατηγορώντας τους μαλλιαρούς για την προσπάθεια αυτή .   

  Κλείνοντας το άρθρο του δεν παραλείπει να υπενθυμίσει ότι όσοι επιχειρούν 

να δημιουργήσουν νέους γλωσσικούς τύπους , δηλαδή οι μαλλιαροί και οι 

νεωτεριστές , θεωρούνται από το λαό  διαφθορείς της ελληνικής γλώσσας ,  

σκοτεινά όργανα εχθρών του έθνους , που επιβουλεύονται την οντότητα του , 

και τον οδηγούν σε υπερβάλλοντα ζήλο για τη διάσωση των ιδανικών της 

φυλής , μεταξύ αυτών και την  γλώσσα, μέσω της οποίας εξωτερικεύθηκαν οι 

ύψιστες ιδέες και ενέργειες του ανθρωπίνου πνεύματος , του οποίου το 

κορύφωμα και το θαύμα  για πάντα θα αποτελεί  το  πνεύμα των αρχαίων μας 

προγόνων  . 
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5.6.7. Συμπεράσματα 

  Προσπαθώντας κανείς να ανακεφαλαιώσει , να συνοψίσει , να καταλήξει σε 

κάποια γενικά συμπεράσματα ως προς τις πεποιθήσεις , τις απόψεις , τις 

προτάσεις του Νικολάου Πιμπλή , σχετικά με το ειδικότερο ζήτημα που 

πραγματεύεται στα άρθρα του , το αναγνωστικό βιβλίο του δημοτικού και τη 

γλώσσα του , δε θα συναντήσει ιδιαίτερες δυσκολίες , καθώς στο τελευταίο 

χρονικά άρθρο του τις διατυπώνει με σαφήνεια , ξεκάθαρα , ως αξιώματα .  

Προτείνει τον ομαλό και με αργά βήματα απογαλακτισμό των μαθητών από 

την μητρική γλώσσα . Κατά αυτόν στην Α΄ τάξη του δημοτικού σχολείου 

πρέπει απολύτως να κυριαρχεί η μητρική, η δημώδης γλώσσα και οι μόνες 

καινούριες λέξεις να είναι αυτές που μαθαίνει στη διδασκαλία των υπόλοιπων 

μαθημάτων .  Στη Β΄ Δημοτικού επικρατούσα η μητρική διάλεκτος ,  

εισάγονται όμως σταδιακά  γραμματικοί και συντακτικοί τύποι, σύμφωνα  το 

αναλυτικό πρόγραμμα, και ταυτόχρονα εισάγονται περισσότερες άγνωστες 

λέξεις , με μικρό βαθμό δυσκολίας ώστε ο δάσκαλος να μη χάνει άσκοπα το 

χρόνο του . Στη Γ΄ και στη Δ΄ τάξη του δημοτικού ισχύει ότι και στην Β΄ 

τάξη , σταδιακά όμως εισάγονται περισσότερες λέξεις από την καθαρεύουσα, 

η οποία ομαλά υπερκερνά την μητρική , την δημοτική , χωρίς όμως να 

χρησιμοποιούνται δυσνόητες , στρυφνές λέξεις και έννοιες οι οποίες θα 

εκνευρίσουν και θα κουράσουν τον μαθητή . Στην Ε΄ πλέον είναι η στιγμή που 

επικρατεί  η καθαρεύουσα ,  με μια ομαλή μετάβαση , χωρίς να εξοστρακίζεται 

η μητρική  γλώσσα , η οποία παραμένει στα δημοτικά ποιήματα , που πρέπει 

να περιέχονται σε όλα τα αναγνωστικά βιβλία ,ενώ οι νέες λέξεις από την 

καθαρεύουσα εμφανίζονται σε μεγαλύτερες και πλουσιότερες δόσεις . Στη 

ΣΤ΄ τάξη ,  όλη η διδασκόμενη  ύλη  πλην των δημοτικών τραγουδιών , θα 

πρέπει να έχει τον τύπο , τη σύνταξη  και το ύφος της καθαρεύουσας στην 

απλή και κατανοητή της μορφή , χωρίς  αρχαϊσμούς , στρυφνές και 

εξεζητημένες φράσεις , με συμπλήρωμα  της γλωσσικής διδασκαλίας την 

ανάγνωση περικοπών από τη γλώσσα του ευαγγελίου , την οποία οφείλουν οι 

μαθητές να κατανοούν . 

  Επιπλέον , ειδικότερα για το βιβλίο της πρώτης ανάγνωσης , με το οποίο 

έρχεται σε επαφή για πρώτη φορά ο μαθητής προτείνει να είναι  γλωσσικά 

διάφορο ανά περιοχή , να περιέχει λέξεις και φράσεις  κοινά γνωστές ώστε να 

υπάρχει ομοιομορφία , οι λέξεις αυτές να είναι γνωστές από την οικογένεια 

και την κοινωνία  , αποδέχεται και ξενικές λέξεις οι οποίες χρησιμοποιούνται 



-109- 

 

εντός της οικογένειας . Κατά τη γνώμη του η απλότητα της γλώσσας με σωστή 

επιλογή του περιεχομένου θα κάνει τους μαθητές να έχουν φίλο το βιβλίο και 

τα γράμματα , ενώ αντιθέτως στρυφνή , άγνωστη και δύσκολη γλώσσα θα τους 

προκαλέσει απέχθεια και αρνητικά συναισθήματα .   

 Για τη γλώσσα αυτή καθ΄ εαυτή ο Νικ. Πιμπλής σε όλα τα άρθρα που 

αναλύσαμε , στέκεται απέναντι και με μεγάλη κριτική διάθεση , τόσο απέναντι 

στους μαλλιαρούς , στους χυδαϊστές , όσο και απέναντι στους αττικιστές – 

αρχαϊστές και δε διστάζει να εξαπολύσει τα βέλη του εναντίον τους . Είναι 

θιασώτης της καθαρεύουσας , της μέσης οδού , της καθαρεύουσας δηλαδή 

που είναι κατανοητή , ευκολονόητη και χωρίς γλωσσικές υπερβολές που 

κουράζουν , εκνευρίζουν και απωθούν τους μαθητές .   
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5.7. Τα άρθρα για το γλωσσικό ζήτημα αυτό καθεαυτό 

  Σε μια τρίτη κατηγορία εντάξαμε τρία άρθρα , τα οποία αναφέρονται στο 

γλωσσικό ζήτημα , ένα του γνωστού γλωσσαμύντορα , κ. Γεωργίου Μιστριώτη 

, καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών , και δυο άρθρα του Βασίλειου Μοίρα, 

διδάσκαλου από τη Μάνδρα Ελευσίνας .  

5.7.1. Το άρθρο του Γ. Μιστριώτη 

  Ο Πρόεδρος του Παγκρήτιου Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου Νικ.  Πιμπλής 

απέστειλε σχετικό έγγραφο,  προς τον  καθηγητή του εθνικού πανεπιστημίου 

κ. Γ. Μιστριώτη, ζητώντας τη συνεργασία του προς την επίτευξη των σκοπών 

του  Συλλόγου . Ο κ. Μιστριώτης σε απάντηση του συγκεκριμένου εγγράφου   

απέστειλε  σχετική  επιστολή ,  η οποία δημοσιεύθηκε στο φύλλο 15 της 

Ασπίδος την 15-08-1910 , με την οποία απευθύνεται ευθέως, σε πρώτο 

πρόσωπο στους δασκάλους της Κρήτης , την οποία παραθέτουμε αυτούσια , 

και ακολούθως θα προβούμε σε ανάλυση των πλέον καίριων σημείων της : 

Αξιότιμε Κύριε Πρόεδρε, 

Μετά πολλής χαράς έμαθον ότι ιδρύσαντες τον Υμέτερον Σύλλογον ήρξασθε 

δημοσιεύοντες το περιοδικόν την «Ασπίδα». Εχάρην δε, διότι παρά των 

δημοδιδασκάλων εξαρτάται η διαμόρφωσις του γενναίου και ηρωικού λαού της 

Κρήτης, ούτε πολιτεία ούτε νόμοι έχουσι τηλικαύτην δύναμιν, […] έχετε Υμείς 

οι διαπλάσσοντες δίκην κηρού τας ψυχάς των παίδων, οίτινες ανδρωθέντες 

μέλλουσι να διοικήσωσι την μεγαλώνυμον μεν, αλλ’ ατυχήσασαν πατρίδα υμών. 

Η Κρήτη είναι ήδη ελευθέρα, η δ’ ένωσις επίκειται, η δε μικρά αναβολή ουδέν 

άλλο είναι ή παιδιά της τύχης. 

Επιθυμείτε ίνα και εγώ προσενέγκω τον οβολόν ου εις την αναγέννησιν της 

ηρωίδος μεγαλονήσου. Δεν οκνώ να πράξω τούτο, δεν θέλω όμως εισέλθει 

εις το πέλαγος των παιδαγωγικών παρατηρήσεων, αλλά μόνον δια 

βραχυτάτων προτίθεμαι να είπω, τι νομίζω, ότι είναι εθνοφελές να πράξητε 

Υμείς οι εν ταις χερσίν Υμών κατέχοντες οιονοί τους μίτους της ειμαρμένης. 

Εκ πάντων των λαών της αρχαίας Ελλάδος η Κρήτη μέχρι των καθ’ ημάς 

χρόνων διετήρησεν ακραιφνή τον Δωρικόν του σώματος ρυθμόν. 
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Πειράθητε Υμείς οι δημοδιδάσκαλοι, όπως ο Κρητικός λαός διατηρήση τας 

πολεμικάς αρετάς, αίτινες είναι αναγκαίαι εν χρόνοις χαλεποίς, διότι 

κινδυνεύομεν να απολέσωμεν τας καλλίστας του κόσμου χώρας. Η εκκλησία, 

το σχολείον και το σκοπευτήριον έστωσα  […] τα κοσμήματα πάσης πόλεως 

και πάσης κώμης. Ημείς οι Έλληνες και κατ’ εξοχήν οι Κρήτες διακρίνονται 

ως άριστοι σκοπευτές. Την αρετήν ταύτην ήτις ηλευθέρωσε την Κρήτην, 

πρέπει να διατηρήσητε αντί πάσης θυσίας. 

Λέγομεν, τούτο, διότι οι Κρήτες δύνανται να πάθωσιν ό,τι έπαθον οι εν τη 

ελευθέρα Ελλάδι μετά την κάθοδον του Όθωνος και των Βαυαρων. Τότε 

υπήρχον δύο περίπου μυριάδες Τουρκομάχων, οίτινες πολλάκις κατά των 

πολεμίων αγωνισάμενοι και τούτους νικήσαντες δεν έστεργον, ίνα τα όπλα 

καταθέσαντες τραπούν εις ειρηνικά επιτηδεύματα, ων είχε μεγίστην ανάγκην 

η ερημωθείσα χώρα. Τότε οι Βαυαροί δεν εφρόντισαν ίνα τιμήσωσι τον 

στρατιωτικόν στάδιον, αλλά πολλά διεπράξαντο, ίνα θεωρήται ατύχημα, ει τις 

εγένετο στρατιώτης και δια τούτο άνθρωποι ερχόμενοι εκ της Σμύρνης αντί 

αμοιβής ανελάμβανον, ίνα υπηρετήσωσιν ως στρατιώται. Θέλετε πράξει μέγα 

εθνικόν έργον, αν διατηρήσητε τον πολεμικόν των Κρητών φρόνημα. 

Επί τούτω μεταχειρίσθητε βιβλία πρόσφορα και ποιήματα διεγείροντα τον 

θαυμασμόν προς τα έργα των πατέρων ημών, και τύχη αγαθή έχομεν τοιαύτα 

ως την Κατσαντωνιάδα του αειμνήστου φίλου μου Αντωνιάδου. Το μέγα τούτο 

έργον υπεβλήθη εις τον Βουτσιναίον αγώνα, ου εγενόμην κριτής και 

εισηγητής. Δεν ηδυνήθην να βραβεύσω το μέγα έργον δια τον τεχνικόν λόγον, 

ότι είχεν ενότητα χρόνου και ουχί υποθέσεως, ως απαιτούσιν οι κανόνες της 

τέχνης. 

Εθαύμασα όμως τον άνδρα διότι είχαν ενστερνισθή ολόκληρον των 

Τουρκομάχων το μένος. Πλην του Αντωνιάδου να χρησιμεύσωσιν ως 

αναγνώσματα τα ποιήματα του Σολωμού και του Βαλαωρίτου, του Ζαλοκώστα 

και του Παράσχου. Καθ’ όλου ειπείν, δύναται να ληφθή πρόνοια όπως μη 

καταπέση το πολεικόν του Κρητικου λαού φρόνημα. Διότι πιθανόν να νομίσωσί 

τινες ότι ετά την απελευθέρωσιν της Κρήτης πρέπει να ατιμάσωμεν τον 

στρατιωτικόν βίον και να τραπώμεν εις τα ειρηνικά του πολιτισμού έργα. 

Τούτο επ’ ουδενί πρέπει να γίνει εφόσον άλλοι λαοί τα πάντα μηχανώνται, 

όπως καταλάβωσι τας καλλίστας ημών χώρας, εν αις επί πολλάς χιλιετηρίδας 

οικούμεν. Τούτο ας μαρτυρήση η Κνωσός και τα ανάκτορα του Μίνωος ον και 

αυτός ο Όμηρος θεωρεί απηρχαιωμένον. 
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Αλλά δεν είναι μόνον ούτος ο κίνδυνος ο επαπειλών την Κρήτην, διότι 

επισείεται και ο της μεταναστεύσεως ο την άλλην Ελλάδα λυμαινόμενος. 

Έχομεν όμως δι’ ελπίδος, ότι τα τέκνα της Ίδης δεν θέλουσι προτιμήσει το 

Αμερικανικόν αργύριον της απελευθέρωσεως του γένους. Πρέπει να 

εμμείνωμεν πάντες μέχρις ότου το γένος αποκαταστή τέλεον. Ουχί μικρόν 

κίνδυνον υπολαμβάνω και τον της πολυτελείας, ήτις ακολουθεί δίκην 

θεραπαινίδος των καλουμένω Ευρωπαϊκώ πολιτισμώ, όστις είναι ο Ελληνικός 

ολίγον επί το χείρον διεσκευασμένος. 

Κατ’ εξοχήν, φίλοι δημοδιδάσκαλοι, φροντίσατε,  όπως εκριζώσητε εκ των 

ψυχών των νέων το φιλόνεικον και εριστικόν, όπερ ένεκα της φιλοτιμίας 

έμφυτον εν τη Ελληνική φυλή απείρους συμφοράς επήνεγκεν αυτή. Δια 

μικροφιλοτιμίας απεβάλομεν την των Αθηναίων θαλασσοκρατίαν και την 

κοσμοκρατορίαν του μεγάλου Αλεξάνδρου. Τελευταία παράκλησίς μου είναι, 

ίνα διαμένητε πιστοί φύλακες και φρουροί της εθνικής γλώσσης, εξ ης 

εξαρτάται η του όλου γένους ενότης. Εξορκίζω δε υμάς, ίνα μη διδάξητε εν 

τοις δημοτικοίς σχολείοις την καλουμένην νεοελληνικήν γραμματικήν, διότι η 

κακούργος αύτη μέλλει να δημιουργήση άλλον λαόν παρά τον Ελληνικόν. 

Μετά τας παρακλήσεις ταύτας παρακαλώ να δεχθήτε την διαβεβαίωσιν της 

προς Υμάς τιμής.» 

 Είναι βέβαιο ότι το κοινό στο οποίο απευθύνεται η επιστολή , οι δάσκαλοι της 

Κρητικής Πολιτείας , λαμβάνοντας υπόψη τη θέση και το κύρος του συντάκτη 

της , καθηγητής στο εθνικό Πανεπιστήμιο , τόσο συνειδητά όσο και 

υποσυνείδητα , πρέπει να επηρεάστηκε βαθιά και από το γλωσσικό ύφος στο 

οποίο ήταν γραμμένη . Αναμφισβήτητο είναι ότι και το περιεχόμενο επηρέασε 

και έδωσε συγκεκριμένους δρόμους και κατευθύνσεις , όμως στη 

συγκεκριμένη επιστολή , για το γλωσσικό ζήτημα που εξετάζουμε εδώ δεν 

γίνεται μνεία , φανερά , ξεκάθαρα , απευθείας, παρά μόνο σε πέντε γραμμές : 

«  Τελευταία παράκλησίς μου είναι, ίνα διαμένητε πιστοί φύλακες και φρουροί 

της εθνικής γλώσσης, εξ ης εξαρτάται η του όλου γένους ενότης. Εξορκίζω 

δε υμάς, ίνα μη διδάξητε εν τοις δημοτικοίς σχολείοις την καλουμένην 

νεοελληνικήν γραμματικήν, διότι η κακούργος αύτη μέλλει να δημιουργήση 

άλλον λαόν παρά τον Ελληνικόν.»   

  Αν και το περιεχόμενο της επιστολής του Γ. Μιστριώτη δεν αναφέρεται 

παρά ελάχιστα στο γλωσσικό ζήτημα και συγκεκριμένα στο δεύτερο μισό της 
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τελευταίας παραγράφου , εντούτοις επιλέξαμε να την παρουσιάσουμε 

αυτούσια , καθώς το ύφος της , οι λέξεις , οι φράσεις και οι έννοιες που 

χρησιμοποιεί παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον . Ο αρθρογράφος επιλέγει 

τη χρήση της καθαρεύουσας  όχι στην απλή και στην εύκολη μορφή της , αλλά 

στην δυσνόητη και στρυφνή μορφή της . Λέξεις όπως   τηλικαύτην , 

προσενέγκω , εθνοφελές , ακραιφνή , χαλεποίς , οίτινες , έστεργον , 

ηδυνήθην , ατιμάσωμεν , επαπειλών , θεραπαινίδος και άλλες παρόμοιες που 

χρησιμοποιεί , στην πλέον καθαρή , βαριά και δύσκολη μορφή της 

καθαρεύουσας ο γλωσσαμύντορας κ. Μιστριώτης , στην οποία δύσκολα μπορεί 

να γράψει κάποιος εάν δεν κατέχει την ανώτατη μόρφωση , όπως αυτός , 

δίνουν το στίγμα του , τη θέση του αναφορικά με το γλωσσικό ζήτημα , σε 

ολόκληρη την επιστολή του .  

  Δεν προτάσσει ξεκάθαρα με επιχειρήματα τις θέσεις του εναντίον του 

δημοτικισμού και της νεοελληνικής γραμματικής , αλλά ουσιαστικά το 

πραγματοποιεί με  μια πανέξυπνη και πλάγια  μέθοδο : σε ολόκληρο το άρθρο 

– επιστολή δε σταματά να εκθειάζει τις αρετές των Κρητικών , κυρίως τις 

πολεμικές , αναδεικνύοντας και προβάλλοντας την αγάπη τους για το έθνος , 

την πατρίδα και την εκκλησία , χρησιμοποιώντας όμως σχεδόν αποκλειστικά 

λέξεις της καθαρεύουσας , τις οποίες είναι σφόδρα πιθανόν , κάποιοι 

δάσκαλοι να μην γνώριζαν . Επιπρόσθετα δεν παραλείπει να ανυψώσει και το 

ηθικό των δασκάλων όταν αναφέρει ότι έχουν στα χέρια τους πολύ μεγάλη 

δύναμη και μπορούν να διαπλάσουν , όπως το κερί , τις ψυχές των μαθητών 

τους , οι οποίοι θα είναι οι μελλοντικοί ηγέτες του τόπου .  Επηρεάζει λοιπόν 

με πλάγιο τρόπο τους αναγνώστες του και μόνο προς το τέλος  παρακαλεί 

θερμά τους δασκάλους να παραμείνουν πιστοί φύλακες και φρουροί της 

εθνικής γλώσσης, από την οποία λέγει ότι εξαρτάται η ενότητα  όλου του 

γένους και τους εξορκίζει να μη διδάξουν στα δημοτικά σχολεία της Κρήτης 

την καλουμένη νεοελληνική γραμματική, διότι η κακούργος αυτή γραμματική 

πρόκειται  να δημιουργήσει άλλο λαό από τον Ελληνικό .   

  Ξεκάθαρη λοιπόν και χωρίς αστερίσκους η θέση του κ. Μιστριώτη , κάτι το 

απολύτως φυσιολογικό και αναμενόμενο , καθώς όπως είχαμε ήδη αναφέρει 

σε προγενέστερο κεφάλαιο της μελέτης της μας , υπήρξε εκ των βασικών 

υπερασπιστών της λόγιας , της βαριάς καθαρεύουσας και βασικός υποκινητής 

των επεισοδίων που είχαν ξεσπάσει λίγα χρόνια πριν , τόσο στα Ευαγγελιακά 

(1901) , όσο και στα Ορεστειακά (1903) , στα πρώιμα στάδια του 
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δημοτικισμού. Καθαρολόγος , γλωσσαμύντορας , δε διανοείται , αν και έχουν 

περάσει κοντά δέκα χρόνια , να μη ρίξει για μια ακόμη φορά τα βέλη του στους 

δημοτικιστές και να υπερασπισθεί την καθαρεύουσα . Εξορκίζει τους 

δασκάλους της Κρήτης να απομακρυνθούν από τη νεοελληνική γραμματική , 

φέρνοντας μας στο μυαλό εκφράσεις που χρησιμοποίησε ο Νικ. Πιμπλής : 

«Αττικιστής εγγίζων μαλλιαρήν λέξιν υποχωρεί ως από σκορπιού … , ούτε το 

σκολιό θα σώση το έθνος , ούτε το σχολείον θα το καταστρέψη , ούτε αι 

εμβάδες […] θα το σώσουν ως ούδε οι παντόφλες θα το ρημάξουν , ούτε το 

οστούν , αλλ΄ούτε το κόκκαλο, ούτε τα λείψανα , αλλ΄ ούτε τα ρημάδια , ούτε 

οι αφυαί , αλλ΄ούτε οι σαρδέλλες … .»   
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5.7.2. Τα άρθρα του Βασιλείου Μοίρα 

   Ο Βασίλειος Μοίρας , διδάσκαλος από τη Μάνδρα Ελευσίνας , 

αρθρογράφησε σχετικά με το γλωσσικό ζήτημα με δυο κείμενα τα οποία 

τιτλοφόρησε : « Σημειώσεις τινές επί του γλωσσικού ζητήματος». Τα άρθρα  

δημοσιεύθηκαν στο 32 και στο 33 φύλλο της Ασπίδας . Ξεκινώντας την 

τοποθέτηση του στο άρθρο 32 , κάνει αναφορά στον Νικ. Πιμπλή , λέγοντας 

ότι   με μοναδική δεξιότητα και  εμβρίθεια  χειρίζεται στην «Ασπίδα» το 

γλωσσικό ζήτημα , το οποίο δημιούργησε εσχάτως πολύ μεγάλο σάλο , 

πυροδοτώντας εκ νέου  φανατισμό και  ορμή  . Κατά τη γνώμη του ζητήματα 

τέτοιας φύσεως  , όπως το γλωσσικό , δεν είναι δυνατόν να εξετάζονται με 

απάθεια και ψυχραιμία , καθώς θίγεται « το τιμαλφέστερον κειμήλιον της 

ημετέρας ψυχής […],  το κειμήλιον το οποίον ως κρίκος αδαμάντινος 

περιέσφιγξε  και περί μίαν ιδέαν τον Κρήτα , τον Θράκα , τον Ηπειρώτην και 

τον Μικρασιάτην, εθίχθη τέλος ζήτημα  συνδεδεμένον αρρήκτως με αυτήν την 

ύπαρξιν του Ελληνισμού ως φυλής και ως Έθνους και ο παρατηρηθείς 

συγκλονισμός και η σημειωθείσα έξαψις και παραφορά δε φαίνονται 

αδικαιολόγητα» .  

  Κατά την άποψη του κ. Μοίρα , το γλωσσικό ζήτημα παρουσιάζει δυο όψεις 

την ευρεία και την σχολική . Κατά την ευρεία άποψη , όλοι , ισχυρίζεται , 

διαρρηγνύουμε τα ιμάτια μας για την γλώσσα από τους καθηγητές μέχρι του 

τελευταίου αγρότη , αλλά κανείς όμως δεν πράττει ό,τι επιβάλλεται για την  

εξυπηρέτηση της  . Οι συγγραφείς των λαϊκών βιβλίων , τα οποία θα έπρεπε 

να είναι γραμμένα σε γλώσσα απλή , ομαλή , ρέουσα με ευκολία  , και να 

αποβλέπουν στην δημιουργία μιας κοινής και ευγενούς γλώσσης , που θα 

μπορούσε να χρησιμοποιηθεί και από τον επιστήμονα και από τον εργάτη . Το 

στόχο αυτό θεωρεί ότι δεν τον πέτυχαν , καθώς ακόμη και ο Σύλλογος των 

ωφελίμων βιβλίων , αστόχησε του σκοπού του  και η  ζήτηση των βιβλίων του  

δεν είναι σπουδαία . Παρομοίως οι συγγραφείς των διηγημάτων με ποικίλη 

υπόθεση , αν και απέβλεπαν στην αποκάθαρση και  τελειοποίηση της 

ομιλούμενης γλώσσας και στη διαιώνιση των  ηθών και εθίμων , με τα οποία η 

κοινωνική ζωή  εκδηλώνει τις χαρές και τις λύπες , αντιθέτως  το γλωσσικό 

ιδίωμα , στο  οποίο γράφτηκαν τα έργα τους και η τιμή που πωλούνταν , τα 

καθιστούσαν άχρηστα και απρόσιτα . Επιπρόσθετα οι συγγραφείς αυτοί 

συνέλεξαν  όλους τους τοπικισμούς  και ξενισμούς και κατασκεύασαν ένα 

συνοθύλευμα  χωρίς συγκεκριμένη μορφή , το οποίο προσπαθούν να 

επιβάλλουν ως γλώσσα , η οποία ατυχώς συνδέεται με τις λαμπρότερες 
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σελίδας του Ελληνισμού . Σαν τους πλέον γνωστούς διηγηματογράφους  

απαριθμεί τους Παπαδιαμάντη ,Χρηστοβασίλη , Δροσίνη , Καρκαβίτσα , 

Τανάγρα , Νιρβάνα ,αναφέροντας ότι ο Χρηστοβασίλης αν και θεωρούνταν ως 

ο γνησιότερος αντιπρόσωπος της δημώδους γλώσσας, ακόμα και στον ίδιο το 

συντάκτη που διέμενε μια διετία στην Ευρυτανία , στην κοιτίδα , όπως 

χαρακτηριστικά αναφέρει της δημώδους γλώσσας , τα διηγήματα του ήταν 

δυσνόητα λόγω της πληθώρας των αγνώστων λέξεων , που δανείσθηκε από 

τα Τούρκικα , Αλβανικά και Σλαβικά λεξιλόγια .   

   Το ίδιο ισχύει κατά τον κ. Μοίρα και για  τους συγγραφείς των βιβλίων , 

που είχαν ελεύθερη  είσοδο και στο μέγαρο του πλουτοκράτη αλλά και στην 

καλύβα του χωρικού . Οι Βούλγαροι , -έθνος χθεσινό– , ισχυρίζεται ότι έχουν 

εθνικά διηγήματα , κοινά σε όλα τα κοινωνικά στρώματα . Η ομιλούμενη , η 

δημώδης γλώσσα που προοριζόταν  για ειδική φιλολογική παραγωγή , για την 

ποίηση , συλήθηκε από πολλούς διηγηματογράφους και ποιητές  . Μόνο ο 

Βαλαωρίτης και ο Κρυστάλλης εμβάθυναν στην γλώσσα αυτή και παρήγαγαν 

έργα αποπνέοντα όλο το άρωμα των μεγάλων παραδόσεων , οι λοιποί  - οι 

μεταγενέστεροι – ήταν απλά αδόκιμοι μιμητές . Στις μέρες του αρθρογράφου , 

αγωνιστές του καλάμου και της γλώσσας ευσυνείδητοι και ειλικρινείς είναι οι 

κ.κ. Κονδυλάκης , Τσοκόπουλος , Κυριακός , Παπαντωνίου , 

Δημητρακόπουλος , Νικολόπουλος , Ποταμιανός , Καλογερόπουλος , 

Ξενόπουλος , η χορεία δηλαδή των νεωτέρων λογογράφων , οι οποίοι και ως 

συγγραφείς και ως χρονογράφοι  παρουσιάζουν νέους γλωσσικούς ορίζοντες 

και  αποδίδουν ό,τι λεπτό και τέλειο . 

   Από τη σχολική άποψη , το γλωσσικό ζήτημα άρχισε να εξετάζεται πιο 

συστηματικά προ ενός περίπου έτους , από την ίδρυση του Προτύπου 

σχολείου , από τον εκπαιδευτικό όμιλο .Οι ιδρυτές του, αφού πρώτα 

εξαπέλυσαν σφοδρή επίθεση κατά της καθαρεύουσας , ακολούθως θεώρησαν 

σωστό να συσσωρεύσουν και πλήθος ύβρεων εναντίον των δημοδιδασκάλων , 

τους οποίους θεώρησαν υπαίτιους της όλης γλωσσικής καταστάσεως και της 

εκπαιδευτικής καχεξίας . Συνεπεία τούτων προκλήθηκε μεγάλη συζήτησις 

στον ημερήσιο και περιοδικό τύπο μεταξύ των δημοτικιστών και των 

υπερμάχων της καθαρεύουσας .  Αντιπρόσωποι των δημοτικιστών μας λέει ο 

κ . Μοίρας , παρουσιάσθηκαν οι κ.κ. Τοπάλης , Καζαντζάκης, Δελμούζος , 

αντιπρόσωποι των καθαρευουσιάνων  οι κ.κ. Μιστριώτης και Χατζηδάκης , οι 

κορυφές των Ελληνικών γραμμάτων .Όσοι παρακολούθησαν  τον αγώνα αυτό 

αρχικά  θεώρησαν τους δημοτικιστές ηττημένους  , όμως επί του σχολικού 
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πεδίου φαίνονταν κυρίαρχοι , καθώς τα επιχειρήματα που προέβαλαν  δεν 

έτυχαν της δέουσας προσοχής και εξακρίβωσης από τους λοιπούς 

ενδιαφερόμενους . Οι επιθέσεις εναντίον των δημοδιδασκάλων κατ΄ αρχάς 

έμειναν χωρίς απαντήσεως  . Όλοι οι δάσκαλοι , λέγει ο αρθρογράφος , 

αισθάνθηκαν αδικημένοι και ένιωσαν την ανάγκη να  αμυνθούν . Κάποιες 

απαντήσεις , αναφέρει , δόθηκαν σε εκπαιδευτικά περιοδικά . 

 Με τη διαπίστωση αυτή κλείνει και το πρώτο άρθρο του . Οι απόψεις που 

κατέθεσε περιληπτικά είναι ότι λόγω της σημαντικότητας του , το γλωσσικό 

ζήτημα , ήταν φυσιολογικό να πυροδοτήσει τέτοιας έντασης και πάθους 

συζήτηση . Το ζήτημα , κατά τη γνώμη του , το γλωσσικό έχει δυο όψεις , την 

ευρύτερη και την σχολική . Στην ευρύτερη , σύμφωνα με τα επιχειρήματα που 

παρουσίασε, οι πεζογράφοι , οι ποιητές , οι διηγηματογράφοι δεν κατάφεραν 

να παρουσιάσουν μια αξιοπρεπή και κατανοητή από όλους , εξελιγμένη μορφή 

της δημώδους γλώσσας . Όσο αφορά την σχολική όψη , κάνει μνεία στο 

Πρότυπο Σχολείο που ιδρύθηκε από τον Εκπαιδευτικό Όμιλο , κάνει αναφορά 

στην διαμάχη καθαρευουσιάνων και δημοτικιστών στις εφημερίδες και στα 

περιοδικά και καταλήγει εκφράζοντας την πίκρα για την αδικία που δέχτηκαν 

οι δημοδιδάσκαλοι , τους οποίους θεώρησαν υπαίτιους για τη γλωσσική 

κατάσταση και την εκπαιδευτική καχεξία , οι δημοτικιστές .     

  Στο επόμενο άρθρο του , που δημοσιεύθηκε στο φύλλο 33 της Ασπίδος , ο 

κ. Μοίρας  εξετάζει  κατά πόσο οι μομφές και οι κατηγορίες που  

επιρρίπτονται  εναντίον των δασκάλων είναι βάσιμοι , αληθείς , δίκαιοι . Οι 

επιθέσεις , κατ΄ αυτόν αφορούν κυρίως την πληθώρα κάθε είδους των 

εγκεκριμένων βιβλίων και το περιεχόμενο αυτών , το οποίο εξετάζεται ιδίως 

από τη γλωσσική όψη . Κατά τη γνώμη του αυτοί που επιζητούν να 

ενοχοποιήσουν τους δασκάλους και να τους παρουσιάσουν ως υπευθύνους για 

τη γλωσσική ανωμαλία , έχοντας ως κύριο επιχείρημα την πληθώρα των 

βιβλίων και το περιεχόμενο αυτών ,  του μοιάζουν με εκείνους , οι οποίοι 

βρίσκονται εντελώς τυχαία σε κάποιο πεδίο  αγώνα και μη έχοντας σοβαρά 

εφόδια για να  αντιμετωπίσουν τους αντιπάλους , αρχικά ζαλίζονται και 

κατόπιν αφού συνέλθουν λίγο κινούνται σπασμωδικά και αρπάζουν από τη γη 

ότι βρουν , ακόμα κι αν είναι βρώμικο ,  το  εκσφενδονίζουν αδιαφορώντας για 

την τύχη του σκοπού τους , διότι κυρίως αποβλέπουν στη δημιουργία 

θορύβου και σάλου . Όταν ζητούνται υπεύθυνοι και δράστες , οι 

δημοδιδάσκαλοι είναι πρόχειροι . τους αρπάζουν , λέει ο αρθρογράφος , από 

το αυτί και τους οδηγούν στο εδώλιο του κατηγορουμένου . Μέχρι του σημείου 
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τούτου το πράγμα είναι αστείο , όμως στην εκδοχή αυτή καμία σοβαρή 

συζήτηση δεν είναι υπέρ των δημοδιδασκάλων . 

  Κατά τον κ. Μοίρα ,  επειδή οι δάσκαλοι διακρίνονται πάντοτε από 

μακροθυμία ,  επιείκεια και  συγχώρεση απέναντι στους διάφορους εχθρούς 

τους , καταφεύγουν σε σοβαρή συζήτηση για να άρουν και να μετατοπίσουν τις 

ευθύνες εκεί όπου πραγματικά ανήκουν . Η ευθύνη  ακεραία , πιστεύει ότι 

ανήκει στους κριτές των διδακτικών βιβλίων , οι οποίοι  εκπροσωπούν  την 

Πολιτεία στην ευγενέστερη της έκφανση . Οι κριτές αυτοί , λέγει , είτε γιατί 

ήταν πολυάσχολοι και δεν είχαν επαρκή χρόνο για να προβούν σε 

λεπτομερειακή εξέτασή  εκάστου βιβλίου , είτε διότι στερούνταν της 

ειδικότητος εκείνης , η οποία είναι αναγκαία στους κριτές βιβλίων , 

παρέδωσαν βιβλία κάθε άλλο παρά χρήσιμα. Οι κριτές αυτοί αναγνώρισαν ως 

συγγραφείς ανθρώπους κάθε επαγγέλματος και  γνώσης . Καθηγητές του 

Πανεπιστημίου , δικηγόροι , επιχειρηματίες και διάφοροι άλλοι συνέγραψαν 

βιβλία για το Δημοτικό σχολείο, καθώς το ταλαίπωρο σχολείο για μεγάλο 

χρονικό διάστημα απλά  ικανοποιεί την συγγραφική φιλοδοξία όλων. 

  Το Δημοτικό Σχολείο , σύμφωνα με τον συντάκτη , έγινε ο τόπος όπου όλοι 

στεφανώνονταν με δόξα και δάφνες . Όλα  τα υποβληθέντα βιβλία στους 

εκάστοτε διαγωνισμούς εγκρίθηκαν με πρωτοφανή επιπολαιότητα και αφέλεια 

, χωρίς να δίδεται η δέουσα προσοχή τουλάχιστον στο αναγνωστικό βιβλίο , 

οπότε η κατάσταση κάπως θα μετριαζόταν  και θα υπήρχε κάποια μικρή  

παρηγοριά . Όμως , όπως διαπίστωσε , το αναγνωστικό βιβλίο , το κέντρο 

γύρω από το οποίο όφειλε να περιστρέφεται η γενική μόρφωση του 

Ελληνόπαιδα , η πηγή από όπου θα αντλούνταν οι  ηθικές αρχές , η πυρά από 

την οποία θα μεταδίδονταν το θείο  μένος , το οποίο ουδέποτε σίγασε αλλά 

αντιθέτως διατηρήθηκε ακοίμητο και φλογερό , σημειώνοντας θαύματα στη 

σταδιοδρομία του Ελληνισμού , η αγαθή γη , στην οποία καλλιεργούνται τα 

εύοσμα της γλώσσας άνθη , δεν αξιώθηκε και δεν έτυχε της ανάλογης 

στοργής .  

  Κλείνοντας την τοποθέτηση του ο κ. Μοίρας αναφέρει ότι καθώς ο χώρος 

της «Ασπίδος» είναι εξαιρετικά  πολύτιμος και για άλλες μελέτες και 

τοποθετήσεις , δεν του επιτρέπεται να παρατάξει πλήθος επιχειρημάτων για 

αυτό  και θα περιορισθεί  σε δυο μόνο παραδείγματα . Στο πρώτο παράδειγμα 

αναφέρεται σε αναγνωστικό βιβλίο το οποίο περιγράφοντας την φουστανέλα 

με εντελώς αδόκιμο τρόπο , ενώ στο δεύτερο παράδειγμα , έτερο 
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αναγνωστικό το οποίο κάνει μνεία για τα δικαιώματα του Ελληνισμού επί της  

Κύπρου , τα εντόπιζε στη λατρεία της θεάς Αφροδίτης , προβάλλοντας το 

επιχείρημα ότι  αφού εκεί βρέθηκε η Αφροδίτη δεν είναι δυνατόν παρά μία 

ημέρα η Κύπρος να γίνει Ελληνική. Αφού , λέει , σε τόσο σοβαρής φύσεως 

κεφάλαια δίδεται τόσο λίγη  προσοχή , μπορεί οποιοσδήποτε να φαντασθεί  τι 

πιθανότατα να  συμβαίνει σε άλλα κεφάλαια ήσσονος σημασίας , στα οποία 

κυριολεκτικώς οργιάζει η αγραμματοσύνη και η πνευματική πώρωση . Κι όμως 

για τα βιβλία αυτά ,τα οποία δεν πληρούν σε καμία περίπτωση τις 

προδιαγραφές , οφείλουν όλοι να μιλούν με ευλάβεια και σεβασμό , γιατί 

φέρουν  την σφραγίδα  της εγκρίσεως από το κράτος .     

  Περιληπτικά στο άρθρο αυτό ο κ. Μοίρας προσπάθησε να αποδείξει ότι οι 

δάσκαλοι δεν ευθύνονται για το γλωσσικό ζήτημα και ότι κύριοι υπαίτιοι είναι 

οι συντάκτες των διδακτικών και οι κριτές που ορίζονται από το κράτος για 

να τα εγκρίνουν . Ισχυρίζεται ότι ανεξαρτήτως επαγγέλματος , όλοι θέλουν 

να γράψουν και από ένα βιβλίο για να ικανοποιήσουν τη ματαιοδοξία τους , με 

τα αποτελέσματα να είναι πενιχρά . Υποστηρίζει ότι ακόμα και τα 

αναγνωστικά βιβλία , στα οποία θα έπρεπε να δίνεται η μέγιστη προσοχή είναι 

κακογραμμένα και δεν είναι δυνατόν να εκπληρώσουν τους προσδοκώμενους 

σκοπούς , εμφανίζοντας μάλιστα και σχετικά παραδείγματα .     
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5.7.3. Συμπεράσματα 

  Θέλοντας κανείς να καταλήξει σε μια αποτίμηση σχετικά με τα τρία άρθρα 

που αναλύσαμε , των οποίων το αντικείμενο ήταν το γλωσσικό ζήτημα , γενικά 

, αυτό καθεαυτό , προκύπτει ότι :  

  α) για το πρώτο άρθρο, αυτό του καθηγητή του Πανεπιστημίου Αθηνών , κ. 

Γεώργιου Μιστριώτη , τα δεδομένα είναι ξεκάθαρα . Ο κ. Μιστριώτης , ως 

ένας από τους σημαντικότερους και γνωστότερους καθαρευουσιάνους , δε θα 

μπορούσε παρά να υποστηρίξει με θέρμη τις πεποιθήσεις του αλλά και 

παράλληλα να προσπαθήσει να προσηλυτίσει ή τουλάχιστον να διατηρήσει με 

το μέρος του , όσο περισσότερους δάσκαλους μπορούσε , οι οποίοι με τη σειρά 

τους θα επηρέαζαν , προφανώς , προς την ίδια κατεύθυνση τους μαθητές . 

Στο άρθρο – επιστολή που απευθύνει στον Παγκρήτιο Δημοδιδασκαλικό 

Σύλλογο , σε απάντηση σχετικής επιστολής που του απέστειλε ο πρόεδρος 

Νικ. Πιμπλής , δεν αναφέρεται ευθέως στο γλωσσικό ζήτημα παρά στις 

τελευταίες γραμμές ,όπου ουσιαστικά απαιτεί να μη διδαχθεί η νεοελληνική 

γραμματική . Με έντεχνο όμως τρόπο το πράττει σε όλο το κείμενο , πλαγίως 

, στο οποίο εκθειάζει τις πολεμικές κυρίως αρετές των Κρητικών , γνήσιων 

απογόνων των Δωριέων , χρησιμοποιώντας συνεχώς καθαρεύουσα με 

δυσνόητες και στρυφνές λέξεις και έννοιες . 

  β) για τα δυο άλλα άρθρα , τα οποία απέστειλε στην «Ασπίδα» ο δάσκαλος Β. 

Μοίρας, με τίτλο «Σημειώσεις τινές επί του γλωσσικού ζητήματος»  

υποστηρίζει ότι είναι λογικό το γλωσσικό ζήτημα να  πυροδοτεί  έντονα πάθη . 

Το γλωσσικό ζήτημα , το εξετάζει υπό την ευρύτερη και την σχολική μορφή 

του . Στην πρώτη υποστηρίζει ότι οι πεζογράφοι , οι ποιητές , οι 

διηγηματογράφοι δεν μπόρεσαν να παρουσιάσουν μια αξιοπρεπή και κατανοητή 

μορφή της δημώδους γλώσσας . Από την σχολική όψη , κάνει αναφορά στην 

μεγάλη διαμάχη καθαρευουσιάνων και δημοτικιστών στις εφημερίδες και στα 

περιοδικά και μνημονεύει την άδικη επίθεση που υπέστησαν οι 

δημοδιδάσκαλοι , καθώς στοχοποιήθηκαν για τη γλωσσική κατάσταση από 

τους δημοτικιστές .  Στο δεύτερο  άρθρο προέβαλε επιχειρήματα περί μη 

ευθύνης των διδασκάλων για το γλωσσικό ζήτημα . Σύμφωνα με αυτόν  

υπαίτιοι είναι οι συντάκτες των διδακτικών βιβλίων και οι κριτές που  τα 

εγκρίνουν , άρα κατ’ επέκταση το ίδιο το κράτος ,  καθώς όλοι θέλουν να 

χρισθούν συγγραφείς , με συνέπεια τα βιβλία να έχουν φτωχό περιεχόμενο , 

να είναι κακογραμμένα και να μην εκπληρώνουν το  σκοπό τους.     
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                                           Κεφάλαιο Έκτο 

Τελικά συμπεράσματα 

  Στην παρούσα μελέτη - εργασία   εκτέθηκαν και αναλύθηκαν  δεκαπέντε  

άρθρα , σχετικά με το γλωσσικό ζήτημα , δημοσιευμένα από δασκάλους , κατά 

τα έτη 1910-1912  στο δεκαπενθήμερο περιοδικό «Ασπίς» του Παγκρήτιου 

Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου.  Το εν λόγω περιοδικό ,  εκδόθηκε από το 

συνδικαλιστικό όργανο των δασκάλων της Κρητικής Πολιτείας  και σε αυτό 

δημοσιευόταν άρθρα εκπαιδευτικής φύσεως  . Τα άρθρα που επιλέξαμε  ήταν 

άρρηκτα συνδεδεμένα με το γλωσσικό ζήτημα και μετά από μια πρώτη γενική 

ανάλυση τους , τα εντάξαμε σε τρεις μεγάλες κατηγορίες . Στην πρώτη 

κατηγορία , του τονισμού και της ορθογραφίας τοποθετήθηκαν έξι άρθρα , 

πέντε διαφορετικών συντακτών . Η θεματολογία της δεύτερης κατηγορίας  

αφορά το αναγνωστικό βιβλίο και αποτελείται από επίσης έξι άρθρα , με την 

ιδιαιτερότητα ότι γράφτηκαν από το ίδιο πρόσωπο , και συγκεκριμένα από τον 

πρόεδρο του Παγκρήτιου Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου  κ. Νικ. Πιμπλή και 

αποτελούν το ένα συνέχεια του άλλου .  Στην  τρίτη και τελευταία κατηγορία 

εντάχθηκαν τρία άρθρα , γραμμένα από δυο συντάκτες και αναφέρονται γενικά 

στο γλωσσικό ζήτημα αυτό καθεαυτό. Το άξιο αναφοράς στη συγκεκριμένη 

κατηγορία είναι ότι ένα άρθρο , γράφτηκε από τον καθηγητή του 

Πανεπιστημίου Αθηνών , κ. Γεώργιο Μιστριώτη , υπέρμαχο της 

καθαρεύουσας και  πολέμιο - διώκτη της δημοτικής γλώσσας . Στο σημείο 

αυτό θα γίνει μια περιληπτική ταξινόμηση των συμπερασμάτων στα οποία 

καταλήξαμε μετά από την ανάγνωση , κριτική αξιολόγηση και ανάλυση των 

συγκεκριμένων κειμένων . 

  Αρχικά θα εστιάσουμε στο ύφος της γλώσσας που χρησιμοποίησαν οι επτά 

συνολικά αρθρογράφοι , καθώς αυτό από μόνο του αποτελεί ένα πρώτο 

βασικό στοιχείο το οποίο αναδεικνύει σε μια πρώτη κιόλας ανάγνωση , με 

αρκετές πιθανότητες επιτυχίας , και ποιο περίπου θα είναι και το 

περιεχόμενο των άρθρων τους . Όλοι τους ανεξαιρέτως έγραψαν τα κείμενα 

τους στην καθαρεύουσα . Δε θα μπορούσαν βέβαια και να πράξουν 

διαφορετικά , ακόμα και αν κάποιοι το επιθυμούσαν , καθώς τη συγκεκριμένη 

χρονική περίοδο η επίσημη γλώσσα τόσο του ελληνικού κράτους όσο και της 

Κρητικής Πολιτείας ήταν η καθαρεύουσα , οπότε το κύρος του επαγγέλματος 

τους δε θα τους επέτρεπε να προβούν σε τέτοια παρασπονδία όπως το να 

αρθρογραφήσουν στην δημώδη γλώσσα  . Σαφέστατα όμως υπήρξε σημαντική 
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διαφοροποίηση από συντάκτη σε συντάκτη , καθώς άλλοι έκαναν λιγότερη 

χρήση λέξεων της δημοτικής και άλλη περισσότερη . Τοποθετώντας τους 

αρθογράφους σε φθίνουσα σειρά αναλόγως με τη χρήση της καθαρεύουσας , 

ξεκινάμε από τον κ. Μιστριώτη , ο οποίος έγραψε το κείμενο του σχεδόν 

αποκλειστικά στην καθαρεύουσα με ελάχιστες παραχωρήσεις στη δημοτική . 

Ακολουθεί  ο κ. Πιμπλής , ο οποίος γράφει ομοίως κυρίως σε καθαρεύουσα 

αλλά χρησιμοποιεί σε μεγαλύτερο βαθμό τη δημοτική , έπονται ο κ. 

Γεωργουσάκης και ο κ. Μοίρας στους οποίος υπερτερεί  και πάλι η 

καθαρεύουσα της δημοτικής , ενώ οι κ.κ. Λουκάκις , Φραγκιαδάκις και 

Μαροθόδωρος γράφουν μεν στην καθαρεύουσα αλλά προβαίνουν σε πολύ 

περισσότερη χρήση της δημοτικής γλώσσας . 

  Οι απόψεις των επτά αρθρογράφων , σχετικά με  το γλωσσικό ζήτημα στο 

δημοτικό σχολείο , διατυπώνονται με γλαφυρό και αναλυτικό τρόπο στο 

περιεχόμενο των επιστολών – άρθρων τους , στα οποία εμβαθύναμε στο 

προηγούμενο κεφάλαιο . Ο καθένας τους , με τη χρήση ανάλογων 

επιχειρημάτων προσπαθεί να πείσει τους αναγνώστες του  για την ορθότητα 

των θέσεων που υποστηρίζει , άλλος με περισσότερη και άλλος με λιγότερη 

επιτυχία  .  

  Το πρώτο ζήτημα το οποίο πραγματεύονται αφορά τα κεφάλαια του τονισμού 

και της ορθογραφίας από τη Γραμματική . Συνολικά κατατέθηκαν  όπως 

προείπαμε έξι άρθρα , πέντε για τον τονισμό και ένα για την ορθογραφία .  Σε 

όλα τα άρθρα ανεξαιρέτως αναγνωρίζεται ο μεγάλος βαθμός δυσκολίας του 

σωστού τονισμού και ορθογραφίας  , και στο σύνολο τους , εκτός από τον κ. 

Γεωργουσάκη , οι υπόλοιποι αρθρογράφοι  υποστηρίζουν ότι είναι απαραίτητη 

η απλοποίηση τόσο του τονικού συστήματος όσο και της ορθογραφίας , καθώς 

καταναλώνεται υπερβολικά πολύς χρόνος σε εξαιρετικά δύσκολο αντικείμενο 

, με τα αποτελέσματα κάθε άλλο παρά αναμενόμενα να είναι . Προς 

επιβεβαίωση του ισχυρισμού τους οι αρθρογράφοι καταθέτουν παραδείγματα 

από προσωπικά τους βιώματα μέχρι μελέτες του Βελγικού Διδασκαλικού 

Συλλόγου και από ανορθόγραφες και λάθος τονισμένες επιγραφές σε τοίχους 

μέχρι θέσεις του προέδρου του Ελληνικού Διδασκαλικού Συλλόγου . Μόνο ο 

κ. Γεωργουσάκης αν και αυτός παραδέχεται τη δυσκολία του ορθού τονισμού , 

εντούτοις αντιδρά στην απλοποίηση των τόνων υποστηρίζοντας ότι θα δεχθεί 

σοβαρό πλήγμα η ελληνική γλώσσα και παράδοση και προτείνει όπως οι 

δάσκαλοι προσπαθήσουν να κάνουν το συγκεκριμένο μάθημα ευκολότερο για 

τους μαθητές .Πάντως ανεξαρτήτως θέσεων, τα επιχειρήματα όλων ,όπως τα 
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εκθέσαμε και αναλύσαμε είναι προσεκτικά διατυπωμένα και ικανά να πείσουν 

για την ορθότητα τους. Στο συγκεκριμένο επιμέρους ζήτημα η συντριπτική 

πλειοψηφία των κειμενογράφων τάσσεται υπέρ της απλοποίησης του τονισμού 

και της ορθογραφίας , στα πλαίσια όμως της καθαρεύουσας , καθώς με 

απόλυτο και ξεκάθαρο τρόπο διαχωρίζουν τη θέση τους από τους μαλλιαρούς 

–δημοτικιστές –νεωτεριστές . 

  Το επόμενο μεγάλο ζήτημα είναι τα αναγνωστικά βιβλία των τάξεων του 

δημοτικού , για τα οποία παρουσιάσαμε αναλυτικά έξι μακροσκελέστατα άρθρα 

που γράφτηκαν από τον κ. Νικ. Πιμπλή , πρόεδρο του Παγκρήτιου 

Δημοδιδασκαλικού Συλλόγου και διευθυντή της Ασπίδας . Από το πρώτο 

άρθρο διαχωρίζει τα θέση του και από τους αρχαϊστές – αττικιστές και από 

τους μαλλιαρούς – δημοτικιστές . Η φράση του : « Η αλήθεια κατά τον 

Αριστοτέλην εν τω μέσω εύρηται » ,  αντικατοπτρίζει και την οπτική με την 

οποία αντιλαμβάνεται και προσεγγίζει το γλωσσικό ζήτημα γενικότερα και 

κατ΄ επέκταση το ζήτημα των αναγνωστικών βιβλίων ειδικότερα . Κατηγορεί 

τους ακραίους σε όποια πτέρυγα και αν ανήκουν και ουσιαστικά επιζητεί την 

επικράτηση μεν της καθαρεύουσας αλλά με αρκετές παραχωρήσεις στη 

μητρική γλώσσα , αντιστρόφως ανάλογες με την τάξη του μαθητή , καθώς 

όπως είδαμε για τις πρώτες τάξεις του Δημοτικού προτείνει το αναγνωστικό 

να είναι εξ΄ ολοκλήρου γραμμένο στη μητρική γλώσσα , η οποία είναι 

ευκολονόητη , και την σταδιακή εκμάθηση νέων λέξεων και εννοιών . Στην 

έκτη τάξη όμως , σύμφωνα με τις προτάσεις θα πρέπει να επικρατεί η 

καθαρεύουσα , να υπάρχει διδασκαλία περικοπών του Ευαγγελίου ,ούτως 

ώστε οι μαθητές να μπορούν να εισέλθουν με επιτυχία στον επόμενο 

εκπαιδευτικό κύκλο, στο Γυμνάσιο . Ο κ. Πιμπλής δεν παραλείπει όπως 

διαπιστώσαμε να κατακρίνει τους ακραίους , αλλά ταυτόχρονα προσπαθεί και 

να ισορροπήσει ανάμεσα στις διαφορετικές προσεγγίσεις των συναδέλφων του 

, ώστε αν είναι δυνατόν να ικανοποιήσει όσο το δυνατόν περισσότερους , 

γεγονός το οποίο εν μέρει εξηγείται και από τη συνδικαλιστική θέση την οποία 

κατέχει . 

  Στην τρίτη θεματική , αυτή του γλωσσικού ζητήματος γενικά , εντάξαμε το 

άρθρο του κ. Μιστριώτη και δυο άρθρα του κ. Μοίρα . Η θέση του κ. 

Μιστριώτη αποτυπώθηκε ξεκάθαρα καθώς αφενός με το γλωσσικό ύφος του 

κειμένου του δίνει το στίγμα του  και στην τελευταία παράγραφο ζητά από 

τους δασκάλους της Κρήτης να είναι υπερασπιστές της εθνικής γλώσσας, 

καθώς από αυτή εξαρτάται η ενότητα  του έθνους και τους εξορκίζει να μη 
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διδάξουν στα δημοτικά τους σχολεία την νεοελληνική γραμματική, 

χαρακτηρίζοντας την «κακούργο  γραμματική» , η οποία θα αλλοιώσει τον 

Ελληνικό λαό .  Ο κ. Μοίρας με τα άρθρα του αναφέρθηκε γενικά στο 

γλωσσικό ζήτημα , το οποίο χαρακτήρισε κορυφαίο οπότε κατ’  επέκταση 

θεωρεί λογικό να προκαλεί σφοδρές αντιπαραθέσεις , τοποθετήθηκε 

απέναντι στους δημοτικιστές οι οποίοι επιτέθηκαν στους δασκάλους για την 

κατάσταση της γλώσσας . Κατά την άποψη του  υπεύθυνοι είναι οι συγγραφείς 

των βιβλίων είτε πρόκειται να χρησιμοποιηθούν στο δημοτικό σχολείο είτε 

προορίζονται για άλλους σκοπούς .  

  Το γενικότερο συμπέρασμα στο οποίο θα μπορούσε να καταλήξει κάποιος 

μετά από την μελέτη και την ανάλυση των θέσεων όλων των αρθρογράφων , 

είναι ότι με εξαίρεση τα δυο άρθρα των κ.κ. Μιστριώτη και Γεωργουσάκη , οι 

οποίοι είναι απολύτως ξεκάθαροι υπέρ της καθαρεύουσας και εναντίον της 

δημοτικής γλώσσας  , οι υπόλοιποι αρθρογράφοι γράφουν μεν στην 

καθαρεύουσα αλλά υποστηρίζουν την απλοποίηση της. Ειδικότερα στα 

ζητήματα του τονισμού και της ορθογραφίας που εξετάσθηκαν στην παρούσα 

μελέτη, προς όφελος της μαθητικής κοινότητας , προτείνουν σημαντικές 

απλοποιήσεις ενώ επιπλέον για τα αναγνωστικά βιβλία εξετάζεται η 

συνύπαρξη της δημώδους γλώσσας – θα επικρατεί στις πρώτες τάξεις του 

δημοτικού -  και καθαρεύουσας , η οποία σταδιακά στην Δ΄ και Ε΄ τάξη και 

οριστικά στην ΣΤ΄  θα είναι η επικρατούσα  . 

  Στην μεγαλύτερη πλειοψηφία τους , οι δάσκαλοι που αρθρογράφησαν στην 

Ασπίδα σχετικά με το γλωσσικό ζήτημα , διακρίνονται για την διαλλακτικότητα 

και την προοδευτικότητα των θέσεων . Γράφουν όπως είδαμε στην 

καθαρεύουσα αλλά χρησιμοποιούν κατανοητές και απλές λέξεις και έννοιες , 

ενώ δε διστάζουν να προτείνουν την απλοποίηση της ή ακόμα και τη 

συνύπαρξη της , υπό όρους , με τη δημοτική γλώσσα . 
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